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  HOOFDSTUK I


  Dit is de geschiedenis van Bradleys wederwaardigheden, nadat hij Fort Dinosaur aan de westelijke oever van het grote meer, dat in het midden van het eiland lag, had verlaten.


  Op de vierde dag van september 1916 ging hij met vier metgezellen, Sinclair, Brady, James en Tippet, op weg om ergens onderaan de steile rotsen aan de kust een punt te zoeken van waaruit ze misschien konden wegkomen.


  Door de zware caspakische lucht, onder de gloeiendhete zon, marcheerden de vier mannen vanaf Fort Dinosaur in noordwestelijke richting. Nu eens tot aan hun middel door het weelderige tropische gras, dat bezaaid leek met duizenden prachtige bloemen, dan weer door open weiden en parkachtige velden, waarna ze opnieuw door dichte wouden van eucalyptusstruiken en acacia’s waadden, tussen reusachtige varens, bijna zo hoog als bomen door, waarvan de met veren bedekte toppen metershoog boven hun hoofden wuifden.


  Om hen heen, op de grond, door de bomen en in de lucht, bewogen, zwaaiden, vlogen en gonsden de talloze vormen van het rijke caspakische leven. Onophoudelijk voelden ze zich bedreigd door het een of andere loerende, onbekende gevaar en hun geweren stonden vrijwel doorlopend op scherp.


  Toch waren ze, in weerwil van hun nog korte verblijf op Caprona, reeds zozeer aan gevaar gewend geraakt, dat ze lachend en zorgeloos pratend hun tocht vervolgden, als soldaten op een zomeroefening.


  ‘Het doet me hier denken aan South Clark Street,’ merkte Brady op, die eens – in het grijze verleden – het verkeer in Chicago geleid had. Toen niemand hem vroeg waarom, legde hij vrijwillig uit dat het kwam omdat “het geen plaats is voor een Ier”.


  ‘Dan moeten South Clark Street en de hemel iets gemeen hebben,’ zei Sinclair. James en Tippet lachten. Op dit moment steeg er een onheilspellend gegrom uit het dichte struikgewas voor hen op en moesten ze hun aandacht aan andere zaken wijden.


  ‘Eén van de draken uit de Heilige Schrift,’ mompelde Tippet, terwijl ze stokstijf bleven staan en met hun geweren in de aanslag op de bijna onvermijdelijke aanval wachtten.


  ‘Een stelletje hongerlappen is het hier,’ zei Bradley. ‘Alles wat ze zien willen ze opvreten.’


  Het bleef even stil in het struikgewas.


  ‘Hij heeft zijn prooi zeker al te grazen,’ veronderstelde Bradley. ‘We moesten maar proberen om hem heen te komen. We kunnen geen munitie verspillen. Je weet niet hoe we het nog nodig zullen hebben. Volg mij!’ Hij maakte rechtsomkeert op hun eigen spoor in de hoop een gevecht te kunnen voorkomen. Ze hadden misschien een twaalftal stappen gedaan toen er beweging in het struikgewas kwam. De met dichte bladeren begroeide takken weken uiteen en de angstaanjagende kop van een enorme beer werd zichtbaar.


  ‘Zoek een boom op,’ fluisterde Bradley. ‘We moeten zuinig zijn met de munitie.’


  De mannen keken om zich heen. De beer deed een paar stappen naar voren en gromde kwaadaardig. Ze konden hem nu tot aan de schouders zien. Tippet wierp een blik op het monster en rende naar de dichtstbijzijnde boom; en toen viel de beer aan. Hij kwam recht op Tippet af. De andere mannen vlogen naar de bomen, die ze hadden uitgekozen - allemaal, behalve Bradley. Hij bleef gespannen naar Tippet en de beer staan kijken. De man had een goede voorsprong en de boom was niet ver van hem verwijderd. Overigens was de snelheid van het reusachtige beest achter hem ongelofelijk. Toch maakte Tippet een goede kans om zich tijdig in veiligheid te stellen, toen zijn voet verward raakte in een paar door elkaar gegroeide wortels en hij voorover viel. Zijn geweer vloog hem uit de hand en kwam op een flinke afstand van hem terecht. Op hetzelfde ogenblik mikte Bradley. Er klonk een scherpe knal, die beantwoord werd door een gebrul van woede en pijn uit de muil van het roofdier. Tippet probeerde overeind te komen.


  ‘Blijf liggen,’ riep Bradley. ‘We moeten munitie sparen.’


  De beer bleef in zijn voetsporen staan, kwam in Bradleys richting en draaide zich daarna weer om naar Tippet. Opnieuw spuwde het geweer van de eerstgenoemde nijdig en de beer wendde zich in zijn richting.


  Luid schreeuwde Bradley: ‘Kom op, draak uit de Heilige Schrift. Kom op, sufferd! Ik heb geen zin om munitie aan jou te verspillen!’ Hij zag dat de beer duidelijk op het punt stond hem aan te vallen en moedigde hem aan door vlug achteruit te wijken, in de wetenschap dat een getergd dier eerder iemand zal aanvallen, die beweegt, dan iemand die stil ligt.


  En de beer viel aan. Als een bliksemschicht probeerde hij zich op de Engelsman te storten. ‘Er vandoor, jij,’ riep Bradley Tippet toe, terwijl hijzelf zo vlug hij kon naar een boom rende. De andere mannen, die zich intussen een veilig plaatsje in verschillende bomen veroverd hadden, keken ademloos toe. Zou Bradley het halen? Het leek bijna onmogelijk. En als hij het niet haalde? James huiverde bij de gedachte. Zeker twee meter hoog was de weerzinwekkende berg van bloedend vlees, botten en pezen, die zich met de vaart van een sneltrein op de zich schijnbaar langzaam voortbewegende man dreigde te storten.


  Het speelde zich allemaal in een paar seconden af, maar voor de mannen die toekeken, leek het uren te duren. Ze zagen Tippet overeind springen bij Bradleys luide waarschuwing. Ze zagen hem rennen en bukken naar zijn geweer toen hij op de plaats kwam waar het was neergevallen. Ze zagen hem over zijn schouder naar Bradley kijken en toen zagen ze dat hij zich omdraaide, vlak bij de boom, die hem veiligheid had kunnen geven en terug rende in de richting van de beer. Zonder zijn snelheid te verminderen, vuurde Tippet naar de beer – een monster dat reeds eeuwen geleden uitgestorven had moeten zijn. Hij vloog er op af en schoot toen het ondier Bradley bijna had ingehaald. De adem stokte de mannen in de bomen in de keel. Het was bijna ongelofelijk dat Tippet zoiets deed. Juist Tippet! Ze hadden Tippet nooit als een lafaard beschouwd – er schenen geen lafaards te zijn onder het vreemde gezelschap dat het lot uit alle vier de hoeken van de wereld samengebracht had - maar Tippet werd als een voorzichtig man gezien. Een beetje al te voorzichtig, dachten ze soms. Wat leken hij en zijn kleine geweertje machteloos en nietig zoals hij daar achter die levende vernietigingsmachine aanrende. Maar tegelijkertijd, wat glorierijk. Een dergelijke gedachte schoot door Brady’s brein, hoewel hij hem waarschijnlijk anders onder woorden zou hebben gebracht als hij hem mondeling had moeten uiten, in ieder geval krachtiger.


  Op dit moment kwam Brady op het idee te schieten en hij opende eveneens het vuur op de beer, die struikelde en voorover viel, maar nog steeds luid en afschrikwekkend brulde. Tippet bleef doorrennen en schieten totdat hij op een halve meter afstand van het dier stond, dat vlak naast Bradley op de grond lag en reeds probeerde overeind te komen. Tippet duwde de mond van zijn geweer tegen het oor van de beer en haalde de trekker over. Levenloos zakte het beest op de grond neer en Bradley krabbelde overeind.


  ‘Goed werk, Tippet,’ zei hij. ‘Ik ben je verdomd dankbaar – maar wat een verlies aan munitie, werkelijk.’


  En toen hervatten ze hun tocht. Een kwartier later was het voorval niet eens meer het onderwerp van hun gesprek.


  Twee dagen had hun gewaagde mars nu reeds geduurd. De rotsen doemden reeds van vrij dichtbij hoog en ongenaakbaar voor hen op, zonder een schijn van onderbreking, die er op leek dat ze omhoog konden komen. Laat in de middag bereikte het gezelschap een smalle rivier met warm water, dat langzaam voortkabbelde. De oppervlakte was bedekt met miljoenen kleine groene eitjes omgeven door een licht schuim van dezelfde kleur in een ietwat donkerder nuance. De reeds opgedane ervaringen in Caspakië hadden hen geleerd dat als ze de stroom naar de bron volgden, ze waarschijnlijk op een poel van stilstaand warm water zouden stuiten, waar ze de kans liepen enkele van de caspakische groteske, manachtige schepsels tegen het lijf te lopen.


  Vanaf het moment dat ze de U-33 verlaten hadden na de gevaarlijke tocht door het onderaardse kanaal onder de rotsen, die hen naar de binnenzee van Caspakië had gevoerd, waren ze gestoten op wat drie verschillende types van deze schepselen bleken te zijn. In de eerste plaats hadden ze de echte apen gezien, grote gorilla-achtige beesten, en dan degenen die een beetje meer rechtop liepen. Hun gezichten hadden wat menselijker trekken gehad.


  Tenslotte waren er mannen zoals Ahm, die ze gevangen genomen hadden en opgesloten in het fort – Ahm, de knotsdrager, de befaamde knotsdrager, zoals Tyler hem genoemd had. Ahm en zijn volk spraken iets wat op een taal leek, waardoor ze zich onderscheidden van het ras dat net onder hen lag. Bovendien liepen ze veel meer recht op en waren ze minder behaard. Het was echter vooral het feit dat ze een gesproken taal bezaten en een wapen droegen dat hen van de anderen onderscheidde.


  Al deze wezens hadden bewezen bijzonder krijgslustig te zijn. Evenals de rest van de fauna van Caprona, leek de belangrijkste natuurwet die ze kenden te zijn doden – doden en nog eens doden. Om deze reden voelde Bradley er dan ook niets voor om de kleine stroom te volgen naar de poel, waar ze zeker de een of andere stam wilden zouden ontmoeten. Het noodlot bakte hem echter een onvriendelijke poets, want de poel bleek veel dichterbij te zijn dan hij had verwacht. De zuidelijkste punt ervan was niet meer dan twee kilometer verwijderd van de plaats waar ze zich bevonden en zo kwam het dat ze, na zich een weg gebaand te hebben door het dichte struikgewas, precies uitkwamen bij de oever van de poel, die ze hadden willen vermijden.


  Bijna onmiddellijk verscheen zuidelijk van hen een aantal naakte mannen, gewapend met knotsen en bijlen. Beide partijen bleven staan toen ze elkander in het oog kregen. De mannen van het fort zagen voor zich een stel jagers, die – beladen met vlees – klaarblijkelijk terugkeerden naar hun holen of dorp. Het waren grote mannen met trekken die sterk deden denken aan die van de Afrikaanse neger, hoewel hun huid blank was. Hun lichamen en ledematen waren voor een groot deel met kort haar bedekt. Hoewel hun afstamming van de apen duidelijk zichtbaar was, waren ze ongetwijfeld een hoger soort dan de Bo-lu, de knotsdragers.


  Bradley had graag een ontmoeting willen voorkomen, maar omdat hij van plan was zijn mensen rond de zuidelijke oever van de poel te leiden en deze aan de ene kant door het oerwoud en aan de andere kant door het water begrensd was, leek het onmogelijk de onbekende wezens te ontlopen. Hij greep de kleine kans om een gevecht te voorkomen aan en deed met opgeheven hand een paar stappen voorwaarts.


  ‘Wij zijn vrienden,’ riep hij in de taal van Ahm, de Bo-lu, die op het fort gevangen gehouden werd. ‘Sta ons toe in vrede te passeren. Wij zullen u geen kwaad doen.’


  Bij deze woorden barstten de wilden uit in een luid en onheilspellend gejoel.


  ‘Nee,’ schreeuwde één van hen. ‘Jullie zullen ons geen kwaad doen, want wij zullen jullie doden. Kom mee! Doden! Doden! De dood aan de vreemdelingen!’


  ‘Sinclair, je kunt vuren,’ zei Bradley kalm. ‘Richt op de leider. Geen munitie verspillen.’


  De Engelsman legde zijn geweer aan de schouder en richtte vlug en zeker op de borst van de gillende wilde, die met grote sprongen op hen af kwam. Vlak achter de leider liep één van diens volgelingen en toen Sinclairs geweer afging, sloegen de beide krijgers voorover in het hoge gras, doorboord door dezelfde kogel. Dit had een elektrisch effect op de rest van de troep. Als één man hielden ze hun vaart in, draaiden zich om en wierpen zich letterlijk in het oerwoud. De mannen hoorden dat ze zich met hun bijlen een weg door de struiken kapten om een zo groot mogelijke afstand te scheppen tussen zichzelf en de veroorzakers van dit nieuwe en beangstigende geluid dat krijgers van verre kon doden.


  De twee wilden waren dood toen Bradley bij hen kwam om hen te onderzoeken. Terwijl de Europeanen zich over de lichamen bogen, waren er andere ogen op hen gericht met meer nieuwsgierigheid dan zij vertoonden voor de slachtoffers van Sinclairs kogels. Toen de mannen hun weg om de zuidpunt van de poel voortzetten, volgde de eigenaar van de ogen hen – grote, ronde ogen, bijna zonder uitdrukking behalve dan een zekere koude wreedheid, die kwaadaardig uit hun lichtgrijze irissen straalde.


  Geheel onbewust van hun vervolger bereikten de mannen laat in de middag een plaats, die geschikt leek om hun kamp op te slaan.


  Een koude bron borrelde op uit de onderkant van een rotsachtige formatie die een dak vormde boven de kleine inham en deze gedeeltelijk insloot.


  Op Bradleys bevel begonnen de mannen met de werkzaamheden, die hun opgelegd werden: hout sprokkelen, een vuurtje aanleggen en het avondmaal bereiden. Terwijl ze hiermee bezig waren, werd Brady’s aandacht getrokken door het naargeestige geklapper van enorme vleugels. Hij keek op in de verwachting één van de grote vliegende reptielen uit een voorbije eeuw te zullen zien, zijn geweer gereed in de hand. Hij was zonder een spier te vertrekken de nauwe trappen van een huurkazerne in een achterbuurt opgegaan om een gewapende gek te overmeesteren, maar nu trok hij wit weg en strompelde achteruit.


  ‘God’ krijste hij. ‘Wat is dat?’


  Gealarmeerd door Brady’s schreeuw, grepen de anderen naar hun geweren terwijl ze de bevroren blik van zijn wijdopen ogen volgden. Er was niemand, die zich niet gegrepen voelde door enig spoor van schrik of angst. Toen sprak Brady opnieuw op bijna onhoorbare toon: ‘Heilige Moeder Gods, ontferm u over ons – het is een spookverschijning! ’


  Bradley, altijd koel, bijna onverschillig met gevaar voor ogen, voelde een vreemde, koude huivering langs zijn ruggengraat kruipen, want langzaam, nog geen dertig meter boven hen, fladderde het ding over hen heen, de grote ronde ogen strak op hen gericht. Terwijl het uit het gezicht verdween boven de hoge boomtoppen, stonden de mannen als verlamd, niet in staat hun ogen van de afschuwelijke verschijning af te wenden. Geen van hen scheen er aan te denken dat hij een geladen geweer in zijn hand hield.


  Nadat het ding onzichtbaar geworden was, kwam de reactie.


  Tippet liet zich op de grond vallen en verborg zijn gezicht in zijn handen.


  ‘Goede God,’ kreunde hij. ‘Haal me weg uit dit vreselijke oord.’


  Brady, zich herstellend na de eerste schrik, vloekte luid. Zijn gezicht was krijtwit. Hij riep alle goden aan als getuige dat hij niet bang was en dat iedereen met één oog kon zien dat het ding niets anders was dan één van die vliegende “krokodillen”, die ze allemaal kenden.


  ‘Ja,’ zei Sinclair fijntjes en sarcastisch. ‘Wij hebben er een heleboel gezien, in witte sluiers gehuld.’


  ‘Houd je kop dicht, idioot,’ snauwde Brady. ‘Als jij het zo goed weet, waarom vertel je ons dan niet wat het wél was? ’


  Hij wendde zich tot Bradley. ‘Wat denkt u ervan? ’ vroeg hij.


  Bradley schudde zijn hoofd.


  ‘Ik weet het niet,’ zei hij. ‘Het zag er uit als een menselijk wezen met vleugels in een dun wit gewaad. Het gezicht was eerder menselijk te noemen dan iets anders. Die indruk maakte het op mij. Maar ik heb er geen idee van wat het werkelijk was. Een dergelijk schepsel gaat mij net zo ver boven mijn petje als jullie. Ik weet alleen dat wát het ook geweest mag zijn, het wel degelijk écht was – het was geen geest. Waarschijnlijk is het gewoon één van de vreemde wezens die hier leven, maar dan één die we niet eerder tegengekomen zijn. We moesten er eigenlijk al aan gewend zijn.’


  Tippet keek op. Zijn gezicht was nog steeds lijkbleek. ‘Jullie kunnen mij nog meer vertellen,’ riep hij. ‘Ik heb het zelf gezien. Verdomme, ik heb het zelf gezien. Het was een dode, die door de lucht vloog. Hebben jullie die ogen niet gezien? Oh, God! Heb je die niet gezien?’


  ‘Voor mij was het beslist niet het een of andere beest of reptiel,’ zei Sinclair. ‘Het keek me recht aan en ik kon het gezicht net zo duidelijk onderscheiden als ik jullie hier voor me zie. Het had grote, ronde ogen, koud en dood. De wangen waren diep ingezonken en ik kon zelfs gele tanden achter die dunne, strakke lippen onderscheiden – zoals bij een man die al lang dood is, meneer,’ zei hij, in het bijzonder tegen Bradley.


  ‘Ja!’ James had nog geen woord gezegd nadat de verschijning over hen heen gevlogen was, en ook nu kon het bijna geen spreken genoemd worden wat hij uitbracht – het leek meer op een aantal ongearticuleerde klanken. ‘Ja – dood – allang dood. Het – betekent iets. Het – is – voor één – van – ons. Voor – één – van – ons. Eén – van – ons – moet – sterven. Ik – moet – sterven!’ eindigde hij met een snik.


  ‘Nou! Nou!’ snauwde Bradley. ‘Het heeft geen zin. Helemaal geen zin. Aan het werk, allemaal jullie. Tijdverspilling. We kunnen geen tijd verspillen.’ Zijn autoritaire toon deed hen allemaal weer opstaan en even later was iedereen bezig met zijn werk, maar ze werkten allemaal zwijgend door en er klonk geen gezang of gepraat, zoals anders bij het opslaan van een kamp.


  Pas nadat ze gegeten hadden en iedereen het kleine rantsoen tabak dat ze na het avondmaal kregen, ontvangen had, begonnen de gespannen zenuwen een beetje tot rust te komen.


  Brady was de eerste, die blijk gaf van een terugkerend goed humeur. Hij begon “It’s a long way to Tipperary” te neuriën en even later de woorden te zingen, maar hij was al een heel eind tot in het derde couplet gevorderd, voordat iemand hem bijviel en zelfs toen bleef er een ondertoon van ernst en angst in de vrolijkste aller melodieën doordringen.


  Er bleef een vrolijk vuurtje branden in de toegang tot hun rotsige schuilplaats om de hongerige roofdieren op een afstand te houden en er bleef voortdurend één man op wacht staan, steeds op zijn hoede voor de plotselinge aanval van het een of andere dier uit het oerwoud. Achter het vuur doemden groen-gele vlammende plekjes op, die verdwenen en weer terugkwamen zonder ophouden. Ze werden vergezeld van een afschrikwekkend chorus van schreeuwende, grommende en brullende geluiden nu de hongerige vleeseters op hun nachtelijke jacht werden aangelokt door het licht of de reuk van de mogelijke prooi.


  Maar aan het zien en horen hiervan waren de vijf mannen gewend geraakt. Ze zongen en praatten even onbekommerd als ze gedaan zouden hebben in het één of andere café thuis.


  Sinclair stond op wacht. De anderen luisterden naar Brady’s beschrijving van de verkeersopstopping bij de brug in de Rush Street ’s avonds in het spitsuur. Het vuur knetterde vrolijk. De bezitters van de groen-gele ogen verhieven hun onheilspellende geluiden. De toestand scheen weer normaal te zijn. En toen, alsof de hand des doods zich had uitgestrekt en hen allen had aangeraakt, verstijfden de vijf mannen plotseling. Boven de nachtelijke geluiden van de krioelende wildernis uit klonk het naargeestige geklapper van vleugels en boven hun hoofden, door de dikke nacht heen, gleed een schaduw over het gedempte licht van het kampvuur. Sinclair hief zijn geweer op en vuurde.


  Een huiveringwekkende jammerklacht scheurde door de lucht en de verschijning, of wat het geweest mocht zijn, werd opgeslokt door het duister.


  Secondelang hoorden de luisterende mannen het geluid van de droefgeestig fladderende vleugels totdat het door de afstand zachter werd en langzaam wegstierf.


  Bradley was de eerste die sprak. ‘Je had niet moeten schieten, Sinclair,’ zei hij. ‘We kunnen geen munitie verspillen.’ Maar er was geen zekerheid in zijn toon. Het klonk alsof hij de nerveuze reactie die de ander tot zijn daad had gedreven, begreep.


  ‘Ik kon er niets aan doen, meneer,’ zei Sinclair. ‘Goede God, alleen een man van ijzer en staal had zich ervan weerhouden op dat verschrikkelijke ding te schieten. Gelooft u in geesten, meneer?’


  ‘Nee,’ antwoordde Bradley. ‘Ik geloof niet in dat soort dingen.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Brady peinzend. ‘In de buurt van Brighton hebben ze eens een vrouw vermoord. Haar keel was doorgesneden, van het ene oor naar het andere, en…’


  ‘Ja, ga maar niet verder,’ zei Bradley kortaf.


  ‘Mijn grootvader woonde vlak bij Coppington,’ zei Tippet. ‘Er was een ruine van een oud kasteel vlakbij zijn huis en ’s nachts om twaalf uur zagen ze blauwige witte lichten door de ramen schijnen en een keer…’


  ‘Wil je je smoel houden!’ vroeg Bradley. ‘Nog even en jullie idioten zijn allemaal doodsbenauwd voor iets wat niet bestaat. Laten we gaan slapen.’ Maar er kwam die nacht weinig van slapen in het kamp totdat de gekwelde mannen eindelijk door oververmoeidheid indommelden – de vreemde verschijning waardoor hun zenuwen tot het uiterste gespannen waren, liet zich niet meer zien.


  De volgende ochtend bereikten ze de voet van de rotsen en twee dagen lang liepen ze in noordelijke richting verder op zoek naar een onderbreking in de grillige stenen reuzen, die hun harde spitsen bijna loodrecht tot in de hemel leken te verheffen. Maar nergens vonden ze ook maar de geringste aanduiding dat de rotsen te beklimmen waren. Ontmoedigd besloot Bradley naar het fort terug te keren, omdat hij de tijd die Bowen Tyler en hijzelf voor de expeditie hadden vastgesteld, reeds had overschreden. Uit het feit dat de rotsen over een afstand van vele kilometers in noordoostelijke richting afbogen, maakte Bradley op dat ze de noordpunt van het eiland moesten naderen. Op grond van zijn zorgvuldige berekening, was hij ervan overtuigd dat ze voldoende oostwaarts getrokken moesten zijn in de afgelopen dagen om zich vrijwel precies noordelijk van Fort Dinosaur te bevinden en omdat er niets mee te winnen viel om op hun schreden langs de voet van de rotsen terug te keren, besloot hij zuidwaarts door het onbekende land tussen hen en het fort te gaan.


  Die avond (9 september 1916) sloegen ze hun kamp op vlakbij de rotsen bij één van de ontelbare koude bronnen, die in Caspakië te vinden waren, soms vlakbij de nog in meerdere mate aanwezige hete bronnen, die de vele poelen van water voorzagen. Na het eten lagen de mannen op hun gemak te roken en te praten. Tippet stond op wacht. Ze werden ’s nachts door minder roofdieren bedreigd dan voorheen en de mannen spraken over het feit dat hoe noordelijker ze trokken hoe minder dierlijk leven er scheen te bestaan, hoewel het nog steeds aanwezig was in een opmerkelijk grotere mate dan in welk ander deel van de wereld ook. Wat hun het meest opviel was, dat er in noordelijk Caspakië zoveel minder reptielen waren. Wel waren ze soorten tegengekomen, die ze tot nu toe niet gezien hadden en waarvan er verschillende van reusachtige afmetingen waren.


  Volgens hun gewoonte, gingen ze allemaal, behalve één man die op wacht stond, vroeg slapen en eenmaal op de grond uitgestrekt duurde het niet lang of ze waren in diepe rust verzonken.


  Bradley had het gevoel dat hij nog maar net zijn ogen gesloten had toen hij, klaarwakker opeens, overeind vloog door een doordringende kreet, die doorbroken werd door de scherpe knal van een geweer uit de richting van het kampvuur, waar Tippet de wacht hield. Terwijl hij op de man afvloog, hoorde Bradley boven zijn hoofd dezelfde bovennatuurlijke schreeuw, die hen verscheidene nachten geleden door merg en been was gegaan, en het geheimzinnige geklapper van enorme vleugels.


  Hij behoefde niet omhoog te kijken naar de in witte sluiers gehulde figuur, die langzaam in de nacht wegwiekte, om te weten dat hun griezelige bezoeker teruggekeerd was.


  De spieren van zijn arm, reagerend op het gezicht en het geluid van de dreigende verschijning, brachten zijn hand naar de trekker van zijn pistool, maar nadat hij het wapen getrokken had, stak hij het onmiddellijk terug in de holster. Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Wat heeft het voor zin?’ mompelde hij. ‘Alleen munitie verspillen.’


  Toen liep hij vlug naar de plaats waar Tippet voorover op de grond lag. Hij werd op de voet gevolgd door James, Brady en Sinclair, ieder met getrokken geweer.


  ‘Is hij dood, meneer?’ fluisterde James, toen Bradley bij de onbeweeglijke figuur neerknielde.


  Bradley draaide Tippet op zijn rug en drukte zijn oor dicht tegen het hart van de man. Even later hief hij zijn hoofd op.


  ‘Bewusteloos,’ kondigde hij aan. ‘Haal water. Vlug!’ Hij maakte Tippets hemd aan de hals open en toen het water werd gebracht, gooide hij hem een kopvol in het gezicht. Langzaam kwam Tippet weer bij en ging overeind zitten. Eerst keek hij verbaasd naar de gezichten van de mannen, die om hem heen stonden; toen trok er een uitdrukking van dodelijke vrees over zijn trekken. Angstig keek hij omhoog naar de zwarte hemel, waarna hij zijn gezicht in zijn armen verborg en als een klein kind begon te snikken.


  ‘Wat is er gebeurd, man?’ vroeg Bradley. ‘Kalmeer alsjeblieft. Je bent geen baby meer. Allemaal verspilling van energie. Wat is er gebeurd?’


  ‘Wat er gebeurd is?’ huilde Tippet. ‘Oh, God, meneer, hij is teruggekomen. Hij kwam om mij, meneer. Hij kwam recht op me af en wilde me grijpen met die lange, witte klauwen van hem. Oh, God! Hij had me bijna te grazen, meneer. Ik ben zo goed als dood. Ik ben een getekend man, zo is het. Hij kwam terug om me te halen, meneer!’


  ‘Klets geen onzin,’ grauwde Bradley. ‘Heb je hem goed kunnen zien?’


  Tippet zei dat dit het geval was. Hij had hem beter gezien dan hem lief was. Het ding had hem bijna te grazen en hij had het recht in de ogen kunnen zien. ‘Dode ogen in een dood gezicht,’ beschreef hij het onbekende schepsel.


  ‘Wat was het voor iets, volgens jou?’ informeerde Brady.


  ‘Het was de dood zelf,’ kreunde Tippet huiverend en opnieuw daalde de vrees op de mannen neer.


  De volgende dag bewoog Tippet zich alsof hij in trance verkeerde. Er kwam geen woord over zijn lippen behalve dan in antwoord op een rechtstreekse vraag, die meer dan eens herhaald moest worden voordat de bedoeling tot hem doordrong. Hij hield vol dat hij in feite al dood was, want indien het ding overdag niet terugkwam, zou hij nooit nog een nacht van zenuwslopend wachten overleven, wachtend op het afschuwelijke einde dat hem, naar zijn vaste overtuiging, ten deel zou vallen.


  ‘Daar steek ik wel een stokje voor,’ zei hij en ze wisten allemaal dat Tippet van plan was zich het leven te benemen voordat de duisternis inviel. Bradley probeerde hem op de hem eigen korte, scherpe manier tot rede te brengen, maar al spoedig zag hij het vruchteloze van zijn pogingen in. Ook kon hij de man zijn wapens niet ontnemen zonder hem aan een vrijwel zekere dood bloot te stellen als gevolg van één der talloze gevaren die hen bedreigden. Er heerste een sombere en gedrukte stemming onder de mannen. Er was geen sprake meer van schertsende woorden, die tot nu toe hun gesprekken doorkruist hadden, zelfs in het aangezicht van dreigend gevaar en moeilijke opdrachten. Dit was een nieuwe bedreiging die op hen afsloop, iets dat ze niet konden beredeneren. Een soort bijgelovige vrees begon zich van hen meester te maken, waartoe Tippets houding alleen maar kon bijdragen.


  Om de stemming nog verder te bederven voerde hun weg hen door een dicht woud, waar ze door de dichte en lage begroeiing nauwelijks meer dan een kleine twee kilometer per uur konden afleggen. Ze moesten constant op hun hoede blijven om de vele slangen te ontwijken, die in verschillende graden van giftigheid en afmetingen het bos bevolkten. Het enige straaltje hoop waaraan ze zich konden vastklampen was dat het woud, evenals de meeste wouden van Caspakië, niet al te uitgestrekt zou zijn.


  Bradley liep voorop toen hij plotseling voor een grotesk wezen van reusachtige proporties stond. Kruipend tussen de bomen, die hier wat minder dicht begonnen te worden, zag Bradley iets wat een enorme draak bleek te zijn, die bezig was het karkas van een mammoet te verslinden. Vanaf de afgrijselijke kaken tot aan de punt van zijn staart mat het beest zeker twaalf meter. Het lichaam was bedekt met enorme schubben van dikke huid, die een treffende gelijkenis vertoonden met pantserplaten. Het beest zag Bradley bijna op hetzelfde moment dat deze hem ontwaarde en kwam overeind op zijn enorme achterpoten totdat zijn kop meer dan acht meter boven de grond uittorende. Aan de spelonkachtige kaken ontsnapte een sissend geluid van een volume gelijk aan de hoeveelheid stoom die door een half dozijn locomotieven geproduceerd wordt en toen kwam het ondier op de mannen af.


  ‘Verspreiden,’ schreeuwde Bradley naar degenen achter hem en iedereen, behalve Tippet, volgde het bevel op. De man bleef als aan de grond genageld staan en toen Bradley het gevaar zag waarin de ander verkeerde, bleef hij eveneens staan, draaide zich met een ruk om en schoot een kogel in het massieve lichaam dat tussen de bomen door op hem afkwam. Het schot trof het beest in de buik, die niet door de dikke schubben beschermd werd en bracht een schrille fluittoon teweeg, eindigend in een langgerekte jammerklacht. Op dat moment leek Tippet uit zijn apathische stemming te ontwaken, want met een schreeuw van angst draaide hij zich om en vluchtte naar links. Ziende dat hij nu net zoveel kans als de anderen had om te ontsnappen, vestigde Bradley zijn aandacht op zijn eigen veiligheid en omdat de wouden rechts van hem dichter schenen te zijn, rende hij in die richting, in de hoop dat de afmetingen van het beest hem daar voor verdere achtervolging zouden vrijwaren. De draak besteedde verder geen aandacht aan hem, want Tippets plotselinge vlucht naar de vrijheid had zijn opmerkzaamheid getrokken en hij zette onmiddellijk de achtervolging in. Kleine bomen omverwerpend, struiken met wortels en al uit de grond rukkend liet hij een spoor achter als dat van een kleine tornado.


  Op het moment dat Bradley ontdekte dat het ding achter Tippet aanging, volgde hij direct het spoor. Hij durfde niet te schieten uit angst dan de man te raken en zodoende kwam hij ter plaatse precies op het moment dat het monster zich met zijn enorme gewicht op de ten dode gedoemde man stortte. De scherpe, drietenige klauwen van de voorpoten grepen naar de arme Tippet en Bradley moest machteloos toezien hoe de ongelukkige hoog boven de aarde opgetild werd terwijl de draak zich opnieuw op zijn achterpoten verhief en Tippets lichaam onmiddellijk naar zijn gapende kaken bracht, die zich met een misselijkmakend, knersend geluid sloten, Tippets botten krakend tussen de grote tanden.


  Bradley hief zijn geweer om nogmaals te schieten en liet het toen weer hoofdschuddend zakken. Tippet kon geen hulp meer baten – waarom dan een kogel verspillen, die in Caspakië nooit meer te vervangen was? Als hij nu ongezien aan de aandacht van het monster kon ontsnappen, zou dat een verstandiger daad zijn dan zijn leven te verspelen voor een nutteloze wraakneming. Hij zag dat het reptiel niet zijn richting uitkeek en geluidloos glipte hij weg achter de stam van een dikke boom, waarna hij zich voorzichtig terugtrok in de richting waarin hij dacht dat de anderen gevlucht waren. Op wat hij als een veilige afstand beschouwde, bleef hij staan en keek om. Half verborgen door de dichte boomgroei kon hij nog de reusachtige kop en de massieve kaken onderscheiden, die de slappe benen van de dode man vermaalden.


  Toen, alsof het door de hamer van Thor neergeslagen werd, zakte het beest in elkaar en kromp ineen op de grond. Bradleys ene kogel, die door de zachte huid van de buik in het lichaam doorgedrongen was, had de Titaan verslagen.


  Enkele minuten later vond Bradley de anderen terug. Voorzichtig slopen de vier mannen naar de plaats waar het ondier lag en nadat ze zich er van overtuigd hadden dat het absoluut dood was, kwamen ze dichterbij. Het was een moeilijk en gruwelijk karwei om Tippets gemangelde overblijfselen uit de machtige kaken te bevrijden. De mannen werkten zwijgend door.


  ‘Het was inderdaad het werk van dat spook,’ mompelde Brady. ‘Arme Tippet, hij had gelijk, het was een teken des doods.’


  ‘Het heeft hem gedood, zo is het. En het zal nog meer van ons doden,’ zei James met trillende lippen.


  ‘Als het een geest was,’ viel Sinclair hem bij, ‘en ik zeg niet dat het zo is, maar áls het een geest was, dan kan hij iedere vorm, die hij wil, aannemen. Misschien heeft hij zich in dit monster veranderd, dat ook geen natuurlijk iets is, alleen om Tippet te pakken te krijgen. Als het nu een leeuw geweest was of iets anders natuurlijks, dan zou het er niet zo vreemd uitzien. Zoiets als dit kan niet bestaan en heeft nooit bestaan ook.’


  ‘Kogels kunnen geen geesten doden,’ zei Bradley, ‘en dit kan dus nooit een geest geweest zijn. Bovendien bestaan er geen geesten. Ik heb geprobeerd dit schepsel thuis te brengen en ik heb het gevonden. Het is een tyrannosaurus. Ik heb eens een plaatje van het skelet gezien. Er bestaat er ook één in het Natuur-Historisch Museum in New York. Als ik me goed herinner hebben ze het gevonden in een plaats, die ze Hell Creek noemen, ergens in het westen van Noord-Amerika. Ze denken dat het ongeveer zes miljoen jaar geleden geleefd moet hebben.’


  ‘Hell Creek ligt in Montana,’ zei Sinclair. ‘Ik heb daar in de buurt als veedrijver gewerkt en ik heb wel eens over Hell Creek horen praten. Denk je dat dat ding daar zes miljoen jaar oud is?’ Zijn stem klonk sceptisch.


  ‘Nee,’ antwoordde Bradley, ‘maar het zou er op kunnen wijzen dat er in Caprona zes miljoen jaar lang niets veranderd is.’


  Het gesprek en Bradleys verzekering dat er niets bovennatuurlijks aan het monster was, beurde de mannen een beetje op en meteen volgde er afleiding uit een andere richting in de vorm van gulzige vleeseters, aangelokt door hun griezelig scherpe reukorgaan dat hen opmerkzaam had gemaakt op de aanwezigheid van vlees, dood en klaar om op te vreten. Het was een constant gevecht terwijl ze een graf dolven en alles dat sterfelijk van John Tippet over was naar zijn laatste, eenzame rustplaats brachten. Ze gingen niet verder voordat ze een ruwe grafsteen hadden gemaakt uit een stuk zandsteen en armenvol van de magnifieke bloemen die zo weelderig om hen heen bloeiden, hadden verzameld om het versgegraven graf te bedekken met vrolijke bloesems. Op de steen kraste Sinclair met grote, onbehouwen letters de woorden:


  Hier rust John Tippet

Engelsman

gedood door een tyrannosaurus

10 september A.D. 1916

R.I.P.


  en Bradley sprak een kort gebed uit voordat ze hun kameraad voor altijd verlieten.


  De drie volgende dagen trokken de mannen zuidwaarts door dichte wouden, vlakke weidelanden en grote op parken lijkende gebieden, waar ontelbare plantenetende dieren graasden, herten en antilopen en koeien en de kleine “ecca”, het caspakische paardje dat niet groter was dan een konijn. Ze zagen ook andere paarden, maar ze waren allemaal opmerkelijk klein. De planteneters werden voortdurend bedreigd door de vleeseters, grote en kleine wolven, hyena’s, panters, leeuwen, tijgers en beren evenals verscheidene grote en gevaarlijke reptielen.


  Op de twaalfde september beklommen de mannen een rij zandstenen rotsen, die hun route naar het zuiden kruiste, maar ze staken ze pas over na een ontmoeting met de stam, die de talloze holen in de steenmassa bevolkten. Die nacht kampeerden ze op een rotsachtig plateau, dat slechts spaarzaam met jarrah begroeid was. Hier kregen ze nogmaals bezoek van de vreemde nachtelijke verschijning, die hen reeds eerder met een grenzeloze angst vervuld had.


  Evenals in de nacht van de negende september kwam de eerste waarschuwing van de schildwacht, die waakte over zijn slapende kameraden. Een angstaanjagende kreet, gevolgd door de knal van een geweer deed Bradley, Sinclair en Brady overeind vliegen, net op tijd om James in een gevecht gewikkeld te zien met een in een wit gewaad geklede verschijning, die met wijdgespreide vleugels ter hoogte van het hoofd van de Engelsman om hem heen wiekte. Terwijl ze schreeuwend te hulp kwamen, werd het hun duidelijk dat de griezelige en verschrikkelijke verschijning James probeerde mee te sleuren, maar toen hij de anderen zag toeschieten, gaf hij zijn pogingen op en fladderde snel omhoog en weg. De lange, vliesdunne vleugels veroorzaakten de vreemde, naargeestige tonen, die karakteristiek waren voor het geluid van het vliegen van het wezen.


  Bradley schoot op de verdwijnende bedreiger van hun rust en veiligheid. Of hij hem raakte of niet, kon niemand zeggen, hoewel na het schot dezelfde schrille jammerklacht door de nacht vlood, die bij vorige gelegenheden reeds het bloed in hun aderen had doen stollen.


  Ze haastten zich naar James, die voorover op de grond lag, rillend alsof hij hoge koorts had. Hij kon niet praten en het duurde lang voordat hij zich genoeg kon vermannen om de anderen te vertellen dat het ding hem heimelijk vanuit de lucht en van achteren moest hebben aangevallen, omdat hij pas merkte dat er gevaar dreigde toen de lange, klauwachtige vingers hem onder zijn armen vastgegrepen hadden. In de worsteling was zijn geweer afgegaan en had hij zich losgerukt en zich omgedraaid om zich met de loop van zijn geweer te verdedigen. De rest hadden ze gezien.


  Vanaf dat ogenblik was James een volkomen gebroken man. Hij hield met trillende lippen vol dat zijn lot bezegeld was, dat het ding hem getekend had en dat hij zo goed als dood was. Geen enkel argument, dat de anderen aanvoerden, kon hem van het tegendeel overtuigen. Hij had gezien hoe het Tippet vergaan was en nu was hij de getekende. Zijn aanhoudend klagen over het lot dat hem getroffen had miste zijn uitwerking op de andere mannen niet. Zelfs Bradley voelde zich terneergeslagen, hoewel hij er ter wille van de anderen in slaagde dit te verbergen onder een vertoon van vertrouwen dat hij allerminst bezat.


  En de dag daarop werd William James gedood door een enorme tijger. Het was dertien september 1916. Onder een jarrah-boom op het rotsachtige plateau aan de noordzijde van Sto-lu in het land dat door de tijd vergeten werd, ligt hij in een eenzaam graf, aangeduid door een ruwe steen.


  Drie ernstige en zwijgende mannen verlieten zijn graf om in zuidelijke richting verder te gaan. Naar Bradleys berekening bevonden ze zich nu ongeveer vijfenveertig kilometer noordelijk van Fort Dinosaur en om het fort misschien de volgende dag te kunnen bereiken, ploeterden ze voort totdat ze door de duisternis overvallen werden. In de betrekkelijk zekere wetenschap dat de afstand nog een kilometer of dertig moest zijn, sloegen ze tenslotte hun kamp op. Maar er heerste geen vrolijke stemming onder hen en er vielen geen schertsende opmerkingen. Uit de grond van zijn hart bad ieder van hen dat ze deze nacht veilig zouden doorkomen, juist deze nacht, want ze wisten dat ze de volgende dag de laatste etappe zouden afleggen. Hun zenuwen waren strak gespannen bij de gedachte aan de mogelijkheid dat wederom een afgrijselijk schepsel vanuit de zwarte hemel op hen zou neerdalen en één van hen zou tekenen. Wie zou de volgende zijn?


  Zoals gewoonlijk betrokken ze om beurten de wacht. Iedere man bleef twee uur lang staan en wekte dan de volgende. Brady had het gedaan van acht tot tien, gevolgd door Sinclair van tien tot twaalf, waarna Bradley gewekt werd. Brady zou de laatste wacht nemen van twee tot vier. Ze hadden besloten te vertrekken zodra het licht genoeg was om de betrekkelijke veiligheid van hun tocht te waarborgen. Het knappen van een twijg deed Brady opschrikken uit een diepe slaap. Toen hij zijn ogen opsloeg, zag hij dat het al klaarlichte dag was en dat op misschien twintig passen van hem vandaan een reusachtige leeuw stond.


  Toen de man overeind sprong, zijn geweer gereedhoudend, werd Sinclair wakker en overzag het geheel met een korte snelle blik. Het vuur was uit en Bradley was nergens te zien.


  Secondelang hielden de mannen en de leeuw elkaar in het oog. De eerstgenoemden waren niet van plan te schieten als de leeuw zich tot zijn eigen zaken beperkte. Ze zouden hem maar al te graag zijn gang laten gaan als hij dat wilde, maar de leeuw dacht er anders over.


  Plotseling schoot de lange staart stijf omhoog en als in één beweging gingen de beide geweren af, want de twee mannen kenden dit signaal maar al te goed – het onmiddellijke voorspel tot een dodelijke aanval. Zolang de kop van het beest hooggeheven bleef, was zijn ruggengraat onzichtbaar en dus deden wat hun lange ervaring hun geleerd had. Ze mikten ieder op een voorpoot en vuurden toen de staart omhoog kwam. Met een verschrikkelijk gebrul zakte de machtige vleeseter voorover op de grond. Zijn beide voorpoten waren gebroken. Het was een gemakkelijke taak op het moment net voordat het beest aanviel – daarna was het vrijwel onmogelijk. Brady haastte zich naar het roofdier toe en joeg het een kogel door de kop voordat zijn angstaanjagend gebrul zijn wijfje of andere leeuwen zou aanlokken. De beide mannen wendden zich af en keken elkaar aan.


  ‘Waar is luitenant Bradley?’ vroeg Sinclair. Ze liepen naar het vuur, dat nog slechts een beetje nasmeulde. Een paar meter verderop lag Bradleys geweer. Niets wees er op dat een gevecht plaats gevonden had.


  De beide mannen liepen twee keer om het kamp heen. Pas bij de tweede maal bukte Brady zich en pakte iets op dat op een afstand van zeker tien meter van het vuur op de grond lag – het was Bradleys pet. Verbijsterd keken de twee elkaar aan en toen, tegelijkertijd, gingen twee paar ogen omhoog en zochten langs de hemel. Even later onderzocht Brady zorgvuldig de grond rondom de plek waar ze Bradleys pet gevonden hadden. Het was één van die dorre, zanderige stukken grond, die ze alleen op dit rotsachtige plateau hadden gezien. Brady’s eigen voetstappen stonden er even duidelijk in afgebeeld als zwarte inktvlekken op wit papier, maar de zijne waren de enige voeten die er op zichtbaar waren – er was geen enkel teken te vinden dat Bradley op de oppervlakte van de grond gelopen had en toch lag zijn pet er midden in.


  Zonder ontbijt en hun zenuwen tot het uiterste gespannen haastten de twee overlevenden zich de lange dagtocht te beginnen. Beiden waren ze sterke, moedige en vindingrijke mannen, maar ieder van hen had de grens van het menselijk incasseringsvermogen bereikt en ze zouden liever sterven dan nog een nacht te moeten doorbrengen in de open wildernis van dit afgrijselijke land. Door hun beider geest spookte duidelijk het beeld van Bradleys einde, want hoewel geen van tweeën de tragedie met eigen ogen gezien had, konden ze zich levendig voorstellen wat er gebeurd was. Ze spraken er niet over – ze roerden het onderwerp niet eens aan – maar die gehele dag overheerste het ding hun gedachten en zagen ze zichzelf als het volgende slachtoffer indien ze er niet in zouden slagen Fort Dinosaur voor het donker te bereiken.


  En zo ploeterden ze zo vlug mogelijk verder, hun kleren, handen en gezichten openhalend aan de doornige en taaie struiken, die hun takken leken uit te steken om hen tegen te houden. Steeds opnieuw struikelden en vielen ze, maar het moet gezegd worden dat de één altijd op de ander wachtte en hem overeind hielp en dat het in geen van tweeën opkwam zijn metgezel in de steek te laten – als ze het overleefden zouden ze samen het fort bereiken of geen van hen.


  Ze kwamen het gewone aantal roofdieren en reptielen tegen, maar ze zagen de gevaren met de moedige roekeloosheid, die uit wanhoop geboren wordt, onder de ogen en in weerwil van of misschien juist op grond van de krankzinnige risico’s die ze namen, kwamen ze er zonder letsel en met een minimum aan oponthoud door.


  Vroeg in de middag bereikten ze het einde van de hoogvlakte. Voor hen lag een helling van een zestig meter naar het dal beneden. Links van hen konden ze het water van de grote binnenzee die een belangrijk gedeelte van het kratereiland Caprona in beslag nam in de verte onderscheiden. Iets dichter bij, zuidelijk van de rotsen zagen ze een dunne rookspiraal boven de toppen van de bomen omhoog kringelen.


  Het landschap deed vertrouwd aan. Zowel Brady als Sinclair herkenden het onmiddellijk en ze wisten dat de rookkolom de plaats aanduidde waar Dinosaur had gestaan. Zou het fort nog intact zijn of kwam de rook naar boven uit de smeulende resten van het bouwwerk dat ze zo goed mogelijk voor het verblijf van hen allen hadden ingericht? Wie zou het zeggen…


  Dertig kostbare minuten die de twee ongeduldige mannen als evenzoveel uren voorkwamen, hadden ze nodig om een begaanbaar pad naar de voet van de rotsen te vinden en vandaar uit marcheerden ze stevig door naar hun doel. Hoe dichter ze het fort naderden, hoe groter werd hun vrees dat er iets niet in orde zou zijn. Ze stelden zich voor dat de barakken verlaten waren of dat ze het kleine gezelschap afgeslacht en de gebouwen in de as zouden aantreffen. Bijna krankzinnig van angst vochten ze zich door de laatste rand van dichte struiken heen en bereikten eindelijk de open vlakte op een kilometer afstand van Fort Dinosaur.


  ‘Genadige God!’ riep Sinclair uit. ‘Het staat er nog!’ Snikkend viel hij op zijn knieën.


  Brady trilde als een espenblad terwijl hij een kruis sloeg en een zwijgend dankgebed omhoog zond, want daar voor hen stonden de stoere bolwerken van Dinosaur, waaruit een dunne rookspiraal omhoogklom, die de plaats van de keuken aanduidde. Dan moest alles goed zijn. Hun kameraden waren bezig de avondmaaltijd te bereiden!


  Ze renden over de vlakte alsof ze niet in één dag tijds een onontgonnen en zich nog in de oertijd bevindend land hadden doorkruist, een afstand die goedgevoede en uitgeruste mannen zeker twee dagen gekost zou hebben. Binnen gehoorsafstand hieven ze zulk een luid geschreeuw aan, dat er onmiddellijk hoofden boven de borstwering verschenen en hun kreten vanuit het fort beantwoord werden. Een ogenblik later verlieten drie mannen het fort om de overlevenden te verwelkomen en te luisteren naar het haastige verslag over hun wederwaardigheden in de elf dagen sinds hun vertrek naar de rotsen. Ze kregen het verhaal te horen over de gruwelijke dood van Tippet en James en over de verdwijning van luitenant Bradley en een nieuwe verschrikkelijke angst daalde over Dinosaur neer.


  Van de verdedigers van Dinosaur waren slechts Olson, de Ierse ingenieur, Whiteley en Wilson overgebleven. Van hen hoorden Brady en Sinclair de belangrijkste gebeurtenissen die sinds het vertrek van Bradley en zijn mannen op de vierde september hadden plaats gevonden. Ze vertelden de twee mannen over de schandalige daad van Baron Friedrich von Schoenvorts en zijn duitse bemanning die de U-33 gestolen hadden, daarmede hun erewoord brekend, en weggevaren waren naar de ondergrondse opening door de kustrotsen, die het water van de binnenzee naar de open oceaan voerde; en over de lafhartige beschieting van het fort. Ze vertelden over de verdwijning van miss La Rue in de nacht van 11 september en over het vertrek van Bowen Tyler, die haar was gaan zoeken, slechts vergezeld van zijn hond, Nobs.


  Van het oorspronkelijke gezelschap van elf geallieerden en negen Duitsers, die op de U-33 aanwezig waren toen het schip de Engelse wateren verliet na door de Engelse sleepboot prijs gemaakt te zijn, waren er dus nog maar vijf op Fort Dinosaur aanwezig. Benson, Tippet, James en één van de Duitsers waren dood. Aangenomen werd dat Bradley, Tyler en het meisje aan de een of andere woeste bewoner van Caspakië ten offer gevallen waren terwijl het lot van de Duitsers eveneens onbekend was, hoewel ze een goede kans gehad hadden om te ontsnappen. Ze hadden tijd genoeg gehad om het schip te bevoorraden en de raffinering van de ruwe olie die ze ten noorden van het fort ontdekt hadden zou hun waarschijnlijk voldoende voorraad gegeven hebben om naar Duitsland terug te komen.


  HOOFDSTUK II


  Toen Bradley om twaalf uur ’s nachts die veertiende september zijn wacht betrok, bedacht hij met blijdschap dat de nacht al bijna voorbij was zonder dat er iets ernstigs gebeurd was en dat de dag van morgen hen ongetwijfeld veilig en wel op Fort Dinosaur zou zien terugkeren.


  Zijn hoopvolle stemming werd getemperd door de droeve herinnering aan de twee mannen van zijn groepje, die ze in de woeste oerwouden hadden moeten achterlaten en voor wie er nimmer meer een thuiskomst zou zijn.


  Zijn verwachtingen voor de komende dag werden niet overschaduwd door de gedachte aan mogelijk dreigend gevaar, want Bradley was een man die, hoewel hij alle voorzorgen tegen eventuele onheilen placht te nemen, zich niet liet ontmoedigen door sombere voorgevoelens. Als er gevaar dreigde, was hij er op voorbereid, maar hij weigerde van te voren de rampen te zoeken en toen hij dan ook om ongeveer één uur in de morgen van de vijftiende, het naargeestige klapperen van reuzenvleugels boven zijn hoofd hoorde, was hij noch verrast noch bevreesd, maar volkomen voorbereid op een aanval die, zoals hij had geweten, verwacht kon worden.


  Het geluid leek uit zuidelijke richting te komen en vrijwel op hetzelfde ogenblik kwam een flauwe, onwezenlijke schim uit die richting laag over de bomen aanvliegen.


  Bradley was een dapper man, maar het gevoel van afkeer dat in hem opkwam bij het gezicht en het geluid van die griezelige, wazige verschijning was zo intens, dat hij het kippenvel over zijn huid voelde prikken en slechts met de grootste moeite wist hij een instinctieve reactie om op de nachtelijke rustverstoorder te schieten in bedwang te houden. Beter, véél beter ware het geweest indien hij toegegeven had aan die dringende eis van die mentor in zijn onderbewustzijn. Maar zijn bijna fanatieke obsessie om munitie te sparen bleek nu zijn ongeluk te zijn, want terwijl zijn aandacht onverdeeld gericht bleef op het ding dat voor hem heen en weer zweefde en zijn oren vervuld waren van het klapwieken van de vleugels, schoot er achter hem vanuit de zwarte nacht een tweede bovennatuurlijke en spookachtige schaduw naar beneden. Zijn reusachtige vleugels gedeeltelijk gesloten voor de duik en het witte gewaad fladderend in zijn vlucht, stortte de verschijning zich op de Engelsman.


  Zo groot was de kracht van de schok toen het ding Bradley tussen de schouders raakte, dat de man als met lamheid geslagen werd. Zijn geweer vloog hem uit de hand. Hij voelde hoe hij door harde, enorm sterke klauwen onder zijn armen gegrepen werd en van de been gesmeten. En toen vloog het ding met hem omhoog, zo snel dat zijn pet hem van het hoofd gerukt werd door de vaart waarmee hij de zwarte nacht ingedragen werd. Zijn waarschuwingskreet voor zijn vrienden bleef hem in de keel steken.


  Het wezen zette onmiddellijk koers naar het oosten en zijn even angstwekkende metgezel voegde zich bij hem, vloog eenmaal om hem heen en ging daarna achter hem vliegen. Bradley realiseerde zich nu de strategie die het paar gebruikt had om hem te overmeesteren en het viel hem niet moeilijk te concluderen dat hij zich in de macht bevond van verstandelijke wezens, die dicht verwant moesten zijn aan het menselijk ras, zo ze er geen deel van uitmaakten.


  Zijn in het verleden opgedane ervaringen brachten hem op het idee dat de grote vleugels de een of andere ingenieuze, mechanische ontdekking waren, want de beperkingen van de menselijke geest, die altijd weigert iets wat het dan ook zijn moge, dat boven zijn eigen kleine verstand uitgaat, te accepteren, wilde hem niet toestaan de gedachte te overwegen dat de schepsels van nature gevleugeld waren en tegelijkertijd van menselijke origine. Vanuit zijn positie kon Bradley de vleugels van zijn overwinnaar niet zien terwijl hij in het duister evenmin die van het schepsel had kunnen bekijken toen het voor hem heen en weer zweefde. Hij luisterde naar het zoemen van een motor of iets dergelijks dat de juistheid van zijn theorie zou kunnen bevestigen. Zijn pogingen werden echter slechts beloond met niets anders dan het constante “flap-flap”.


  Nu zag hij, ver beneden en vóór zich de wateren van de binnenzee en even later werd hij er overheen gedragen. Toen deed zijn overvaller iets dat Bradley er vast van overtuigde dat hij in handen gevallen was van menselijke wezens, die een vrijwel volmaakte mechanische nabootsing hadden uitgedacht van de vleugels van een vogel. Het ding zei iets tegen zijn metgezel in een taal, die Bradley gedeeltelijk kon verstaan, omdat hij woorden herkende die hij geleerd had van de woeste bewoners van Caspakië. Hieruit concludeerde hij dat ze menselijk waren en – zelf een mens – wist hij dat ze geen natuurlijke vleugels konden hebben, want wie had ooit een menselijk wezen zo uitgedost gezien? Hun vleugels moesten dus mechanisch zijn. Zo redeneerde Bradley – zo redeneren de meesten van ons, niet op grond van wat er zou kunnen bestaan maar op grond van wat er binnen de grens van ons eigen denken kan bestaan.


  Wat hij het ding hoorde zeggen was, dat nu ze de helft van de afstand afgelegd hadden, de last van de een aan de ander overgedragen zou worden. Bradley vroeg zich af hoe ze de uitwisseling tot stand zouden brengen. Hij begreep dat die grote vleugels de wezens niet zouden toestaan elkander dicht genoeg te benaderen om hem te kunnen overgeven, maar hij zou weldra ontdekken dat ze hiervoor hun eigen manier hadden.


  Hij voelde hoe het ding dat hem droeg nog hoger opsteeg en onder zich ving hij een glimp op van de tweede figuur in het vreemde witte gewaad. Toen slaakte het schepsel dat het hoogst vloog een lage kreet, die van beneden werd beantwoord en op hetzelfde ogenblik voelde Bradley dat de harde klauwen hem loslieten. Snakkend naar adem suiste hij door de ruimte omlaag. Gedurende enkele afschuwelijke ogenblikken, geladen met vrees, bleef Bradley vallen. Toen schoot er van achteren iets op hem af, een paar andere klauwen grepen hem onder zijn armen vast. Hij was misschien dertig meter gevallen en vlak boven het water werd hij opgevangen en weer omhoog gedragen. Zoals een havik naar zijn prooi duikt, zo dook deze grote, menselijke vogel naar Bradley.


  Het was een folterende belevenis, die evenwel spoedig voorbij was en opnieuw werd de overvallene snel verder gevoerd naar het oosten en naar een lot, waaromtrent hij zich geen voorstelling kon maken.


  Kort na zijn overdracht midden in de lucht ontwaarde Bradley in de verte de vage omtrek van een groot eiland en niet lang daarna begreep hij dat dit de bestemming van zijn overvallers moest zijn. Zijn vermoeden werd bevestigd. Drie kwartier na het tijdstip van de overval daalden de beide wezens neer in de vreemdste stad, die ooit een menselijk oog aanschouwd had. Er werd hem slechts een korte blik op zijn naaste omgeving gegund voordat hij meegevoerd werd in één van de gebouwen, maar in dat korte moment had hij vreemde bolwerken van steen, hout en leem gezien, die samengevoegd waren tot bouwsels van de meest uiteenlopende afmetingen en vormen. Sommige waren hoog opgebouwd boven op een ander en sommige stonden apart, maar zo grillig opgetrokken en als het ware tegen elkaar aangesmeten, dat er geen straten of paden tussendoor liepen, met een paar uitzonderingen die al bijna eindigden voordat ze begonnen waren.


  De ingangen bleken vrijwel overal in de daken aangebracht te zijn en het was door één van deze openingen dat Bradley een donkere, lage kamer binnengeduwd werd. Hij werd ruw in een hoek geslingerd, waar hij struikelde over een dikke mat. Hier lieten zijn vervoerders hem achter. Hij hoorde hen nog even door het donker schuifelen en enkele malen zag hij hun grote, glinsterende ogen oplichten in het donker. Toen zag hij niets meer en de stilte, die volgde, werd alleen verbroken door de ademhaling van de wezens, waaruit de Engelsman begreep dat ze ergens in dezelfde kamer sliepen.


  Het werd hem nu duidelijk dat de mat op de vloer bestemd was om er op te slapen en dat de ruwe duw die hem er op had doen belanden een grove uitnodiging was geweest om te gaan rusten. Nadat hij de balans van zijn bezittingen had opgemaakt en wist dat hij nog steeds zijn pistool met munitie, een paar lucifers, een beetje tabak, een veldfles met water en een scheermes had, strekte Bradley zich op de mat uit en viel spoedig in slaap, wetend dat een ontsnappingspoging in het donker zonder de minste kennis van zijn omgeving van te voren tot mislukking gedoemd was.


  Toen hij wakker werd, was het al volop dag en het beeld dat hij voor zich zag, deed hem zich nog eens en nog eens de ogen uitwrijven om er zeker van te zijn dat ze werkelijk open waren en dat hij niet droomde. Een brede straal helder licht stroomde door de open deur in het plafond van de kamer naar binnen. De kamer was ongeveer tien meter in het vierkant of ongeveer in het vierkant omdat hij onregelmatig van vorm was. De ene wand vertoonde een soort buiging naar buiten en de andere was min of meer ingedeukt door wat misschien de hoek van een ander gebouw was, de derde had een nis gevormd door drie zijden van een achthoek, terwijl de vierde de vorm van een kronkelende slang had. Door twee ramen viel er licht naar binnen terwijl twee deuren klaarblijkelijk toegang gaven tot andere kamers. De muren waren gedeeltelijk bekleed met dunne houten latten, goed passend en afgewerkt, gedeeltelijk bepleisterd en verder bedekt met een fijne geweven stof. Afbeeldingen van reptielen en andere dieren waren zonder enige uniformiteit of patroon hier en daar op de muur geschilderd. Een in het oog lopende decoratie werd gevormd door enkele bewerkte zuilen, die op onregelmatige afstanden in de muren verwerkt waren en die elk een menselijke schedel torsten, waarvan het schedeldak tot aan het plafond reikte, alsof dit gesteund werd door deze gruwelijke overblijfselen hetzij van overleden familieleden of van de een of andere wrede godsdienstige rite. Bradley vroeg zich af wat het zou zijn.


  Toch waren het geen van deze dingen waarover hij zich het meest verwonderde. Nee, dat waren de figuren van de twee wezens die hem overmeesterd en hier naar toe gebracht hadden. Aan de ene kant van de kamer was een dikke stang horizontaal van muur naar muur aangebracht op een hoogte van ongeveer twee meter van de vloer. De beide einden ervan waren stevig bevestigd in twee van de zuilen. Met hun knieën om deze stang gebogen, hun hoofden naar beneden en de vleugels om hun lichamen gewikkeld, sliepen de wezens van de afgelopen nacht - als twee grote, afschuwelijke vleermuizen hingen ze daar, vast in slaap.


  Terwijl Bradley met wijdopengesperde ogen naar hen keek, werd het hem duidelijk dat al zijn intelligentie, al de wetenschap die hij door jarenlange observatie en ervaringen had opgedaan terzijde geschoven werd door het simpele feit, dat zich duidelijk voor zijn ogen openbaarde – de vleugels van de wezens waren geen mechanische uitvindingen, maar natuurlijke aanhangsels die vanuit hun schouderbladen groeiden, even natuurlijk als hun armen en benen… Hij zag ook dat, afgezien van hun vleugels, de schepsels een grote gelijkenis met de mens vertoonden, zij het dan in een zonderlinge, groteske vorm.


  Terwijl hij naar hen zat te staren, ontwaakte er één van de twee, deed zijn vleugels uiteen om zijn armen die gekruist over zijn borst gelegen hadden, vrij te maken, zette zijn handen op de grond, trok zijn benen van de stang en stond rechtop. Even strekte hij de vleugels uit, knipperde met de grote ronde ogen, waarna zijn blik op Bradley viel. De dunne lippen trokken terug over een stel gele tanden in een grimas, die alleen maar afzichtelijk genoemd kon worden. Het leek in ieder geval niet op een glimlach, maar welke emotie er dan wel mee tot uitdrukking gebracht werd, was de Engelsman volkomen duister. De blik van die grote ronde ogen bleef volkomen star en uitdrukkingsloos. Er lag geen kleur op de bleke ingevallen wangen. Het was de grijns van een doodskop alsof een reeds lang geleden overleden man zijn perkamentachtige schedel ophief uit een oud, vergeten graf.


  Het wezen bereikte de hoogte van een man van gemiddelde lengte, maar het zag er veel groter uit omdat de gewrichten van zijn lange vleugels ruim dertig centimeter boven het kale hoofd uitstaken. De blote armen waren lang en pezig met sterke, benige handen die eindigden in klauwachtige vingers. Het witte gewaad viel aan de voorzijde open, waardoor de spichtige benen zichtbaar werden. Behalve het witte kleed, dat van een fijne, geweven stof gemaakt was, droeg het ding niets. De lichaamsdelen waren, voorzover zichtbaar, absoluut onbehaard en op het moment dat dit Bradley opviel, begreep hij voor het eerst de oorzaak van de opvallende uitdrukkingsloosheid van de verschijning – het ding had oogharen noch wenkbrauwen. De oren waren klein en lagen plat tegen de schedel, die kogelrond was ondanks het platte gezicht. Het wezen had kleine voeten, prachtig gevormd en tamelijk vlezig, maar ze vielen zozeer uit de toon vergeleken met het geheel van het lichaam, dat ze alleen maar belachelijk konden lijken.


  Na Bradley enige tijd geïnteresseerd bekeken te hebben, kwam het ding naar hem toe.


  ‘Waar vandaan?’ vroeg het.


  ‘Engeland,’ antwoordde Bradley even kort.


  ‘Waar en wat is Engeland?’ vervolgde de ondervrager.


  ‘Een land ver hier vandaan,’ antwoordde Bradley.


  ‘Is jouw volk cor-sva-jo of cos-ata-lu?’


  ‘Ik begrijp je niet,’ zei de Engelsman. ‘En mag ik nu een paar vragen stellen? Wie zijn jullie? Wat is dit voor een land? Waarom hebben jullie me hier gebracht?’


  Weer de griezelige grimas. ‘Wij zijn Wieroos. Luata is onze Vader. Caspakië behoort aan ons. Dit, ons land, wordt Oo-oh genoemd. Wij hebben je hier gebracht voor (letterlijk) Hij-Die-Spreekt-Voor-Luata. Hij wil je zien en ondervragen. Hij wil weten waar je vandaan komt en waarom je hier bent, maar vooral of je cos-ata-lu bent.’


  ‘En als ik niet cos… of hoe je het noemt, ben – wat dan?’


  De Wieroo haalde zijn vleugels in een zeer menselijk gebaar op en wees met zijn benige klauwen naar de schedels tegen het plafond. Het gebaar sprak voor zichzelf, maar hij verzachtte het enigszins door te zeggen ‘en waarschijnlijk ben je het’.


  ‘Ik heb honger,’ snauwde Bradley.


  De Wieroo wees naar één van de deuren, die hij opengooide en liet Bradley naar buiten stappen op een ander dak, dat lager gelegen was dan dat waarop ze vroeger in de morgen geland waren. In het daglicht zag de stad er nog zonderlinger uit dan in het halfdonker, hoewel een beetje minder spookachtig en onwerkelijk. De huizen, die alle vormen en afmetingen hadden, leken opgestapeld op de manier zoals een kind een stapel blokken van verschillende grootte en kleur opbouwt. Hij zag nu dat er wel doorgangen die men straten of paden zou kunnen noemen, waren, maar ze liepen in de meest grillige en vreemde bochten en zonder uitzondering liepen ze dood tegen een muur waar de een of andere Wieroo een huis gebouwd had.


  Op ieder huis zag hij een tamelijk dunne zuil, die een menselijke schedel droeg. Soms waren de zuilen op één van de hoeken van het dak gebouwd, dan weer rezen ze uit het midden of vlak daarnaast omhoog. De lengte van de zuilen varieerde sterk. Er waren er van manshoogte terwijl andere zeker zes meter boven het dak uitstaken. De schedels waren praktisch allemaal geschilderd – blauw of wit of in een combinatie van deze kleuren. De meest in het oog lopende waren blauw geschilderd met witte tanden en de oogkassen witomrand. Er waren meer schedels – duizenden, tien- of misschien wel honderdduizend stuks, langs de randen van laaghangende daken, in de gepleisterde buitenmuren gevat en op een geringe afstand van waar Bradley stond, zag hij een ronde toren, die geheel bestond uit menselijke schedels. De stad breidde zich uit in alle richtingen, waar Bradley ook keek. Overal om hem heen bewogen de Wieroos zich over de daken en klapwiekten door de lucht. Het naargeestige geluid van hun fladderende vleugels rees en daalde als een plechtige lijkzang. De meeste van hen waren geheel in het wit gekleed, zoals zijn overweldigers, maar anderen hadden rode, blauwe of gele tekens op de voorzijde van hun gewaden.


  Zijn gids wees naar een deur in een straat onder hen. ‘Ga daar eten,’ beval hij, ‘en kom dan terug. Je kunt niet ontsnappen. Als iemand je wat vraagt, zeg je dat je van Fosh-bal-soj bent. Daar langs.’ En ditmaal wees hij naar de top van een ladder, die boven de rand van het dak vlakbij hen, uitstak. Hij draaide zich om en liep het huis weer binnen.


  Bradley keek om zich heen. Nee, hij kon niet ontsnappen – dat stond wel vast. De stad leek oneindig groot en buiten de stad, als er al geen uitgestrekt oerwoud met wilde dieren was, bevond zich de enorme binnenzee, bevolkt met de meest afgrijselijke monsters, die een mens zich zou kunnen voorstellen. Geen wonder dat zijn overweldiger hem zonder enig risico in Oo-oh vrij liet lopen – hij vroeg zich af of dat de naam van het land of van de stad was en of er nog meer van dit soort steden op het eiland bestonden.


  Langzaam daalde hij de ladder af naar de schijnbaar verlaten straat, die geplaveid was met wat grote, ronde keien leken te zijn. Hij keek nog eens naar het gladde, afgelopen plaveisel en een treurige grijns trok even over zijn gezicht – de straat was geplaveid met schedels. ‘Stad van Menselijke Schedels,’ mompelde Bradley. Ze moeten ze sinds Adam verzameld hebben, dacht hij en toen stak hij over en ging het gebouw binnen door de deur, die hem aangewezen was.


  Hij vond een grote kamer, waarin vele Wieroos zaten voor een soort blokken waarvan de bovenkanten uitgehold waren, zodat ze een grote overeenkomst vertoonden met de normale vogeldrink- en badbakjes, die men in de buitenwijken van Engelse steden veelvuldig aantreft. Uit al de vier zijden van de blokken stak een zitplaats – een gewone plank, waarvan de buitenrand door een steun met de onderkant van het blok verbonden was.


  Toen Bradley binnentrad, kreeg één van de Wieroos hem in het oog en er steeg een ijselijk klagelijk-aan-doend gekerm op. Of het een begroeting of een bedreiging betekende, wist Bradley niet. Plotseling kwam vanuit een donkere nis één van de Wieroos haastig naar hem toe.


  ‘Wie ben je?’ riep hij. ‘Wat wil je?’


  ‘Fosh-bal-soj heeft me hier naar toe gestuurd om te eten,’ antwoordde Bradley.


  ‘Behoor je Fosh-bal-soj toe?’ vroeg de ander.


  ‘Dat schijnt hij wel te denken,’ antwoordde de Engelsman.


  ‘Ben je cos-ata-lu?’ vroeg de Wieroo.


  ‘Als ik niet vlug iets te eten krijg, ben ik dat zeker,’ antwoordde Bradley.


  De Wieroo keek hem verbaasd aan. ‘Ga hier zitten, jaal-lu,’ snauwde hij en Bradley ging zitten, onbewust van het feit dat hij zwaar beledigd werd door deze betiteling, die jakhalsman betekende, een uitdrukking die intense minachting inhield in Caspakië. De Wieroo had hem een plaats vlak naast zich toebedeeld en terwijl hij zat te wachten op wat er verder ging gebeuren bekeek Bradley nieuwsgierig de wezens in zijn directe omgeving.


  Hij zag dat er in ieder vont of etensbakje, hoe men het moest noemen, een hoeveelheid voedsel lag en dat iedere Wieroo gewapend was met een soort houten vleespen, aan één kant gepunt, waarmede zij de vaste stukken uit het eten naar hun mond brachten. Aan het andere eind van de pen was de schelp van het een of andere weekdier bevestigd. Deze werd gebruikt om de kleinere en zachte stukjes van het voedsel, waarin de vier gebruikers van iedere tafel gemeenschappelijk pikten naar binnen te werken. De Wieroos zaten diep over het eten gebogen, ze slokten het vlug en met veel lawaai op. Hun haast was zo groot dat bij iedere mondvol een gedeelte terugviel in de gemeenschappelijke “schaal” en als ze zich verslikten, ten gevolge van de snelheid waarmee ze probeerden het voedsel weg te stouwen, verloren ze vaak alles. Bradley was blij dat hij tenminste een “tafel” voor zich alleen had.


  Weldra keerde de eigenaar van het huis terug met een houten schaal gevuld met voedsel. Deze keerde hij om in Bradleys “trog”, zoals deze het ding heimelijk betitelde. De Engelsman was blij, dat hij niet in de donkere nis had kunnen kijken en dus niet wist wat de ingrediënten waren, waaruit de massa voor hem was samengesteld, want hij rammelde van de honger.


  Na de eerste hap had hij zelfs nog minder lust om uit te vinden wat het was, want hij vond het eten bijzonder smakelijk. Het leek een combinatie te zijn van vlees, vruchten, groente, kleine visjes en andere onduidelijke dingen, verwerkt tot een maaltijd, die tegelijk voedzaam en verrukkelijk van smaak was.


  Toen hij klaar was, was zijn trog geheel leeg en hij begon zich af te vragen wie zijn maal zou betalen.


  Terwijl hij op de terugkomst van de eigenaar wachtte, begon hij de “schaal” waaruit hij had gegeten aan een nader onderzoek te onderwerpen, evenals het blok of de pilaar waarop hij geplaatst was. Het vont was van steen gemaakt, glad uitgeslepen door een langdurig gebruik. De vier randen waren uitgehold en glad geschaafd door het contact met de talloze lichamen van de Wieroos, die er in de loop der tijden tegenaan geleund hadden. Bradley had er geen flauw benul van hoelang dit geweest kon zijn. Alles in het lokaal zag er oud en versleten uit. De bewerkte blokken waren zwart van ouderdom, de houten zitplaatsen hol uitgesleten, de stenen vloer als gepolitoerd door de misschien wel miljoenen blote voeten die er over gelopen hadden en weggevaagd in het pad tussen de blokken, zodat deze op kleine stenen heuveltjes stonden, verschillende centimeters boven het overige vloeroppervlak.


  Toen hij merkte dat er niemand om geld bij hem kwam, stond Bradley eindelijk op en liep in de richting van de deur. Ongeveer halverwege, hoorde hij de stem van de waard, die hem terugriep.


  ‘Kom terug, faal-lu,’ schreeuwde de Wieroo en Bradley deed wat hem gezegd werd. Toen hij vlak bij het wezen, dat nu achter een groot, plat blok stond naast de nis, zag hij iets dat hem de adem benam van verbazing. Het was een simpel, gewoon iets, dat zou het tenminste geweest zijn bijna overal anders ter wereld dan in Caspakië – een stukje papier!


  En er op, in een fijn handschrift, dicht in elkaar geschreven, stonden vreemde hieroglyphen! Deze vreemde schepsels, hadden dus een geschreven zowel als een gesproken taal en naast de kunst van het weven van linnen kenden ze eveneens die van het papiermaken. Zouden deze zonderlinge wezens de hoogste cultuur van het menselijk ras vertegenwoordigen binnen de grenzen van Caspakië? Zou zich gedurende de ontelbare eeuwen van Caspakiës bestaan door natuurlijke selectie een gevleugeld gedrocht ontwikkeld kunnen hebben, dat de zelfde hoogte van de mens op aarde bereikt had?


  Bradley had reeds iets gezien van de klaarblijkelijke evolutie van aap tot speerdrager met als voorbeelden de diverse overlappende rassen van Alalus, knotsmannen en bijlmannen, die de verbindende schakels vormden tussen de twee uitersten, waarmee hij in contact was gekomen. Hij had gehoord over de Krolus en de Galus – die op een nog hoger peil moesten staan gezien in het licht van de evolutie en nu zag hij voor zich de onbetwistbare aanwezigheid van een ras, dat deze verfijning van de beschaving bezat.


  Zelfs een kort ogenblik van doordringing in de mogelijkheden deden gissingen in hem ontwaken die even wild en bizar waren als de krankzinnige roes van een verslaafde.


  Terwijl deze gedachten door zijn brein flitsten, stak de Wieroo hem een benen pen in een houten houder toe en maakte een beweging, die Bradley duidelijk maakte dat hij op het papier moest schrijven. Uit de uitdrukkingsloze trekken van de Wieroo viel moeilijk op te maken wat er in hem omging, maar Bradley kon zich niet aan het vermoeden onttrekken dat het ding hem een hooghartige blik toewierp om zoveel te zeggen als: “Natuurlijk kun je niet schrijven, armzalig, laag schepsel, maar je kunt er je teken op zetten”.


  Bradley nam de pen aan en schreef met duidelijke, ferme letters: “John Bradley, Engeland”.


  De Wieroo toonde duidelijk tekenen van verwarring toen hij het papier weggriste en de letters ongelovig en verrast bestudeerde. Natuurlijk kon hij niets uit de vreemde letters opmaken, maar hij nam ze blijkbaar aan als bewijs dat Bradley een geschreven taal beheerste, want onder de naam van de Engelsman, schreef hij enkele van zijn eigen letters.


  ‘Je moet hier terugkomen vlak voordat Lua zijn gezicht achter de grote rots verbergt,’ kondigde het wezen aan, ‘tenzij je voor die tijd door “Hem-Die-Voor-Luata-Spreekt” bent verhoord. In dat geval heb je geen eten meer nodig.’


  Dat klinkt bemoedigend, dacht Bradley. Hij keerde zich om en verliet het lokaal.


  Buiten stonden verschillende Wieroos die gelijk met hem aan de “blokken” gezeten hadden te wachten. Ze dromden onmiddellijk om hem heen, overstelpten hem met vragen, plukten aan zijn kleding, zijn munitiegordel en zijn pistool. Hun houding was volkomen anders dan daarstraks in het lokaal en Bradley zou er nog achter komen dat een eethuis een toevluchtsoord voor hem was, omdat de strenge wetten van de Wieroos iedere woordenwisseling of twist binnen de muren van een dergelijk lokaal verboden. Nu gedroegen ze zich ruw en dreigend. Met halfgespreide vleugels zweefden ze hinderlijk om hem heen en versperden hem de weg naar de ladder, die naar het dak voerde waarvan hij naar beneden was gekomen. De Engelsman was evenwel niet iemand die zich liet intimideren. Eerst trachtte hij langs hen heen te komen, maar toen één van hen hem bij de arm greep en ruw terugtrok, wierp Bradley zich op hem en deed hem met een ferme kaakstoot op de grond belanden.


  Een hels kabaal volgde. Luide kreten stegen op, grote vleugels openden en sloten zich met een luid, klappend gezoem en vele klauwachtige handen strekten zich naar hem uit. Bradley sloeg wild in het rond. Hij durfde zijn pistool niet te gebruiken uit angst dat als ze eenmaal de macht ervan ontdekt hadden, ze hem door hun overmacht zouden neerslaan en hem beroven van wat hij als zijn troefkaart beschouwde, die hij moest bewaren tot het laatste moment waarop het hem van pas zou kunnen komen bij zijn ontsnapping.


  Hoewel bijna hopeloos, toch beraamde de Engelsman reeds plannen daartoe. Een paar vuistslagen overtuigden Bradley ervan dat de Wieroos aartslafaards waren en dat ze geen wapens droegen, want nadat er een paar onder zijn vuisten gevallen waren, vormden de anderen weliswaar een kring om hem heen, maar op veilige afstand en stelden zich tevreden met dreigementen en scheldwoorden. Degenen die hij neergeslagen had, bleven op het plaveisel liggen zonder een poging te doen om op te staan, terwijl ze een luguber gejammer aanhieven. Opnieuw probeerde Bradley de ladder te bereiken en ditmaal maakten ze plaats voor hem, maar nauwelijks had hij enkele sporten van de ladder betreden of hij werd bij zijn ene voet gegrepen in een poging hem naar beneden te trekken. De Engelsman wierp een vlugge blik over zijn schouder, klemde zich met beide handen aan de ladder vast, trok zijn vrije voet omhoog en plantte met al de macht van een krachtig been een zware schoen vierkant op het platte gezicht van de Wieroo, die hem vasthield. Met een vreselijke schreeuw sloeg het wezen beide handen voor zijn gezicht en zonk neer op de grond terwijl Bradley snel de verdere afstand naar het dak opklauterde. Net had hij de bovenste sport van de ladder bereikt toen een luid vleugelgeklapper onder hem, hem waarschuwde dat de Wieroos hem achterna kwamen. Een ogenblik later zwermden ze om en boven zijn hoofd terwijl hij zo hard hij kon naar het huis rende, waar hij de vroege morgenuren na zijn aankomst had doorgebracht.


  Het was niet ver van de ladder naar de deur en Bradley had bijna zijn doel bereikt toen de deur openvloog en Fosh-bal-soj naar buiten stapte. Onmiddellijk verlangden de opdringende Wieroos van hem de afstraffing van de jaal-lu, die hen zo schandalig mishandeld had – Fosh-bal-soj luisterde naar hun klachten en toen, met een plotselinge beweging van zijn rechterhand, greep hij Bradley in zijn nekvel en sleepte hem mee naar binnen, waar hij hem op de vloer neersmeet.


  Zo onverwacht kwam de aanval en zo verrassend was de kracht van de Wieroo, dat de Engelsman niet zo gauw begreep wat er met hem gebeurde. Toen hij overeind kwam, was de deur dicht en Fosh-bal-soj stond over hem heen gebogen, zijn lelijke gezicht vertrokken van woede en haat. ‘Hyena, slang, hagedis!’ schreeuwde hij. ‘Durf jij je lage, smerige, schendende handen te leggen op zelfs maar de laagste van de Wieroos – de gezegenden, de uitverkorenen van Luata!’


  Bradley was woedend en dus sprak hij op een zachte, kalme toon terwijl een schijn van een glimlach om zijn lippen speelde. Maar zijn koude, grijze ogen glimlachten niet.


  ‘Om wat je zo-even met mij gedaan hebt,’ zei hij, ‘zal ik je koudmaken.’ En nog voordat hij uitgesproken was, sprong hij Fosh-bal-soj naar de keel. De andere Wieroo, die nog geslapen had toen Bradley de kamer verliet, was weggegaan en zij waren alleen. Fosh-bal-soj vertoonde weinig van de lafheid van degenen, die Bradley op straat aangevallen hadden, maar dat kwam misschien omdat hij er eenvoudig de kans niet toe kreeg, want Bradley had hem al bij de keel voordat hij een woord kon uitbrengen en sloeg hem verschillende malen hard op het gezicht – ongenadige, goedgemikte slagen van het soort dat een man in korte tijd buiten gevecht stelt.


  Maar Fosh-bal-soj dacht er niet over zich zonder meer te laten vermoorden. Zijn handen klauwden en sloegen naar Bradley terwijl hij zich met zijn grote vleugels probeerde te beschermen tegen de genadeloze slagenregen, die op hem neerviel. Wild trachtte hij houvast te krijgen om de keel van zijn aanvaller. Hij slaagde er inderdaad in de Engelsman te doen struikelen en ze vielen samen zwaar op de grond neer, Bradley onder. Op hetzelfde moment klemde de Wieroo zijn lange vingers om de luchtpijp van de ander.


  Fosh-bal-soj bezat een enorme kracht en hij vocht voor zijn leven. De Engelsman begreep al spoedig dat het gevecht in zijn nadeel begon te verlopen. Zijn longen pompten reeds pijnlijk om lucht toen hij naar zijn pistool greep. Het kostte hem veel moeite het uit de holster te trekken en zelfs toen, met de dood voor ogen, dacht hij aan zijn kostbare munitie. Ik mag het niet verspillen, dacht hij en de loop tussen zijn vingers klemmend, hief hij het wapen op en gaf er de Wieroo een verschrikkelijke klap mee tussen de ogen. Onmiddellijk verslapte de greep van de klauwachtige vingers en het wezen zeeg slap op de grond in elkaar, naast Bradley die minutenlang pijnlijk naar lucht bleef liggen happen om weer op adem te komen.


  Eindelijk kwam hij moeilijk overeind en boog zich over de Wieroo heen, die daar stil en onbeweeglijk lag. Zijn vleugels hingen slap naar beneden en zijn grote, ronde ogen staarden nietsziend naar het plafond. Een kort onderzoek overtuigde Bradley ervan dat het ding dood was en mét deze overtuiging de verpletterende wetenschap van de gevaren waarmede hij nu geconfronteerd zou worden.


  Maar welke kansen had hij om te ontsnappen?


  Zijn eerste gedachte was mogelijkheden te vinden om zijn daad te verbergen en dan een brutale poging tot ontsnapping te wagen. Hij liep naar de tweede deur, duwde deze voorzichtig open en gluurde in wat een opslagkamer leek te zijn. Er lag een stapel stof, waarvan de gewaden van de Wieroos gemaakt waren, een aantal kisten blauw en wit geschilderd, met witte hiëroglyfen in ferme streken op het blauw en blauwe hiëroglyfen op het wit geschilderd. In één van de hoeken lag een stapel menselijke schedels, die vrijwel tot het plafond reikte en in een andere hoek een hoop gedroogde Wieroo vleugels. De kamer was even onregelmatig van vorm als de andere. Er was slechts één raam in en een tweede deur aan de andere kant, maar geen uitgang door het dak en, het belangrijkste van alles, er was geen levend wezen van welke soort ook in aanwezig.


  Zo vlug hij kon sleepte Bradley de dode Wieroo door de deuropening naar binnen en sloot de deur achter zich. Toen keek hij om zich heen op zoek naar een plaats om het dode lichaam te verbergen. Eén van de kisten was groot genoeg om de Wieroo er in te leggen als hij de knieën een beetje optrok en met deze gedachte in zijn hoofd liep Bradley er naar toe om hem open te doen. Het deksel bestond uit twee delen, die aan de zijkanten van de kist met scharnieren bevestigd waren en in het midden keurig tegen elkaar pasten. De kist was niet afgesloten. Bradley tilde één van de dekselhelften op en keek er in. Met een gesmoord ‘Here Jezus’ bukte hij zich dieper om de inhoud beter te kunnen bekijken – de kist was voor ongeveer de helft gevuld met een verzameling gouden sieraden, armbanden, enkelbanden en broches van zuiver goud.


  Ziende dat er geen plaats in de kist was voor het lichaam van de Wieroo, kwam Bradley haastig weer overeind om naar een andere bergplaats voor het bewijsstuk van zijn misdaad te zoeken. Tussen de muur en de kisten was enige ruimte en hij duwde het lichaam hiertussen, waarna hij de verspreid liggende gewaden er overheen wierp totdat het uit het gezicht verdwenen was. Maar hoe kon hij in het felle licht van die vroege lentedag ontkomen?


  Hij liep naar de deur aan de andere kant van de kamer en duwde deze voorzichtig op een kiertje open. Voor zich, ongeveer een halve meter van hem verwijderd zag hij de muur van een ander huis.


  Bradley opende de deur een eindje verder en wierp een blik in beide richtingen. Naar links was er niemand te zien over een grote dakoppervlakte en naar rechts kon hij niet verder zien dan zo’n zes meter omdat er weer een ander huis stond.


  Hij glipte naar buiten, liep naar rechts en stuitte na enkele stappen op een nauwe doorgang tussen twee huizen in. Hij was al bijna tot op de helft van de “steeg” gevorderd toen hij aan de andere kant een Wieroo zag verschijnen, die er bleef staan. Het wezen keek niet de steeg in, ieder ogenblik echter konden zijn ogen op Bradley vallen en dan zou hij onmiddellijk ontdekt worden. Aan Bradleys linkerzijde bevond zich een driehoekige nis in de muur van één van de huizen en hij dook hier vlug in weg, waardoor hij uit het gezichtsveld van de Wieroo verdwenen was. Naast hem was een deur, geschilderd in een felgele kleur en net zo gemaakt als de andere deuren, die hij hier gezien had.


  Ontelbare smalle houten strips van ongeveer tien tot vijtien centimeter lang, die op andere strookjes bevestigd waren van ongeveer dezelfde breedte. Geen van de strips liepen in dezelfde richting. Het resultaat was iets dat het meest leek op een lappendeken in een woest patroon, welke indruk nog verhoogd werd als, zoals hij bij één van de deuren had gezien, de naast elkaar liggende latjes in verschillende kleuren geschilderd waren. Het leek wel alsof ze de strips aan elkaar gebonden en ze daarna op het frame van de deur gelijmd hadden, waarna er een dikke laag verf op gesmeerd werd. Eén kant van de deur werd gevormd door een rechte ronde stang met een doorsnee van ongeveer vijf centimeter, die aan de boven- en onderkant uitstak. De uitsteeksels staken in ronde gaten in de boven- en onderdorpel en vormden de as waarop de deur kon draaien. Een zonderlinge schijf die op de deur was aangebracht sloot aan op een slot in de deurpost om desgewenst de deur tegen indringers te kunnen afsluiten.


  Terwijl Bradley dicht tegen de muur gedrukt bleef staan wachten tot de Wieroo weg zou gaan, hoorde hij de vleugels van het wezen langs de muren van de nauwe doorgang schuren toen het zijn richting uitkwam. Daar de gele deur de enige mogelijkheid vormde om ongemerkt te verdwijnen, besloot de Engelsman het risico te nemen, wie of wat er zich ook achter mocht bevinden en dus duwde hij hem resoluut open en stapte over de drempel in een kleine kamer.


  Meteen hoorde hij een gesmoorde uitroep van verbazing. Haastig wierp hij een blik in de richting waar het geluid vandaan kwam en zijn oog viel op een meisje met grote ogen, dat tegen de muur van de kamer gedrukt stond, een ongelovige uitdrukking op haar gezicht. In één oogopslag zag hij dat ze niet behoorde tot één van de rassen waarmede hij sinds zijn aankomst op Caprona in contact was gekomen. Niets in haar figuur of gezicht leek op die lagere mensentypes en ze droeg ook niet dezelfde kleding – of liever gezegd, ze was niet ongekleed zoals de meeste van hen.


  Een soepele dierenhuid viel van haar linkerschouder tot net onder haar linkerheup aan de ene kant en bijna tot aan haar rechterknie aan de andere kant. Een losse gordel lag om haar middel en gouden sieraden van het soort die hij in de blauw met witte kist gezien had sierden haar armen en benen, terwijl haar dikke haar door een gouden band met een driehoekige diadeem boven haar voorhoofd in bedwang gehouden werd. Haar huid was zeer blank als na een langdurig verblijf binnenshuis, maar hij was glad en delicaat. Haar figuur, dat slechts gedeeltelijk bedekt werd door de zachte dierenhuid bezat symmetrische rondingen en jeugdige gratie. Op haar gezicht zou de meest gefêteerde continentale schoonheid jaloers kunnen zijn.


  Zo het meisje verbaasd was over Bradleys plotselinge binnenkomst, de laatste stond met stomheid geslagen nu hij zulk een prachtig schepseltje tussen de afzichtelijke bewoners van de Stad van Menselijke Schedels aantrof. Even keken de twee elkaar met onverholen ontsteltenis aan. Eindelijk begon Bradley te spreken in de normale taal van Caspakië, voor zover hij deze beheerste.


  ‘Wie ben jij?’ vroeg hij. ‘Waar kom je vandaan? Vertel me niet dat je een Wieroo bent.’


  ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Ik ben geen Wieroo.’ Ze huiverde even toen ze het woord uitsprak. ‘Ik ben een Galu. Maar wie en wat ben jij? Aan je kleren zie ik dat je geen Galu bent. Maar verder zie je er net zo uit als de Galus. Ik weet dat je niet uit deze afschuwelijke stad komt. Ik ben hier nu al tien maanmaanden en ik heb hier nog nooit een Galu-man gezien. Er is hier niemand zoals jij en ik, behalve gevangenen in Oo-oh en dat zijn allemaal vrouwen. Ben jij ook een gevangene?’


  Hij vertelde haar in het kort wie en wat hij was, hoewel hij betwijfelde of ze hem begreep. Van haar hoorde hij op zijn beurt dat ze hier al vele maanden gevangen gehouden werd, maar met welk doel hoorde hij niet meer, want midden in hun gesprek zwaaide de gele deur open en trad een Wieroo in een gewaad met gele tekens binnen.


  Toen hij Bradley gewaar werd, werd het wezen woedend.


  ‘Waar komt die hagedis vandaan?’ vroeg hij het meisje. ‘Hoe lang is hij hier al bij je?’


  ‘Hij kwam door die deur, net vóór jou,’ antwoordde Bradley in haar plaats.


  De Wieroo keek opgelucht. ‘Het is goed voor het meisje dat dit zo is,’ zei hij, ‘want nu ben jij de enige die moet sterven.’ Hij haastte zich naar de deur en verhief zijn stem in één van die griezelige, naargeestige galmen.


  De Engelsman keek het meisje aan. ‘Zal ik hem doden?’ vroeg hij. Zijn hand gleed naar zijn pistool. ‘Wat is het beste? Ik wil jou niet in gevaar brengen.’


  De Wieroo week achteruit. ‘Schenner!’ schreeuwde hij. ‘Durf jij één van de uitverkorenen van Luata te bedreigen?’


  ‘Dood hem niet,’ riep het meisje, ‘want dan bestaat er geen hoop meer voor je. Dat je hier bent – levend – is een bewijs dat ze misschien niet van plan zijn je te doden. Als je ze niet kwaad maakt, heb je nog een kans. Val je ze aan, dan staat ie schedel binnenkort op één van de zuilen van Oo-oh.’


  ‘En wat gebeurt er met jou?’ vroeg Bradley.


  ‘Ik ben al verdoemd,’ antwoordde het meisje. ‘Ik ben cos-ata-lo.’


  Cos-ata-lo! Cos-ata-lu! Wat betekenden die woorden toch die zo dikwijls door de bewoners van Oo-oh gebruikt werden? Lu en lo, meende Bradley te weten, betekende man en vrouw. Ata… werd in verschillende betekenissen gebruikt om leven aan te duiden: eieren, jong, voortplanting en bloedverwantschap. Cos was een ontkenning. De combinatie van de woorden zeiden de Europeaan niets.


  ‘Bedoel je dat ze je willen doden?’ vroeg Bradley.


  ‘Ik zou wensen dat ze dat alleen maar wilden,’ antwoordde het meisje. ‘Mijn lot zal erger zijn dan de dood – over een paar nachten, met nieuwe maan.’


  ‘Beklagenswaardige slang,’ grauwde de Wieroo. ‘Jij zult de gezegende zijn – boven alle andere vrouwen. Hij-Die-Spreekt-Voor-Luata heeft je voor zichzelf uitverkoren. Vandaag ga je naar zijn tempel’ – de Wieroo gebruikte een uitdrukking die letterlijk “Hoge Plaats” betekende - ‘daar zul je de heilige bevelen ontvangen.’


  Het meisje rilde en wierp Bradley een deerniswekkende blik toe. ‘Och,’ zuchtte ze, ‘als ik alleen mijn geliefde land nog één keer mocht zien!’


  Voordat de Wieroo tussenbeiden kon komen, deed de man een paar snelle stappen in haar richting en vroeg haar fluisterend of er geen enkele mogelijkheid was om haar ontsnapping te bewerkstelligen.


  Ze schudde bedroefd van nee. ‘Zelfs als we de stad uit konden komen,’ antwoordde ze, ‘dan is er nog de grote zee tussen het Oo-oh Eiland en de kust van Galu.’


  ‘En als we hier weg konden komen, wat is er dan buiten de stad?’ hield Bradley aan.


  ‘Daar kan ik alleen maar naar raden,’ was het antwoord. ‘Sinds ze me hier gebracht hebben heb ik wel horen vertellen dat het een prachtig land is, met maar weinig wilde dieren en geen mensen. Dit eiland wordt alleen bewoond door de Wieroos en die leven alleen maar in de steden. Ze hebben drie steden. Dit is de grootste. De twee kleinere liggen aan de andere kant van het eiland en dat heeft een lengte van ongeveer drie marsen. De grootste breedte is ongeveer één mars.’


  Uit eigen ervaring en uit wat de inboorlingen op het vasteland hem verteld hadden, wist Bradley dat achttien kilometer een goede dagmars was in Caspakië, omdat het bijna overal een ongebaande wildernis was, terwijl de reizigers voortdurend werden bedreigd door afschrikwekkende roofdieren en reptielen, die een snelle tocht vrijwel onmogelijk maakten.


  Ze hadden vlug gesproken, maar nu werd hun gesprek afgebroken door de komst door de dakopening van verscheidene Wieroos, die op het alarmgeschreeuw van de gele bewaker afkwamen.


  ‘Deze jakhals,’ kruiste de aangevallene, ‘heeft me bedreigd. Neem hem zijn strijdbijl af en bind hem vast, zodat hij geen schade meer kan aanrichten totdat Hij-Die-Spreekt-Voor-Luata gezegd heeft wat er met hem gebeuren moet. Hij is één van die vreemde wezens, die Fosh-bal-soj eerst ontdekt heeft in de Band-lu-vlakte en die hij later gevolgd heeft. Hij-Die-Spreekt-Voor-Luata heeft Fosh-bal-soj opgedragen één van de wezens voor hem te halen en hier staat hij. Het is te hopen dat hij uit een andere wereld afkomstig is en het geheim van cos-ata-lu kent.’


  De Wieroos kwamen moedig naderbij om Bradley zijn “strijdbijl” af te nemen. Hun leider bedoelde het pistool dat in de holster op de heup van de Engelsman stak. Maar de eerste viel achterover tegen zijn vrienden aan door de enorme slag op zijn kin, die Bradley liet volgen door een stormaanval met de bedoeling de in de kamer aanwezige Wieroos buiten gevecht te stellen. Hij had echter buiten de opening in het dak gerekend. Twee lagen er op de grond en een luid gejammer en gekreun steeg op toen er versterkingen van boven naderden. Bradley zag ze niet, maar het meisje wel en hoewel ze hem een waarschuwing toeriep, kwam deze te laat voor hem om een grote Wieroo te ontwijken, die recht op hem neerdook, hem tussen de schouders raakte en hem op de grond deed neervallen.


  Onmiddellijk liet zich nog een twaalftal op hem neer.


  Zijn pistool werd uit de holster getrokken en hij werd stevig neergehouden door het gewicht van zijn belagers.


  Op een paar woorden van de Wieroo met het geel afgezette gewaad, die blijkbaar een persoon van gewicht was, verliet er één de kamer om even later terug te komen met vezeltouwen, waarmede ze Bradley stevig vastbonden.


  ‘Breng hem nu naar het Blauwe Huis van de Zeven Schedels,’ beval de chef. ‘En één van jullie gaat verslag uitbrengen van alles wat er hier gebeurd is bij Hem-Die-Spreekt-Voor-Luata.’


  Alle wezens hieven een hand op en legden de rug ervan tegen hun gezicht, waarschijnlijk bij wijze van saluut. Eén van hen greep Bradley vast en droeg hem door de gele dakopening omhoog, waarna hij met wijdgespreide vleugels opsteeg en over de daken van Oo-oh vloog, zijn zware last in zijn lange klauwen geklemd.


  Bradley zag hoe de stad zich onder hem naar alle kanten uitstrekte. Hij was niet zo groot als hij gedacht had, hoewel hij schatte dat de oppervlakte minstens vijf kilometer in het vierkant moest zijn. De huizen waren opgestapeld in onbeschrijflijke, vormloze hopen, sommige bereikten wel een hoogte van dertig meter. De straten en stegen waren kort en bochtig en op verschillende plaatsen waren de huizen zo op elkaar gepakt dat in de onderste lagen geen straaltje licht kon doordringen. De kleuren Waren veelvuldig en schril, de architectuur verbazingwekkend. Veel daken hadden de vorm van een kop of een schotel met een kleine opening in het midden alsof ze ontworpen waren om regenwater op te vangen en dit naar een reservoir onderin te leiden, maar bijna al de andere hadden de grote opening in de nok, die, zoals Bradley gezien had, door deze vliegende wezens als “voordeur” gebruikt werd. Overal stonden de ontelbare zuilen met de grijnzende schedels er bovenop, maar de twee meest in het oog lopende kenmerken van de stad waren de ronde toren opgetrokken uit menselijke schedels, die Bradley eerder op de dag gezien had en een ander veel groter bouwsel ongeveer middenin de stad. Toen ze dichterbij kwamen, zag Bradley dat het een enorm gebouw was dat tot een hoogte van dertig meter boven de grond oprees en dat alleen in het midden stond van iets dat in andere delen van de wereld een park genoemd zou worden. De verschillende onderdelen ervan waren echter samengevoegd met dezelfde vreemde onregelmatigheid, die de architectuur van de gehele stad kenmerkte en het werd bedekt door een reusachtig schotelvormig dak dat de meeste overeenkomst vertoonde met een kolossale omgekeerde Chinese koeliehoed.


  De Wieroo, die Bradley droeg, vloog over een hoek van de open ruimte rondom het grote gebouw, waar de Engelsman gras, bomen en stromend water ontwaarde. Ze waren het gebouw voorbij en ongeveer vijfhonderd meter verder streek het wezen neer op het dak van een vierkant, blauw gebouw met zeven zuilen er op, die ieder een schedel torsten. Dit, dacht Bradley, is dus het Blauwe Huis van de Zeven Schedels.


  De dakopening was afgedekt met een tralierooster, dat de Wieroo wegtrok. Daarna bond het ding een stuk vezeltouw om één van Bradleys enkels en rolde hem over de rand van de opening. Alles was pikdonker beneden en even werd de Engelsman door een zo’n sterk afgrijzen bevangen als nog nooit tevoren in zijn gehele leven. Terwijl hij omlaag viel in de zwarte afgrond voelde hij het touw zich om zijn enkel winden en een ogenblik later bleef hij stil hangen door een plotselinge ruk om daarna ondersteboven nog dieper te vallen, zijn hoofd naar beneden. Het wezen liet hem zakken totdat Bradleys hoofd in een onverwacht pijnlijk contact kwam met de grond onderin, waarna de Wieroo het touw helemaal losliet en het lichaam van de Engelsman tegen de houten beplanking sloeg. Hij voelde het losse eind van het touw op zich vallen en hoorde hoe het rooster weer op zijn plaats gelegd werd.


  HOOFDSTUK III


  Half versuft bleef Bradley even liggen zoals hij neergekomen was. Toen probeerde hij langzaam en pijnlijk een wat gemakkelijker houding aan te nemen. Hij kon niets onderscheiden in het duister dat hem omringde totdat enkele minuten later zijn ogen gewend geraakten aan de donkere omgeving en hij om zich heen keek om zijn gevangenis te verkennen. Hij ontdekte dat hij zich in een lege kamer bevond zonder ramen. Hij zag ook geen andere opening dan die waardoor hij naar beneden gelaten was. In een hoek lag een verwarde massa, die alles kon zijn van een hoop vodden tot een dood lichaam.


  Vrijwel onmiddellijk nadat hij zich georiënteerd had, begon Bradley aan zijn touwen te trekken. Hij was een man met een behoorlijke lichaamskracht en omdat hij vanaf het begin de indruk had gehad dat de vezeltouwen te zwak waren om hem te houden, werkte hij verbeten verder in de vaste overtuiging dat ze vroeger of later onder zijn inspanningen zouden bezwijken. Vijf minuten later was hij er zeker van dat de touwen om zijn polsen begonnen mee te geven, maar de uitputting dwong hem even te wachten.


  Terwijl hij lag uit te rusten, viel zijn blik op de bundel in de hoek en op hetzelfde moment had hij kunnen zweren dat het ding bewoog. Zijn zenuwen tot het uiterste gespannen, boorden zijn ogen zich door de duisternis naar het griezelige en sinistere ding in de hoek. Misschien speelden zijn zenuwen hem parten, hield hij zich voor, of mogelijk werd zijn verbeelding geprikkeld door de staat van volkomen hulpeloosheid waarin hij zich bevond. Hij sloot de ogen en probeerde zijn spieren en zijn zenuwen te ontspannen, maar toen hij nog eens keek, zag hij dat zijn gezichtsvermogen hem niet had bedrogen – het ding bewoog. Het lag nu een beetje anders en wat verder van de muur af. Het lag dichter bij hem.


  Met de moed der wanhoop rukte Bradley aan zijn ketenen, zijn blikken zogen zich vast aan de vormeloze bundel. Er was geen twijfel meer aan – het ding bewoog. Hij zag dat het middenin een eindje omhoog kwam en dan zijn richting uitkroop, centimeter voor centimeter. Het zakte in elkaar en kwam weer overeind – een afschuwelijke, monsterlijke bedreiging zonder hoofd of kop. Een bedreiging die des te gruwelijker werd door de absolute stilte die er van uitging.


  Bradley was een moedig man. Hij stond bekend om wat men zijn stalen zenuwen noemde, maar om aan de genade overgeleverd te zijn van de een of andere onbekende en naamloze verschrikking zonder in staat te zijn zich te verdedigen, was iets dat hem bijna buiten zichzelf bracht. Per slot van rekening was hij ook maar een mens. Als hij alleen stond tegenover een overmacht, maar zijn vuisten kon gebruiken, een verdediging opbouwen, zijn mannetje staan tegenover de tegenpartij – dan kon hij de dood met een glimlach in de ogen zien. Ook nu was het niet de dood die hij vreesde – het was de natuurlijke afkeer van, het onbekende, die iedere uit een vrouw geboren man beheerst.


  Dichter en dichter naderde de vormeloze massa. Bradley lag doodstil te luisteren. Wat was dat wat hij hoorde? Een ademhaling? Hij kon zich niet vergissen – en toen steeg uit de bundel vodden een hol gekreun op. De haren rezen Bradley ten berge. Hij vocht met de touwen, die langzaam begonnen mee te geven. Het ding naast hem kwam hoger overeind dan tot nu toe het geval geweest was en de Engelsman had kunnen zweren, dat hij een oog gezien had, één oog dat tussen de gekreukte vodden door naar hem loerde. Even bleef de bundel onbeweeglijk liggen – slechts een onregelmatige ademhaling liet zich horen. Toen barstte er een akelige holle lach uit op.


  Het koude zweet stond Bradley op het voorhoofd terwijl hij vocht voor zijn vrijheid. Hij zag de lompen hoger en hoger boven zich oprijzen totdat ze tenslotte langs het lichaam van een naakte man op de grond gleden – een broodmagere, benige, weerzinwekkende karikatuur van een man, die onverstaanbare klanken mompelde en op zijn zwakke trillende benen stond te zwaaien totdat hij weer op de grond in elkaar zakte en dan die lach, die afgrijselijke lach.


  Hij kroop naar Bradley toe. ‘Eten! Eten!’ schreeuwde hij. ‘Er is een uitgang! Er is een uitgang!’


  Het schepsel wierp zich op zijn zij en liet zich op Bradleys borst neervallen.


  ‘Eten!’ gilde het terwijl het met zijn benige vingers en zijn tanden naar de keel van de Engelsman zocht.


  ‘Eten! Er is een uitgang!’ Bradley voelde de tanden op zijn strot. Hij schopte met armen en benen en wist zichzelf te bevrijden, zij het dan voor een ogenblik. Want opnieuw, met een gruwelijk aandoende standvastigheid, wist het ding bovenop hem te klimmen. De zwakke kaken waren niet bij machte de botte tanden in het vlees van het slachtoffer te laten doordringen. Maar Bradley voelde ze knagen, knagen, knagen, als een enorme, reusachtige rat, zoekend naar bloed.


  De magere armen knelden zich nu om zijn hals en hielden de tanden tegen zijn keel gedrukt, al zijn pogingen om het ding van zich af te schudden ten spijt. Zo zwak als het was, bracht het ding genoeg kracht op in zijn waanzinnige pogingen om te eten. Onder het mummelen door, bleef het opnieuw en opnieuw herhalen: ‘Eten! Eten! Er is een uitgang!’ totdat Bradley dacht dat alleen deze twee gezegden al hem krankzinnig zouden maken.


  En, allesbehalve krankzinnig, rukte hij in een laatste op een bijna bovenmenselijke kracht steunende poging zijn polsen los uit de touwen, greep het weerzinwekkende ding op zijn borst beet en smeet het van zich af, halverwege de kamer door. Hijgend als een uitgeputte jachthond, trok hij verbeten aan de koorden om zijn enkels terwijl de maniak rillend en in zichzelf mompelend bleef liggen waar hij neergekomen was. Eindelijk sprong de Engelsman op zijn voeten – vrijer dan hij zich ooit tevoren gevoeld had, hoewel hij nog steeds gevangen zat in het Blauwe Huis van de Zeven Schedels.


  Met zijn rug steunzoekend tegen de muur, stond Bradley hijgend te kijken naar het schepsel op de grond. Hij zag het bewegen en langzaam op handen en voeten overeind komen. Zwaaiend bleef het in deze houding staan terwijl de ogen onrustig zochten tot ze Bradley tenslotte ontwaarden. En van de droge lippen kwam opnieuw het gemompel: ‘Eten! Eten! Er is een uitgang!’ De meelijwekkende smeekbede in deze woorden liet het hart van de Engelsman niet onberoerd. Hij wist dat dit geen Wieroo kon zijn, maar waarschijnlijk het overblijfsel van wat eens een man zoals hijzelf geweest was, die God weet hoe lang al eenzaam in deze put opgesloten gezeten had met dit ontzettende resultaat, dat misschien op den duur ook zijn eigen lot zou zijn.


  Maar toch behelsde dat steeds herhalen van de woorden ‘er is een uitgang’ een sprankje hoop. Was er werkelijk een uitgang? Wat wist dit armzalige schepsel?


  ‘Wie ben je en hoe lang ben je hier al?’ vroeg Bradley plotseling.


  De man op de grond bleef enige tijd zonder te reageren liggen, waarna hij weer de woorden ‘Eten! Eten!’ begon te mompelen.


  ‘Houd daarmee op!’ commandeerde de Engelsman – zijn toon even scherp als een pistoolschot. De man kwam overeind in een zittende positie, zijn handen van de grond. Hij hield op met het onophoudelijk heen en weer zwaaien. Het leek er op dat de schrik hem dwong de resten van zijn concentratievermogen bijeen te schrapen en zijn gedachten te ordenen.


  Bradley herhaalde zijn vragen scherp en duidelijk. ‘Ik ben An-Tak. Ik kom uit Galu,” antwoordde de man. ‘Luata zal weten hoe lang ik hier al zit – misschien tien maanmaanden of misschien wel tien maanmaanden drie keer’ – dit was de caspakische zegswijze voor dertig. ‘Toen ze me hier brachten was ik jong en sterk en nu ben ik oud en helemaal verzwakt. Ik ben cos-ata-lu – daarom hebben ze me niet gedood. Als ik ze het geheim vertel hoe ze cos-ata-lu kunnen worden, laten ze me vrij. Maar hoe kan ik ze iets vertellen dat alleen Luata weet?’


  ‘Wat is cos-ata-lu?’ vroeg Bradley.


  ‘Eten! Eten! Er is een uitgang,” mummelde de Galu.


  Bradley liep op hem toe, greep hem bij de schouders en schudde hem heen en weer.


  ‘Vertel op!’ riep hij luid. ‘Wat is cos-ata-lu.’


  ‘Eten!’ huilde An-Tak.


  Bradley dacht even na. Ze hadden hem zijn ransel niet afgenomen. Behalve zijn scheergerei, wat gereedschap en wat dies meer zij, zat er nog een kleine hoeveelheid gedroogd vlees in. Hij trok er een klein stukje van af en gooide het de uitgehongerde Galu toe. An-Tak greep er gretig naar en begon er hartstochtelijk op te kauwen. Het wekte nieuw leven in de man op.


  ‘Wat is cos-ata-lu?’ hield Bradley aan.


  An-Tak probeerde het uit te leggen. Zijn relaas werd dikwijls onderbroken door zijn onvermogen zich te concentreren. Op deze momenten verviel hij steeds weer in zijn klaaglijk gebrabbel om eten en het herhaaldelijk vertellen dat er een uitgang bestond. Maar met strengheid en geduld kreeg de Engelsman stukje bij beetje een min of meer heldere verklaring van het opmerkelijke drama van de evolutie zoals deze zich in Caspakië voltrok, uit hem. Hij vond een oplossing voor veel wat tot nu toe onverklaarbaar was gebleven. Hij ontdekte waarom hij bij de caspakische stammen, waarmee hij in contact was gekomen, nooit kinderen of baby’s had aangetroffen, waarom iedere meer naar het noorden levende stam een hogere staat van ontwikkeling had bereikt dan de rassen ten zuiden ervan. Hij kwam er achter waarom er in iedere stam wezens waren die wat hun lichamelijke zowel als hun geestelijke kenmerken varieerden tussen de hoogste van het volgende lagere ras en de laagste van het volgende hogere en waarom de vrouwen van iedere stam ’s morgens gedurende een uur of nog langer in de warme poelen lagen, in welker nabijheid zich altijd de nederzettingen van hun volk bevonden. En ook begreep hij nu waarom deze poelen vrijwel veilig waren voor de aanvallen van roofdieren en reptielen.


  Hij hoorde dat iedereen met uitzondering van degenen die cos-ata-lu waren, cor-sva-jo ontstonden oftewel vanaf het begin. Het ei waaruit ze zich eerst ontwikkelden tot een kikkervisje, werd met miljoenen andere gelegd in één van de warme poelen tegelijk met een giftig serum, dat de roofdieren instinctief op een afstand deed blijven.


  Langs de warme stroom dreven de biljoenen eieren en kikkervisjes, terwijl ze zich verder ontwikkelden, langzaam af naar de zee. Sommige werden tot kikkervisjes in de poel, andere in de stroom en weer andere niet voordat ze de grote binnenzee hadden bereikt.


  In het volgende stadium werden ze vissen of reptielen. An-Tak wist niet te vertellen welke. In deze vorm zwommen ze, zich steeds verder ontwikkelend, ver naar het zuiden, waar sommige van hen te midden van de grote oerwouden uitgroeiden tot tweeslachtige dieren. Altijd waren er, wier ontwikkeling in de vis-fase bleef steken, andere brachten het niet verder dan het reptielen-stadium, terwijl de overgrote meerderheid slechts diende als een nooit-eindigende voedselvoorziening voor de gulzige schepsels in de diepe wateren.


  Er waren er maar weinig die zich ontwikkelden tot bavianen en dan verder tot mensapen. Dit stadium werd door de Caspakiërs als het werkelijke begin van de evolutie beschouwd.


  Vanuit het ei ontwikkelde het individu zich langzaam tot een hogere vorm, net zoals het eitje van de kikker zich via verschillende stadia ontwikkelt van een vis met kieuwen tot een kikker met longen. Met deze gedachte in zijn achterhoofd, vond Bradley het niet moeilijk in het bestaan van zulk een schema te geloven – er was niets nieuws in.


  Vanuit de mensaap ontwikkelde het individu zich, indien het in leven bleef, langzaam tot de laagste orde van menselijk leven – de Alu – en dan stap voor stap tot Bo-lu, Sto-lu, Band-lu, Kro-lu en tenslotte tot Galu. En in ieder stadium werden ontelbare miljoenen andere eitjes door de verschillende rassen in de warme poelen gelegd en dreven af naar de zee om een soortgelijk evolutieproces buiten de baarmoeder door te maken als bij de mens erin plaatsvindt.


  In Caspakië is het schema echter veelomvattender; het houdt niet alleen de ontwikkeling van het individu in, maar tevens de evolutie van soort en geslacht. Als een eitje alles overleeft, gaat het door alle stadia van ontwikkeling, die de mens heeft doorgemaakt gedurende een ongekend aantal eeuwen sinds het eerste leven op de aardkorst ontstond.


  Het laatste stadium – dat wat door de Galus bijna bereikt is – en waarop iedereen hoopt – is cos-ata-lu, dat letterlijk wil zeggen niet-ei-man oftewel iemand die rechtstreeks geboren is zoals dit bij de zoogdieren het geval is. Sommige Galus planten zich zowel cos-ata-lu als cos-ata-lo voort. De Wieroos echter alleen cos-ata-lu – met andere woorden, alle Wieroos worden manlijk geboren en daarom jagen ze op de vrouwen van de Galus terwijl ze af en toe ook een Galu-man gevangen nemen en folteren om te trachten achter het geheim te komen, waarvan ze overtuigd zijn dat het hun een onbegrensde macht zal verlenen over de andere bewoners van Caspakië.


  Geen enkele Wieroo ontstaat cor-sva-jo. Ze worden allemaal geboren uit Wieroo-vaders en Galu-moeders, die cos-ata-lo zijn en van deze laatste zijn er maar heel weinig in verband met de lange en hachelijke stadia van ontwikkeling. Zeven generaties van dezelfde voorvader moeten cos-ava-jo voortgebracht zijn voordat er een cos-ata-lu kind geboren kan worden. En wanneer men de verschrikkelijke gevaren beschouwt, die het prille sprankje leven vanaf het ogenblik dat het de warme poel waarin het gedeponeerd wordt, verlaat en afdrijft naar de zee, omringd door de gulzige schepsels op en in het water en het bijna even ongelooflijk gevecht om de periode daarna als het eenmaal een landdier is geworden en zich naar het noorden begeeft dwars door de verschrikkingen van de caspakische oerwouden heen, dan is het eenvoudigweg een wonder te noemen dat ook maar één Galu-vrouw een baby heeft gebaard.


  Zeven generaties zijn nodig voordat de zevende Galu de zevende gevaarlijke cirkel kan volbrengen sinds zijn eerste Galu voorvader de Galu-staat heeft bereikt. Want eeuwenlang kunnen de voorvaders van deze eerste Galu zich ontwikkeld hebben uit een Band-lu of Bo-lu ei zonder ooit eens de eerste cirkel volbracht te hebben, namelijk van een Galu-ei naar een zich geheel ontwikkeld hebbende Galu.


  Het duizelde Bradley reeds voordat hij nog maar begonnen was iets te begrijpen van de gecompliceerdheid van de caspakische evolutie. Maar naarmate de werkelijkheid langzaam in zijn brein door filterde en het hem stapje voor stapje mogelijk werd het schema te zien, bleek het wat eenvoudiger te worden. In feite kwam het hem zelfs minder moeilijk voor dan het stelsel waarmede hij bekend was.


  Minutenlang nadat An-Tak zijn relaas beëindigd had en het geluid van zijn stem zwakjes in stilte was overgevloeid, zwegen ze beiden. Daarna hervatte de Galu zijn klaaglijk: ‘Eten! Eten! Er is een uitgang!’ Bradley wierp hem nog een stukje gedroogd vlees toe en wachtte geduldig totdat de ander het opgegeten had, dit keer wat langzamer.


  ‘Wat bedoel je met dat – er is een uitgang?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb het gehoord van degene die hier gestorven is vlak nadat ik kwam,” antwoordde An-Tak. ‘Hij zei dat er een uitgang was. Hij had hem gevonden, maar hij was te zwak om me te vertellen waar. Hij probeerde het me uit te leggen, maar hij stierf voordat ik het begrijpen kon. Bij Luata, had hij maar een paar minuten langer mogen leven.’


  ‘Geven ze je hier niets te eten?’ vroeg Bradley.


  ‘Nee, één keer per dag krijg ik een beetje water. Dat is alles.’


  ‘Maar hoe ben je dan in leven gebleven?’


  ‘Hagedissen en ratten,’ zei An-Tak eenvoudig. ‘De hagedissen zijn nog wel te eten, maar de ratten smaken verschrikkelijk. Ik moest ze wel eten, anders hadden zij mij gegeten en het is beter iets dan niets. De laatste tijd heb ik er alleen niet veel meer gezien en het is al lang geleden sinds ik een hagedis heb kunnen vangen. Nu zal ik eten,’ mompelde hij. ‘Nu zal ik eten, want jij kunt niet eeuwig wakker blijven.’ Hij lachte, een sinistere, droge lach. ‘Als jij slaapt, zal An-Tak eten.’


  Het was afgrijselijk. Bradley huiverde. Lang zaten ze zwijgend op de grond. De Engelsman begreep waarom de ander geen geluid gaf – hij wachtte op het moment dat de slaap zijn slachtoffer zou overmeesteren. Eensklaps drong een zwak monotoon geluid tot Bradleys oren door, als van stromend water. Hij luisterde scherp. Het scheen van diep beneden de vloer te komen.


  ‘Wat is dat voor een geruis?’ vroeg hij. ‘Net alsof er water door een nauwe pijp stroomt.’


  ‘Dat is de rivier,’ antwoordde An-Tak. ‘Waarom ga je niet slapen? Hij gaat precies onder het Blauwe Huis van de Zeven Schedels door. Door de tempeltuinen, onder de tempel en onder de stad door. Als we hier sterven, hakken ze onze hoofden af en gooien ze onze lichamen in de rivier. Aan de mond van de rivier krioelen genoeg grote reptielen. Die leven er op. De Wieroos doen hetzelfde met hun eigen doden. Ze houden alleen de schedels en de vleugels. Zullen we nu gaan slapen?’


  ‘Zwemmen de reptielen ook de rivier op naar de stad?’ wilde Bradley weten.


  ‘Het water is veel te koud – ze blijven altijd in het warme water van de grote poel,’ legde An-Tak uit.


  ‘Laten we naar de uitgang zoeken,’ stelde Bradley voor.


  An-Tak schudde zijn hoofd.


  ‘Al de manen die ik hier ben, heb ik er al naar gezocht,’ zei hij. ‘Als ik hem niet gevonden heb, hoe zou het jou dan moeten lukken?’


  Bradley gaf geen antwoord maar begon met een zorgvuldig onderzoek van de muren en de vloer van de kamer. Centimeter voor centimeter beklopte en bevoelde hij. Ongeveer twee meter boven de vloer ontdekte hij een slaapstang vlakbij het einde van de kamer. Hij vroeg An-Tak er naar, maar de Galu zei dat sinds hij hier opgesloten gezeten had, hier geen Wieroo gewoond had. Nog eens en nog eens ging Bradley over de vloer en muren zo hoog hij kon reiken. Eindelijk trok hij zich omhoog op de stang, zodat hij tenminste één kant van de kamer tot aan het plafond kon onderzoeken.


  In het midden van de muur, vlakbij het plafond vond hij een stukje van een meter in het vierkant dat een hol geluid gaf als hij er op klopte. Bradley bevoelde iedere millimeter ervan met zijn vingertoppen en eindelijk stuitte hij op een klein rond gat met een diameter iets groter dan zijn wijsvinger, die hij er zonder een seconde te aarzelen in stak. Het paneel, als het dat was, scheen ongeveer twee centimeter dik te zijn en er achter stootte zijn vingers op niets. Bradley haakte zijn vinger om de andere kant van het paneel heen en trok het naar zich toe, langzaam maar met alle kracht die hij kon opbrengen. Plotseling gaf het mee en sloeg naar binnen open, waardoor hij bijna achterover op de vloer sloeg. Het was aan de onderkant aan de muur bevestigd en als het neergelaten was, steunde het op de stang, waardoor een platform ontstond evenwijdig aan de vloer van de kamer.


  Achter de opening heerste een absolute duisternis. De Engelsman leunde door het gat en strekte zijn arm zo ver mogelijk in het donker uit zonder iets aan te raken.


  Toen zocht hij in zijn zakken naar een lucifer waarvan hij er nog een paar over had. An-Tak gaf een schreeuw van schrik toen hij hem aanstak. Bradley hield het licht ver in de opening voor zich en in het flakkerende schijnsel zag hij de bovenkant van een ladder, die afdaalde in een diepe zwarte afgrond. Hoe diep, kon hij niet eens raden. Maar dat hij dit spoedig zou weten, stond voor hem vast.


  ‘Je hebt hem gevonden! Je hebt de uitgang gevonden,’ schreeuwde An-Tak. ‘Oh, Luata! En nu ben ik te zwak om hier nog uit te komen. Neem me mee! Neem me mee!’


  ‘Kop dicht,’ commandeerde Bradley. ‘Als je zo doorgaat vliegt over een minuut de hele zwerm vogels om ons hoofd heen en komen we er geen van tweeën meer uit. Hou jij je kalm, dan ga ik eerst. Als ik een uitgang vind kom ik terug om je te halen, als je tenminste belooft dat je niet zult proberen me op te eten.’


  ‘Ik beloof het,’ riep An-Tak. ‘Oh, Luata! Hoe kun je me dat ook kwalijk nemen? Ik ben halfgek van de honger en de lange eenzaamheid en dan die hagedissen en ratten. En de voortdurende doodsangst.’


  ‘Ik weet het,’ zei Bradley eenvoudig. ‘Het spijt me voor je, ouwe jongen. Probeer het nog even vol te houden.’ En hij glipte door de opening, vond op de tast de ladder, sloot het paneel achter zich en begon de weg omlaag in het duister.


  Onder zich hoorde hij steeds duidelijker het geruis van stromend water. De lucht was klam en koel. Hij kon niets onderscheiden en voelde niets behalve de gladde, uitgesleten sporten en zijkanten van de ladder, waarlangs hij voorzichtig zijn weg zocht om niet door een gebroken sport of een misstap naar beneden te storten.


  Terwijl hij zodoende langzaam afdaalde, kwam de ladder hem eindeloos en de put bodemloos voor, maar toch realiseerde hij zich toen hij eindelijk de bodem bereikte dat hij niet meer dan vijftien meter afgelegd kon hebben. De ladder rustte op een nauwe richel, geplaveid met iets dat op gladde ronde stenen leek, maar waarvan hij uit ervaring wist dat het menselijke schedels waren. Hij had er geen flauw benul van waar deze ontelbare schedels vandaan waren gekomen totdat het hem plotseling inviel dat het ontstaan van Caspakië ongetwijfeld terug te voeren was tot in een verleden van vele, vele eeuwen, van ver voor wat de buitenwereld als het begin van het aardse ontstaan beschouwde. En al die tijd konden de Wieroos de schedels van hun vijanden en hun eigen doden verzameld hebben – genoeg om er een gehele stad van te kunnen bouwen.


  Terwijl hij tastend zijn weg over de smalle richel zocht, stootte Bradley plotseling tegen een muur die zich over het water dat onder hem stroomde uitstrekte, zover hij kon reiken. Hij bukte zich, stak zijn hand uit, liet deze over de oppervlakte van het water glijden en ontdekte dat de onderkant van de muur een boog vormde over het water heen. Hoeveel ruimte er tussen de boog en het water was en hoe diep het eerste was, kon hij niet bevroeden. Er was maar één manier om daar achter te komen en dat was zich in het water te laten zakken. Bradley aarzelde even. Hij woog zijn kansen tegen elkaar af. Achter zich wist hij bijna zeker, wachtte hem het lot van An-Tak. Vóór hem niets ergers dan de naar verhouding pijnloze verdrinkingsdood. Terwijl hij met zijn ene hand zijn broodzak boven zijn hoofd hield, liet hij zijn voeten langzaam over de rand van de smalle richel omlaag zakken. Bijna onmiddellijk voelde hij het koude water om zijn enkels vloeien, waarna hij zich met een woordeloos gebed voorzichtig in de stroom liet glijden.


  Groot was zijn opluchting toen hij bemerkte dat het water niet hoger kwam dan zijn middel en er zich onder zijn voeten een stevige grindachtige bodem bevond.


  Voorzichtig liep hij met de stroom mee, die overigens minder sterk was dan hij zich op grond van het geluid van het bruisende water had voorgesteld.


  Hij zocht zijn weg onder de eerste boog door de kronkelingen van de muur aan zijn rechterkant te volgen. Na op deze manier een eind gevorderd te zijn, kwam zijn hand onverwacht in contact met een glibberig ding dat tegen de muur gedrukt zat - een ding dat siste en vliegensvlug wegkroop. Wat het was, kon de man niet weten, maar bijna op hetzelfde moment volgde er een plons in het water, onmiddellijk gevolgd door een tweede.


  Bradley zette zijn weg voort. Hij passeerde andere bogen op verschillende afstanden van elkaar en steeds in absolute duisternis. Ongeziene bewoners, opgeschrikt door de indringer, plonsden voor hem in het water en maakten dat ze weg kwamen. Af en toe kwam zijn hand er mee in aanraking en geen seconde kon hij er zeker van zijn dat het een of andere verschrikkelijke ondier hem bij de volgende stap zou aanvallen. Hij had zijn broodzak om zijn nek geknoopt, veilig boven de wateroppervlakte en in zijn linkerhand hield hij zijn mes geklemd. Andere voorzorgen was hij niet bij machte te nemen.


  De eentonigheid van de blinde tocht werd verhoogd door het feit dat hij vanaf het ogenblik dat hij van de ladder afgestapt was, iedere voetstap geteld had. Hij had An-Tak beloofd hem te komen halen als dat menselijkerwijze mogelijk zou zijn en hij wist dat er geen andere manier was om de ladder in het duister van de tunnel terug te vinden.


  Hij had precies tweehonderdnegenenzestig stappen gedaan – later wist hij dat hij dat aantal zijn leven lang niet meer zou kunnen vergeten – toen er van achteren iets zachtjes tegen hem aanbotste. Met een ruk draaide hij zich om en zijn mes gereed houdend om zich er mee te verdedigen, stak hij zijn rechterhand uit om het ding dat tegen hem aangedreven was weg te duwen. Zijn vingers tastten door het donker en raakten iets kouds en klams aan. Ze gleden over het ding heen totdat Bradley begreep dat het het gezicht van een dode man was dat over de oppervlakte van het water dobberde. Met een vloek duwde hij zijn gruwelijke metgezel zo ver mogelijk van zich af om hem verder te laten afdrijven naar de grote poel en de wachtende gulzigaards in de diepte.


  Bij zijn vierhonderdendertigste stap botste er weer een lijk tegen hem op. Hij had er geen idee van hoeveel hij er tegengekomen was zonder ze te raken, maar plotseling werd hij bevangen door de nachtmerrie van omgeven te zijn door duizenden dode gezichten met verwrongen trekken, hun dode ogen loerend naar die brutale vreemdeling, die het waagde door te dringen in de wateren van deze rivier van de doden – een afgrijselijk escorte, bezwangerd met duistere voorspiegelingen en dreigingen.


  Hoewel hij slechts langzaam vorderde, probeerde hij steeds stappen van gelijke lengte te nemen, zodat hij wist dat, hoeveel tijd er misschien reeds verstreken was, hij in werkelijkheid niet meer dan vierhonderd meter had afgelegd toen hij merkte dat de inktzwarte duisternis wat begon te minderen en bij de volgende bocht werd zijn omgeving vaag zichtbaar. Boven hem bevond zich een gewelfd dak en aan beide zijden van het water waren muren, die hier en daar werden onderbroken door openingen bedekt met houten deuren. Precies boven hem zag hij in het dak een ronde zwarte opening met een diameter van ongeveer vijfenzeventig centimeter. Zijn ogen rustten nog op de opening toen er plotseling het naakte lichaam van een menselijk wezen uit omlaag schoot en in het water plonsde. Vrijwel onmiddellijk kwam het weer aan de oppervlakte en begon met de stroom mee te drijven. In het schemerige licht zag Bradley dat het een dode Wieroo was, waarvan men het hoofd en de vleugels verwijderd had. Een ogenblik later zag hij nog een onthoofd lichaam langs zich heendrijven. Bradley dacht aan wat An-Tak hem verteld had over de gewoonte van de Wieroos om schedels te verzamelen. Hij vroeg zich af waarom het eerste lijk dat hij in de rivier was tegengekomen niet op dezelfde wijze verminkt was.


  Hoe verder hij vorderde, hoe lichter werd het om hem heen. Het aantal lijken was veel kleiner dan hij gedacht had. Er waren er nog slechts twee langs hem heen gedreven toen hij, na zeshonderd stappen het einde van de tunnel bereikte en uitkeek over zonovergoten water, dat tussen twee met gras begroeide oevers stroomde.


  Een van de laatste lichamen die langs hem heen dreven, was nog gekleed in het witte gewaad van een Wieroo met grote bloedvlekken op de plaats van de hoofdloze nek, die er door verborgen werd.


  Voorzichtig waadde Bradley tot vlak aan de opening waardoor het daglicht naar binnen viel en keek naar buiten. Op korte afstand van hem verwijderd stond een groot gebouw middenin een uitgestrekt met bomen begroeid grasland, dat begrensd werd door de rivier die door een opening in de fundering verdween. Bradley herkende het gebouw door het grote dak in de vorm van een theekop en de felle kleuren van de diverse onregelmatige gedeelten van het bouwwerk, als de tempel waar de Wieroo hem overheen gedragen had op weg naar het Huis van de Zeven Schedels.


  Overal vlogen Wieroos van en naar de tempel. Anderen liepen over het grasland. Geholpen door hun vleugels raakten ze nauwelijks de grond aan. Als hij nu de uitgang van de tunnel verliet, zou hij onmiddellijk ontdekt en opnieuw gevangen genomen worden. Maar hoe hij anders kon ontkomen, wist Bradley evenmin tenzij hij op zijn voetstappen door het water terugkeerde en op zoek ging naar een uitgang aan de andere kant van de stad. De gedachte dat hij die donkere en afgrijselijke tunnel nogmaals en misschien wel kilometers ver zou moeten doorwaden, maakte hem al onpasselijk – er moest een andere manier zijn. Misschien kon hij als het donker werd over de gronden van de tempel sluipen en de rivier stroomafwaarts volgen totdat hij buiten de stad was. En dus bleef hij staan wachten totdat zijn ledematen bijna verstijfd en gevoelloos werden door de kou en hij wist dat hij een ander ontsnappingsplan moest bedenken.


  Hij had reeds min of meer besloten een poging te wagen om onder water naar de tempel te zwemmen, hoewel hij daarbij het risico liep dat een toevallig overvliegende Wieroo hem zou zien, toen er weer een drijvend object van achteren tegen hem aan botste en tegen zijn rug bleef liggen. Hij keerde zich snel om en zag dat het was wat hij al verwacht had – een Wieroo-lijk zonder hoofd en vleugels. Hij wilde het lichaam al met een gesmoorde uitroep van walging van zich afduwen, toen het witte gewaad waarin het gehuld was een stout plan in zijn vindingrijke brein deed opkomen. Hij greep het lijk bij een arm en trok het witte gewaad weg, waarna hij het lichaam verder liet afdrijven naar de tempel. Voorzichtig drapeerde hij de mantel om zich heen en legde het bebloede gedeelte dat de afgehakte nek had bedekt behoedzaam om zijn eigen hoofd. Hij rolde zijn broodzak zo klein mogelijk op en stopte deze onder zijn jas. Toen liet hij zich langzaam in het water vallen en dreef even later, op zijn rug liggend, met de stroom mee het helle zonlicht in.


  Door het weefsel van het gewaad heen kon hij grote objecten onderscheiden. Hij zag een Wieroo over zich heen wieken. De oevers van de rivier gleden langzaam langs hem heen. Plotseling hoorde hij een schreeuw op de rechteroever en zijn hart stond stil van de schrik dat zijn bedrog ontdekt was. Maar hij verroerde geen vin om niet te verraden dat er iets anders dan een koud levenloos lichaam over de boezem van het water dobberde en weldra, hoewel het hem een eeuwigheid toescheen, werd het zonlicht verduisterd en begreep hij dat hij onder de tempel was aangeland.


  Vlug tastte hij met zijn voeten naar de bodem en even vlug stond hij rechtop en rukte het klamme, bloederige weefsel van zijn gezicht. Aan beide kanten zag hij weer muren, terwijl voor hem de rivier een scherpe bocht maakte en uit het gezicht verdween. Voorzichtig tastend naderde hij de bocht en keek om de hoek. Aan zijn linkerkant bevond zich een laag platform ongeveer een voet boven de oppervlakte van het water en hij verloor geen tijd, maar klom er direct op, doorweekt als hij was van top tot teen, ijskoud en bijna aan het einde van zijn krachten.


  Terwijl hij op de met schedels geplaveide bodem lag uit te rusten, zag hij in het midden van het gewelf boven de rivier weer één van die sinistere ronde openingen, waaruit hij ieder moment een onthoofd lijk verwachtte te zien schieten in zijn laatste plons in een waterig graf. Een paar voet boven het platform werd de muur onderbroken door een gesloten deur. Bradley lag er naar te staren. Hij vroeg zich af wat er zich achter zou bevinden en zijn hoofd vulde zich reeds met de wildste gedachten over een mogelijke ontsnapping toen de deur geopend werd en een Wieroo in een wit gewaad naar buiten stapte op het platform. Het wezen droeg een grote houten bak vol afval. Zijn oog viel niet op Bradley, die in elkaar kromp en zich zo klein mogelijk maakte in een hoek van de nis waarin het platform was gebouwd. De Wieroo liep naar de rand van het platform en smeet het afval in het water. Als hij zich van hem afwendde op zijn terugweg naar de deur, was er een kleine kans dat hij hem niet zou zien. Maar als hij deze kant uitkeek, was hij verloren. Bradley hield zijn adem in.


  De Wieroo bleef even staan, keek neer in het water en draaide zich de richting uit waar de Engelsman zich bevond. Bradley bewoog zich niet. De Wieroo bleef staan en bekeek hem nieuwsgierig. Aarzelend liep hij naar Bradley toe. Nog steeds bleef Bradley als uit steen gehouwen zitten. Het schepsel was nu vlak voor hem en bleef staan. Er bestond geen twijfel aan dat hij zou ontdekken wat hij was.


  Met de snelheid van een tijgerkat sprong Bradley overeind en sloeg de Wieroo met al zijn kracht, geholpen door zijn zware gewicht, op de kin. Zonder een kik te geven zeeg het ding op het platform in elkaar, waarna Bradley bij instinctief handelend in zijn natuurlijke drang naar zelfbehoud, het slappe lichaam over de rand het water in rolde.


  Hij wierp een snelle blik naar de open deur, stak het platform over en gluurde naar binnen. Wat hij zag was een grote kamer, flauw verlicht. Langs de wanden stonden rijen houten vaten opgestapeld. Er was geen Wieroo te bekennen en dus stapte de Engelsman naar binnen. Aan het andere eind van de kamer zag hij nog een deur en terwijl hij er op zijn tenen naar toe liep, wierp hij een blik in enkele van de vaten, die gevuld bleken te zijn met gedroogde vruchten, groenten en vis. Zonder verdere plichtplegingen stopte hij zijn zakken en zijn broodzak vol, denkend aan het beklagenswaardige schepsel dat in de kerker van het Huis van de Zeven Schedels op zijn terugkeer wachtte.


  Als het nacht werd, zou hij teruggaan en An-Tak in ieder geval hier naar toe brengen. Maar voor het zo ver was wilde hij nog wat op verkenning uitgaan, in de hoop een wat minder gruwelijke uitgang te vinden dan die geboden door de kille, spookachtige en donkere tunnel van de dodenrivier.


  Achter de deur strekte zich een lange gang uit, van waaruit gesloten deuren naar andere gedeelten van de tempelkelder voerden. Op enige afstand van de voorraadkamer leidde een ladder naar een opening in het plafond. Bradley bleef aan de voet van de ladder staan. Hij woog de voordelen van een verder onderzoek af tegen een terugkeer naar de rivier. Maar diep in hem lag de zucht naar avontuur te smeulen, die zijn reizen naar alle hoeken van de aarde veroorzaakt had. Welke onbekende geheimen behelsden de kamers hier boven? De drang om er achter te komen steeg lokkend in hem op, hoewel zijn verstand hem vertelde dat het veel veiliger was om terug te gaan. Hij bleef besluiteloos staan en woelde met zijn vingers door zijn haar. Toen wierp hij alle bezwaren resoluut overboord en begon omhoog te klimmen.


  Net zoals bij de hem bekende architectuur van de Wieroos, reikte de ladder omhoog door een gang die steeds rechthoekig op de loodlijn draaide. Op min of meer regelmatige afstanden zag hij door deuren afgesloten openingen of spleten. Geen van deze deuren kon hij openkrijgen totdat hij zeker honderdvijftig meter boven de waterspiegel gekomen was. Hij bereikte een op een kier geopende deur, die toegang verleende tot een grote, cirkelvormige kamer. De muren en de vloer waren bedekt met dierenhuiden en veelkleurige tapijten. Maar wat hem het meeste interesseerde waren de levende wezens in de kamer – een Wieroo en een meisje dat alle menselijke kenmerken bezat. Ze stond met haar rug tegen een zuil, die middenin de kamer van de vloer tot aan het plafond reikte – een holle zuil met een diameter van ongeveer een meter, waarin hij een opening zag met een doorsnee van ongeveer vijfenzeventig centimeter. Het meisje stond met haar rug naar Bradley toegekeerd en haar gezicht van hem afgewend, want ze keek naar de Wieroo, die haar langzaam naderde en tegen haar praatte.


  Bradley kon duidelijk de woorden van het schepsel horen, dat het meisje probeerde over te halen hem te vergezellen naar een andere Wieroo-stad. ‘Ga met mij mee,’ zei het, ‘dan behoud je je leven. Blijf je hier, dan zal Hij-Die-Spreekt-Voor-Luata je voor zichzelf opeisen. En als hij genoeg van je heeft, zal je schedel verbleken op de top van een hoge zuil terwijl je lichaam opgevoerd wordt aan de reptielen bij de mond van de dodenrivier. Zelfs als je een vrouwelijke Wieroo ter wereld brengt, zal je lot hetzelfde zijn als je hem niet ontsnapt, terwijl je bij mij leven zult. Je zult voedsel krijgen en niemand zal je kwaad doen.’


  Hij was nu vlak bij het meisje gekomen dat hem antwoordde door hem met al haar kracht in zijn gezicht te slaan. ‘Totdat ik helemaal verslagen ben,’ riep ze. ‘blijf ik vechten. Tegen jullie allemaal.’


  Vanuit de keel van de Wieroo kwam die naargeestige jammerklacht omhoog, die Bradley al zo vaak gehoord had. Het klonk als een kreet van pijn die gesmoord werd tot een diep gekreun. En toen besprong het ding het meisje, zijn gezicht vertrokken in afschuwelijke grimassen terwijl het naar haar greep en klauwde om haar op de grond te dwingen.


  De Engelsman stond op het punt het meisje te hulp te komen toen een deur aan de andere kant van de kamer opengegooid werd en een reusachtige Wieroo, geheel in het rood gekleed, binnenkwam. Bij het zien van het worstelende paar op de grond verhief hij zijn stem in een kreet van woede. Onmiddellijk sprong de Wieroo, die het meisje aangevallen had, overeind en keek de nieuwkomer aan.


  ‘Ik heb het gehoord,’ schreeuwde degene die juist binnengekomen was. ‘Ik heb het gehoord en als Hij-Die-Spreekt-Voor-Luata dit hoort…’ Hij zweeg en maakte een welsprekend gebaar met zijn vinger over zijn keel.


  ‘Hij zal het niet horen,’ gromde de eerste Wieroo, terwijl hij zich met een machtige zwaai van zijn grote vleugels op de in het rood geklede figuur stortte. De laatste sloeg de eerste aanval af, trok een angstwekkend scherp uitziend mes uit de plooien van zijn gewaad en dook naar zijn tegenstander. Met wildslaande vleugels, grommend en jammerend vochten de twee afschuwelijke dingen om hun leven. De Wieroo in het witte gewaad, die ongewapend was, probeerde de ander bij de pols van de hand waarin hij het mes had, te grijpen en bij de keel, terwijl de ander om hem heen sprong op zijn slanke voeten, op zoek naar een mogelijkheid voor een dodelijke steek. Het stak toe en miste. Onmiddellijk sloeg de ander toe en verstevigde de beide grepen, die het zocht. Met hun vleugels sloegen beiden naar het hoofd van de ander, schopten met hun zachte, vlezige voeten en beten naar elkaars gezicht.


  Intussen rende het meisje door de kamer heen en weer om te proberen de beide vechtenden uit de weg te blijven en Bradley ving een glimp op van haar volle gezichtje. Onmiddellijk herkende hij haar als het meisje uit het huis met de gele deur. Hij durfde op dit moment niet tussenbeide te komen, want tenzij de ene Wieroo de ander overwonnen had, zouden ze zich allebei op hem werpen zodra ze hem zagen en in dat geval zouden zijn kansen in een zo ongelijke strijd vrijwel nihil zijn. En dus wachtte hij en keek toe hoe de figuur in het wit het leven langzaam wegkneep uit die in het rode gewaad. De naar buiten komende tong en de uitpuilende ogen maakten duidelijk dat het einde nabij was en even later zakte de rode gedaante op de vloer in elkaar. Het mes gleed uit de machteloze vingers. Nog even hield de overwinnaar de keel van zijn verslagen tegenstander dichtgeklemd. Toen kwam hij overeind, sleepte het lichaam achter zich aan en liep naar de zuil in het midden van de kamer. Hier tilde hij het lichaam op en wierp het in de opening, waar Bradley het uit het gezicht zag verdwijnen. Onmiddellijk dacht hij aan de ronde openingen in het plafond van de riviergewelven en de lijken die hij er door in het water had zien vallen.


  Terwijl het lichaam viel, draaide de Wieroo zich om en zocht naar het meisje. Hij keek haar even strak aan.


  ‘Je hebt het gezien,’ mompelde hij, ‘en als je het hun vertelt, zal Hij-Die-Spreekt-Voor-Luata mijn vleugels laten afhakken terwijl ik nog leef en mij dan onthoofden. Ik zal in de dodenrivier gegooid worden, want dat gebeurt zelfs met de hoogsten, die één van de rode gewaden neerslaan. Jij hebt alles gezien en je moet sterven,’ eindigde hij met een schorre schreeuw en sprong op het meisje af.


  Bradley wachtte geen seconde langer. Hij sprong de kamer in en rende op de Wieroo af, die het meisje reeds vastgegrepen had. Terwijl hij rende, bukte hij zich en pakte het mes op. Het schepsel stond met de rug naar hem toe toen hij het met de linkerhand in de nek greep. Als een bliksemschicht sloegen de grote vleugels naar achteren terwijl het schepsel zich omdraaide. Bradley werd van de been geslingerd, hoewel hij kans zag het mes vast te houden. Onmiddellijk was de Wieroo bovenop hem. Bradley lag op zijn linker elleboog geleund, zijn rechter arm vrij en toen het ding dichtbij was, stak hij met alle kracht, die hij kon opbrengen naar het angstaanjagende gezicht. Het lemmet werd in de keel gedreven met zo’n kracht dat de Wieroo op hetzelfde moment buiten gevecht gesteld werd. Het afgehouwen hoofd rolde over de vloer. Het lichaam viel slap voorover op de Engelsman. Deze duwde het van zich af en keek naar het meisje dat hem met wijdopengesperde ogen aanstaarde.


  ‘Luata!’ riep ze uit. ‘Hoe kom jij hier?’


  Bradley haalde zijn schouders op. ‘Ik ben hier,’ zei hij, ‘maar het enige wat er op aankomt is, hoe komen we hier uit – wij alle twee.’


  Het meisje schudde het hoofd. ‘Het kan niet,’ zei ze droevig. ‘Het is onmogelijk.’


  ‘Dat dacht ik ook toen ze me in het Blauwe Huis van de Zeven Schedels opsloten,’ antwoordde Bradley. ‘Onmogelijk. Maar ik ben er uitgekomen - Hier! Je maakt de vloer helemaal smerig, jij!’ Dit laatste tot de dode Wieroo. Hij bukte zich en sleepte het lichaam naar de zuil, waar hij het optilde en in de opening liet glijden. Toen nam hij het hoofd op en smeet het het lichaam achterna. ‘Kijk niet zo angstig,’ zei hij ertegen terwijl hij het naar de zuil bracht. ‘Lach maar.’


  ‘Hoe kan hij lachen?’ vroeg het meisje, met een halfverbaasde, halfangstige uitdrukking op haar gezicht. ‘Hij is dood.’


  ‘Dat is zo,’ gaf Bradley toe, ‘en ik denk dat hij zich een beetje onvolledig voelt.’


  Het meisje schudde haar hoofd en week achteruit in de richting van de deur.


  ‘Kom,’ zei de Engelsman. ‘We moeten hier vandaan. Als jij geen betere weg weet dan door de rivier, dan hebben we geen keus.’


  Het meisje keek hem een beetje achterdochtig aan. ‘Maar hoe kon hij lachen als hij dood was.’


  Bradley lachte luid. ‘Ik dacht dat wij Engelsen bekend waren om het feit dat wij het minste gevoel voor humor hadden van alle volkeren op aarde,’ riep hij uit. ‘Maar nu heb ik een menselijk wezen gevonden dat helemaal geen gevoel voor humor heeft. Natuurlijk begrijp je niet half wat ik zeg, maar wees niet bang, meiske. Ik zal je geen kwaad doen en als ik je hier uit kan krijgen, doe ik dat.’


  Zelfs als ze niet helemaal begreep wat hij zei, leek ze iets in zijn lach te lezen – iets dat haar geruststelde. ‘Ik ben niet bang voor je,’ zei ze. ‘Hoewel ik niet alles begrijp wat je zegt. Zelfs niet terwijl je mijn eigen taal spreekt en woorden gebruikt, die ik ken. Maar wat ontsnappen betreft…’ zuchtte ze, ‘ach, hoe kunnen we hier weg komen?’


  ‘Ik ben ontsnapt uit het Blauwe Huis van de Zeven Schedels,’ bracht Bradley haar in herinnering. ‘Kom maar mee!’ En hij wendde zich naar de tunnel en de ladder, die hij opgeklommen was. ‘We moeten geen tijd verknoeien.’


  Het meisje volgde hem. Maar bij de opening weken beiden achteruit, want van beneden drong het geluid tot hen door van iemand die omhoog kwam. Bradley keek voorzichtig naar beneden in de schacht. Toen keek hij het meisje aan. ‘Er komen er een stuk of zes naar boven, maar misschien moeten ze deze kamer niet door.’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Ze komen hier wel door. Ze zijn op weg naar Hem-Die-Spreekt-Voor-Luata. We kunnen ons misschien verbergen in de kamer hiernaast – er liggen huiden. Daar kunnen we onder kruipen. In die kamer zullen ze niet blijven. Misschien wel in deze – de andere kamer is blauw.’


  ‘Wat heeft dat er mee te maken?’ vroeg de Engelsman.


  ‘Ze zijn bang voor blauw,’ legde het meisje uit. ‘In iedere kamer waar een moord gepleegd is, vind je blauw – een bepaalde hoeveelheid voor iedere moord. Als de kamer helemaal blauw is, zijn ze doodsbenauwd. Deze kamer heeft veel blauw, maar ik denk dat er in de andere kamer veel moorden gepleegd zijn, want die is helemaal blauw.’


  ‘Maar er zit blauw aan de buitenkant van ieder huis dat ik gezien heb,’ zei Bradley.


  ‘Ja,’ gaf het meisje toe. ‘Er zijn blauwe kamers in al die huizen – als alle kamers blauw zijn, dan maken ze de hele buitenkant van het huis blauw, zoals het Blauwe Huis van de Zeven Schedels. Ze hebben hier veel zulke huizen.’


  ‘En de schedels met blauw erop?’ informeerde Bradley. ‘Zijn dat schedels van moordenaars?’


  ‘Die werden vermoord – sommige van hen. Die met een klein beetje blauw waren moordenaars – bekende moordenaars. Alle Wieroos zijn moordenaars. Als ze een bepaald aantal moorden begaan hebben zonder dat ze gepakt worden, biechten ze het op bij Hem-Die-Spreekt-Voor-Luata. Dan worden ze bevorderd en mogen ze gewaden dragen met kentekenen in de een of andere kleur. Ik geloof dat geel eerst komt. Als ze het punt bereiken dat hun hele gewaad geel is, verwisselen ze het voor een wit gewaad met een rood kenmerk en als er één een heel rood gewaad veroverd heeft, mag hij zo’n lang gebogen mes dragen zoals jij in je hand hebt. Daarna komt de blauwe versiering op een wit gewaad en dan, neem ik aan, een heel blauw gewaad. Maar zo één heb ik nog nooit gezien.’


  Terwijl ze zachtjes praatten waren ze de kamer met de dodenschacht uitgeslopen naar een aangrenzende geheel blauwe kamer, waar ze samen in een hoek kropen met hun rug tegen de muur gedrukt en een stapel huiden over zich heentrokken. Een ogenblik later hoorden ze hoe een aantal Wieroos de kamer binnenkwam. Ze praatten onder elkaar terwijl ze de kamer doorliepen en bleven staan, toen de deur waar ze naar toe liepen openging en er een stuk of twaalf van hun ras binnentraden.


  Bradley kon dit opmaken door het verhoogde volume van het geluid en de naargeestige begroeting, de Wieroos eigen. Maar de plotseling intredende stilte kon hij niet thuis brengen. Hij kon ook niet weten dat één van zijn zware legerschoenen onder de huiden, die over hem heen lagen, uitstak en dat zeker achttien reusachtige Wieroos óf in geheel rode óf in witte met blauw of rood afgezette gewaden er naar stonden te kijken. Evenmin kon hij hun sluipende nadering horen.


  Hij merkte pas dat ze hem ontdekt hadden toen hij onverwacht bij zijn voet gegrepen en met een ruk vanonder de beschermende huiden weggetrokken werd om zich omringd te zien door dreigende messen.


  Ze zouden hem ter plaatse neergestoken hebben, als niet één van hen, geheel in het rood gekleed, hen tegengehouden had met het argument dat Hij-Die-Spreekt-Voor-Luata dit vreemde wezen wenste te zien.


  Terwijl ze hem wegvoerden, kon Bradley nog een vlugge blik op de huiden werpen om te zien wat er van het meisje geworden was. Tot zijn opluchting ontdekte hij dat ze nog steeds onder de huiden verstopt lag. Hij vroeg zich af of ze de moed kon opbrengen de tocht door de rivier op haar eentje te aanvaarden en het speet hem dat hij haar nu niet kon vergezellen.


  Wat zichzelf betreft koesterde hij op dit moment minder hoop dan ooit tevoren sinds hij door de Wieroos gevangen genomen was, want in zijn huidige toestand zag hij geen sprankje licht meer. Het mes was uit zijn hand gevallen toen hij zo ruw uit zijn vermeende schuilplaats gehaald werd. Hij voelde zich dan ook volkomen verloren toen hij gelaten met zijn overweldigers meeliep door verscheidene kamers en gangen naar het hart van de tempel.


  HOOFDSTUK IV


  Hoe verder de groep vorderde, hoe barbaarser maar ook weelderiger de decoraties werden. Er hingen hoofdzakelijk huiden van luipaarden en tijgers, waarschijnlijk om de prachtige tekening ervan en het aantal schedels werd steeds talrijker. Vele van de laatste waren gevat in kostbare metalen en bezet met gekleurde stenen en schitterende juwelen. De huiden waarmede de muren behangen waren, waren bedekt met gouden sieraden gelijk aan die welke het meisje gedragen had en die hij gezien had in de kisten in de voorraadkamer van Fosh-bal-soj. De Engelsman kwam tot de overtuiging dat dit alles oorlogsbuit of anders van diefstal afkomstig moest zijn, omdat ieder stuk een persoonlijk sieraad leek te zijn en hij voor zover hij zich kon herinneren geen enkele Wieroo had gezien die met sieraden getooid was.


  En ook werden naarmate hun tocht vorderde de Wieroos talrijker die zich door de tempel bewogen. Vele droegen de geheel rode gewaden en witte afgezet met blauw – een zwerm moordenaars…


  Eindelijk bleef de groep staan in een kamer waarin zich vele Wieroos bevonden die om Bradley heendrongen en een stortvloed van vragen op zijn begeleiders losvuurden terwijl ze hem nieuwsgierig van alle kanten bekeken. Een van de Wieroos die de Engelsman meegevoerd hadden sprak tegen een soortgenoot, die naast een hoge deur stond: ‘Zeg Hem-Die-Spreekt-Voor-Luata,’ zei hij, ‘dat we Fosh-bal-soj niet hebben kunnen vinden. Maar toen we terugkwamen hebben we dit schepsel gevonden. Hij hield zich verborgen in de tempel. Het moet dezelfde zijn, die Fosh-bal-soj in Sto-lu gevangen heeft. Hij-Die-Spreekt-Voor-Luata zal dit vreemde schepsel ongetwijfeld willen zien en ondervragen.’


  De aldus toegesproken Wieroo ging onmiddellijk de deur binnen en sloot deze achter zich, echter niet zonder zijn specifieke mes op de vloer er voor gelegd te hebben. Zijn plaats werd direct door een ander ingenomen en Bradley zag nu dat er minstens twintig van deze wachten in de onmiddellijke nabijheid rondliepen. De eerste wacht kwam reeds na luttele minuten terug en gaf met een handgebaar te kennen dat Bradleys groepje naar binnen kon gaan, maar eerst legden de Wieroos hun messen op de grond. De deur zwaaide open en het groepje, nu gereduceerd tot Bradley en vijf Wieroos stapten over de drempel een grote onregelmatig gevormde kamer binnen, waarin een reusachtige Wieroo in een effen blauw gewaad op een troon zat. De troon was onder een soort hemel op een verhoging geplaatst.


  Het gezicht van het wezen was inwit, de blauwachtige witheid van een lijk, de dode ogen waren absoluut uitdrukkingsloos. De wrede, dunne lippen lagen in een eeuwig durende glimlach verstard tegen de gele tanden. Aan beide kanten van de troon lag een reusachtig gebogen zwaard van dezelfde vorm als die waarmede sommige andere Wieroos gewapend waren, maar groter en zwaarder. Onophoudelijk speelden de klauwachtige vingers met één van de beide zwaarden.


  De muren zowel als de vloer van de kamer gingen geheel schuil onder huiden en geweven tapijten.


  Het blauw domineerde in alle kleurschakeringen. Op de huiden waren diverse Wieroo-vleugels bevestigd, in zo’n vorm gelegd dat ze op lange, zwarte schilden leken. Het plafond was beschilderd met een groot aantal hiëroglyfen in een verwilderd patroon en op hoge en lage zuilen tegen de muur en ook wel hier en daar door de kamer verspreid zag Bradley vele menselijke schedels.


  Terwijl de Wieroos de figuur op de troon naderden, bogen ze diep. Met hun vleugels boven hun hoofd geheven en hun langgestrekte nekken leken ze deze aan de scherpe zwaarden van het onheilspellende en meedogenloze ding aan te bieden.


  ‘Oh, Gij-Die-Spreekt-Voor-Luata,’ riep één van de Wieroos uit. ‘Wij brengen u het vreemde wezen dat Fosh-bal-soj gevangen en hier gebracht heeft op uw bevel.’


  Dit was dus de verheven figuur die sprak namens de godheid. Deze aartsmoordenaar was de caspakische vertegenwoordiger van God op aarde! Zijn blauwe gewaad bewees het ene en de klaarblijkelijke nederigheid van zijn onderdanen het andere. Minutenlang bleef hij Bradley aanstaren. Toen begon hij hem te ondervragen – waar hij vandaan gekomen was en hoe, de naam van zijn geboorteland en hoe het daar was en nog honderd vragen. ‘Ben je cos-ata-lu?’ vroeg het wezen.


  Bradley antwoordde dat dit het geval was en dat iedereen van zijn ras dit was evenals ieder ander levend wezen in zijn gedeelte van de wereld.


  ‘Kun je mij het geheim vertellen?’ vroeg het schepsel.


  Bradley aarzelde. Dan, om tijd te winnen, knikte hij bevestigend.


  ‘Wat is het?’ vroeg de Wieroo. Hij leunde ver voorover. Een gespannen interesse sprak uit zijn hele wezen.


  Bradley boog een eind naar hem toe en fluisterde: ‘Het is alleen voor uw oren bestemd. Ik wil het niemand anders onthullen en ik vertel het u uitsluitend op de voorwaarde dat u mij en het meisje dat ik in het huis met de gele deur vlakbij Fosh-bal-sojs woning gezien heb naar haar eigen land terugbrengt.’


  Het ding kwam vertoornd overeind en zwaaide één van zijn zwaarden boven zijn hoofd.


  ‘Wie denk jij dat je bent om voorwaarden te stellen aan Hem-Die-Spreekt-Voor-Luata?’ schreeuwde hij. ‘Vertel me het geheim of je sterft ter plaatse.’


  ‘En als ik sterf gaat het geheim met mij het graf in,’ bracht Bradley hem in herinnering. ‘U zult nimmer meer de gelegenheid hebben een ander van mijn ras, die het geheim kent, te ondervragen.’ Alles om tijd te winnen, om de rest van de Wieroos de kamer uit te krijgen, zodat hij het een of andere ontsnappingsplan kon beramen en uitvoeren.


  Het ding wendde zich tot de leider van het groepje dat Bradley hier gebracht had.


  ‘Is dit wezen gewapend?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ was het antwoord.


  ‘Ga dan, maar zeg de wacht vlakbij te blijven,’ commandeerde de Verhevene.


  De Wieroos salueerden en trokken zich terug. De deur viel achter hen dicht.


  ‘Hij-Die-Spreekt-Voor Luata greep zenuwachtig met zijn rechterhand naar één van de zwaarden. Aan zijn linkerzijde lag het andere zwaard. Het was duidelijk dat hij in constante angst voor zijn leven verkeerde. Het feit dat hij niemand met wapens in zijn nabijheid duldde en de twee zwaarden die hij onafgebroken naast zich had liggen, bewees dit wel duidelijk.


  Bradley pijnigde zijn hersens om een oplossing te vinden die de weegschaal in zijn voordeel kon doen omslaan. Zijn ogen dwaalden over de afschrikwekkende figuur voor hem, langs de wanden van de kamer alsof hij hoopte inspiratie op te doen uit de dode schedels en de huiden en de vleugels. Zijn blik bleef opnieuw rusten op het gezicht van de Wieroo-God, dat nu van woede vertrokken was.


  ‘Spreek op!’ schreeuwde het ding. ‘Het geheim!’


  ‘Zult u mij en het meisje de vrijheid schenken?’ hield Bradley aan.


  Even aarzelde het ding. Toen gromde het ‘ja.’ Op dit moment zag Bradley dat twee huiden op de muur een eindje uit elkaar getrokken werden. Een gezicht gluurde door de opening. De Engelsman vertrok geen spier, waaruit de ander had kunnen opmaken hoe verbijsterd hij was. Want het gezicht tussen de twee huiden was dat van het meisje, dat hij nog maar kort geleden in de blauwe kamer had achtergelaten. Een blanke en welgevormde arm werd nu de kamer ingestoken en in de tot een vuist geknepen hand lag het met bloed besmeurde mes, dat Bradley onder de huiden had laten vallen toen hij zo ruw en onverwacht uit zijn schuilplaats gehaald werd.


  ‘Luister dan,’ zei Bradley op een fluistertoon tegen de Wieroo. ‘Gij zult het geheim van cos-ata-lu te horen krijgen. Gij zult het van mij horen, maar niemand anders mag het weten. Leunt u voorover – ik zal het in uw oor fluisteren.’


  Hij stapte op de verhoging. Het schepsel hief zijn zwaard op, gereed om toe te slaan bij het eerste teken van bedrog. Bradley hurkte onder het lemmet neer en bracht zijn mond tot vlakbij het meedogenloze gezicht. Tegelijkertijd liet hij zijn gewicht op zijn handen steunen, die hij ieder aan een kant van het lichaam van de Wieroo geplaatst had, zijn rechterhand op het vest van het extra zwaard dat links van Hem-Die-Spreekt-Voor-Luata op de grond lag.


  ‘Dit is dan het geheim van leven en dood,’ fluisterde hij en op hetzelfde ogenblik greep hij de Wieroo bij diens linkerpols en smeet met zijn rechterhand het zwaard met zo’n onverwachte verschrikkelijke klap tegen de nek van het schepsel dat het niet eens meer de tijd had ook maar één geluid te maken. Zonder zich te bedenken sprong Bradley over de dode God heen en verdween tussen de huiden, waarachter het meisje zich bevond. Bevend en met wijdopengesperde ogen greep ze zijn arm.


  ‘Oh, wat heb je gedaan?’ huilde ze. ‘Nu zal Hij-Die-Spreekt-Voor-Luata door Luata gewroken worden. Nu moet je sterven. Er is geen ontsnapping mogelijk, want zelfs als we mijn land zouden bereiken, zal Luata je weten te vinden.’


  ‘Onzin!’ riep Bradley uit en toen: ‘Maar jij stond zelf op het punt hem aan het mes te rijgen.’


  ‘Dan zou ik de enige zijn die gestorven was,’ antwoordde ze.


  Bradley krabde zich over het hoofd.


  ‘Niemand van ons gaat sterven,’ zei hij. ‘Tenminste niet door de hand van de een of andere God. Maar als we nu niet zorgen dat we hier weg komen, gaan we er wél aan. Kun jij de kamer terugvinden, waar ik je straks voor het eerst terugzag?’


  ‘Ik weet de weg,’ zei het meisje. ‘Maar ik betwijfel of we er ongezien kunnen komen. Ik kon hier komen omdat de Wieroos mij in de tempel verwachtten. Maar je kunt nergens ongezien naar toe gaan.’


  Bradleys vindingrijkheid liet hem in de steek. Er leek geen enkele mogelijkheid tot ontsnapping aanwezig. Hij keek om zich heen. Ze bevonden zich in een kleine kamer, vol met rommel – versleten gewaden, oude huiden, stukken vezeltouw. In het midden bevond zich een ronde schacht met een grote opening er in. Bradley wist waartoe deze diende. Hier sleepten de duivelse Wieroos hun slachtoffers naar toe om hun lichaam in de diepte van de dodenrivier te gooien. De vloer voor de opening in de schacht en de randen rond de opening zelf was bedekt met een opgedroogde donkerbruine substantie, waarvan Bradley begreep dat het eens bloed geweest was. Zo te zien moest de kamer als een ware slachtbank in gebruik geweest zijn. Een lucht van bedorven vlees bezwangerde de atmosfeer.


  De Engelsman liep naar de schacht en keek in de opening. Alles was aardedonker, maar hij wist dat beneden de rivier stroomde. Plotseling schoot er een stoutmoedig plan door zijn hoofd. Vlug draaide hij zich om en keek om zich heen totdat hij zag wat hij zocht: een flinke hoeveelheid van het touw dat her en der verspreid lag. Met vlugge vingers begon hij de ongelijke stukken uit de war te halen. Het meisje schoot toe om hem te helpen. Daarna bond hij de einden stevig aan elkaar vast totdat hij drie touwen had van ongeveer twintig meter lang. De einden hiervan bond hij weer aan elkaar vast en zonder een woord te zeggen bevestigde hij één van de einden om het meisje heen, dicht onder haar armen.


  ‘Wees niet bang,’ zei hij eindelijk, terwijl hij haar naar de opening in de schacht leidde. ‘Ik ga jou in de rivier laten zakken en dan kom ik direct achter je aan. Als je veilig beneden bent, geef je twee flinke rukken aan het touw. Als er gevaar dreigt en je wilt dat ik je weer omhoog trek, geef je één ruk. Wees niet bang – het is de enige manier.’


  ‘Ik ben niet bang,’ antwoordde het meisje, nogal laatdunkend vond Bradley. Ze klom zelf door de opening en ging aan haar handen hangen totdat Bradley haar zou laten zakken. Zo vlug als hij veiligheidshalve kon verantwoorden, liet de man het touw vieren. Toen het ongeveer halverwege in de opening verdwenen was, hoorde hij plotsklaps luide kreten en jammerklachten in de kamer, die ze zojuist verlaten hadden, opklinken. De moord op hun God was door de Wieroos ontdekt. De jacht op de moordenaar zou direct beginnen.


  Goede God! Zou het meisje nooit de rivier bereiken? Eindelijk, net toen hij zeker was dat hun belagers reeds in de kamer achter hem binnendrongen, voelde hij twee harde rukken aan het touw. Onmiddellijk sloeg hij de rest van de touwen om de schacht heen, glipte de donkere tunnel in en begon aan een haastige afdaling naar de rivier. Korte tijd later stond hij tot aan zijn middel in het water naast het meisje. Met een impulsief gebaar greep ze zijn arm. Een vreemde huivering schoot door hem heen bij dit contact, maar hij sneed slechts het touw om haar lichaam los en tilde haar op de smalle rand langs de rivier.


  ‘Hoe komen we hier uit?’ vroeg ze.


  ‘Door de rivier,’ antwoordde hij, ‘maar eerst moet ik terug naar het Blauwe Huis van de Zeven Schedels om die arme duivel te halen. Ik moet echter wachten tot het donker is, want ik kan niet bij daglicht door de tuinen van de tempel gaan.’


  ‘Er is een andere weg,’ zei het meisje. ‘Ik heb hem nooit gezien, maar ik heb er over horen praten – een gang die langs de rivier loopt van de ene stad naar de andere. Hij loopt onder de tuinen door. Als we een ingang konden vinden, zouden we hier meteen weg kunnen gaan. Het is hier niet veilig, want ze zullen de tempel en de tuinen centimeter voor centimeter afzoeken.’


  ‘Kom,’ sprak Bradley. ‘We kunnen in ieder geval zoeken.’ Met deze woorden liep hij naar één van de deuren die uitkwamen op de met schedels geplaveide rand.


  Ze vonden de gang gemakkelijk, want hij bleek vlak langs de rivier te lopen, er slechts door een enkele muur van gescheiden. Hij voerde hen onder de tuinen en de stad door, in een inktzwarte duisternis. Nadat ze de andere kant van de tuinen bereikt hadden, begon Bradley zijn voetstappen te tellen totdat hij er net zo veel gezet had als tijdens zijn heenweg door het water. Hoewel ze hun weg tastend moesten vinden, vorderden ze veel sneller dan de eerste keer.


  Toen hij dacht dat hij ongeveer bij het punt was aangekomen, waar hij uit het Blauwe Huis van de Zeven Schedels was neergedaald, zocht hij naar een deur, die naar de rivier leidde en even later, nog steeds in de zwartste duisternis, liet hij zich in de stroom zakken en vond al gauw op de tast de smalle rand en de ladder. Tien meter verwijderd van de plaats waar hij de gang verlaten had, wachtte het meisje.


  Om omhoog te klimmen naar het geheime paneel was het werk van luttele minuten. Bovenaan de ladder bleef hij staan en luisterde gespannen omdat mogelijk de een of andere Wieroo zich op dit zelfde moment in de gevangenis bevond op zoek naar hem of de Galu. Geen geluid drong tot hem door. Bradley kon niet nalaten zich even te verkneuteren over de vreugde van de man aan de andere kant als hij hem zag terugkeren met voedsel en nieuwe hoop op ontsnapping. Toen opende hij het paneel en keek naar binnen. In het zwakke licht dat door het bovenrooster heensiepelde kon hij flauw de hoop vodden in één van de hoeken onderscheiden. De man die er onder lag reageerde echter niet op Bradleys gedempte begroeting.


  De Engelsman liet zich in de kamer zakken en sloop naar de hoop vodden toe. Hij bukte zich en trok ze aan één kant omhoog. Ja, daar lag de man te slapen. Bradley schudde hem heen en weer - er volgde geen reactie. Nog dieper bukte Bradley zich om An-Tak in het vage licht beter te kunnen bekijken. Met een zucht richtte hij zich even later weer op. Een rat sprong onder de vodden vandaan en schoot weg. ‘Arme duivel,’ mompelde Bradley.


  Hij stond reeds op het punt zichzelf op de stang te zwaaien om het Blauwe Huis van de Zeven Schedels voor altijd te verlaten, toen hij zich bedacht.


  ‘Ik zal ze die voldoening niet geven,’ gromde hij. ‘Laat ze maar denken dat hij ontsnapt is.’


  Hij keerde op zijn schreden terug en tilde de man in zijn armen op. Het was geen gemakkelijk karwei hem eerst op de hoge stang en daarna door de nauwe opening te krijgen, maar eindelijk stond Bradley met zijn last onderaan de ladder. Hij liet het lichaam in de rivier glijden en duwde het af. ‘Adieu, ouwe jongen,’ fluisterde hij.


  Even later kon hij zich weer bij het meisje voegen en hand in hand volgden ze de nauwe gang stroomopwaarts naar de andere kant van de stad. Ze vertelde hem dat de Wieroos slechts zelden van deze onderaardse gangen gebruik maakten omdat het hier te kil voor hen was. Dit sloot evenwel de mogelijkheid niet uit dat ze er nu toevallig wel zouden door lopen. In dat geval zouden ze Bradley en het meisje zonder enige twijfel onmiddellijk ontdekken omdat ze ’s nachts evengoed konden zien als overdag.


  ‘Als ze dicht genoeg bij komen,’ zei ze, ‘kun je hun ogen in het donker zien oplichten - het zijn net zwakke lichtpuntjes. Ze gloeien, maar ze schitteren niet zoals de ogen van een leeuw of een tijger.’


  De man voelde instinctief de verschrikkelijke vrees voor de Wieroos in haar woorden. Voor hem waren ze afschrikwekkend, maar zij moest na een jaar toch wel aan hen gewend geraakt zijn, temeer daar ze waarschijnlijk haar leven lang over hen had horen praten.


  ‘Waarom ben je eigenlijk zo bang voor hen?’ vroeg hij rustig. ‘Het lijkt me een beetje een overdreven vrees voor wat ze je kunnen doen.’


  Ze probeerde het uit te leggen, maar het enige wat hij er uit kon opmaken was dat ze de Wieroos bijna als bovennatuurlijke wezens beschouwde. ‘In Galu gaat het verhaal dat heel lang geleden de Wieroos alleen anders waren dan wij omdat ze iets hadden dat op het begin van vleugels leek. Ze leefden in hun eigen dorpen in Galu en hoewel er dikwijls strubbelingen tussen de beide volken waren koesterden ze toch geen haatgevoelens tegenover elkaar. In die dagen kwam elk ras voort vanuit het begin en er bestond een grote rivaliteit over het feit wie de hoogste trap van evolutie had bereikt. De Wieroos brachten de eerste cos-ata-lu voort, maar zij waren altijd manlijk en ze konden geen vrouwen verwekken. Langzaam begonnen zij bepaalde geestelijke eigenschappen te ontwikkelen die hen naar hun opvattingen op een nog hoger peil plaatsten en die hun vele voordelen boven ons brachten. Door deze geestelijke ontwikkeling werd hun denkvermogen net zo als een ster of een rivier. Het beweegt zich altijd in dezelfde richting zonder enige variatie. Ze noemden dit tas-ad, dat betekent letterlijk: alles op de juiste manier doen of, met andere woorden, op de Wieroo-manier. Als iets of iemand, vriend of vijand hun tas-ad in de weg stond, dan moest dit onmiddellijk de kop ingedrukt worden.


  Het duurde niet lang voordat de Galus en de lagere rassen de Wieroos begonnen te vrezen en te haten. En toen besloten de Wieroos hun tas-ad naar alle delen van de wereld uit te brengen. Ze waren erg krijgslustig en erg talrijk hoewel ze reeds lang geleden de politiek gevolgd hadden om al degenen wier vleugels geen voldoende ontwikkeling vertoonden, af te maken.


  Het heeft natuurlijk eeuwen en eeuwen geduurd voordat alles zo geworden was als het nu is. De veranderingen kwamen heel, heel langzaam, maar tenslotte hadden de Wieroos vleugels, die ze konden gebruiken. Maar omdat ze altijd oorlog voerden tegen hun buren, werden ze diep, diep gehaat door alle andere levende wezens van Caspakië, want niemand wilde hun tas-ad aannemen en dus gebruikten ze hun vleugels om naar dit eiland te vliegen toen al de andere rassen op een gegeven moment tegen hen in opstand kwamen en hen allemaal dreigden af te slachten. Ze waren zo wreed en zo bloeddorstig geworden dat hun harten niet langer met liefde en sympathie konden kloppen. Maar diezelfde wreedheid en meedogenloosheid waren er de oorzaak van dat ze er nooit in geslaagd zijn de andere rassen te overwinnen, want ze zijn ook net zo wreed en meedogenloos tegenover elkaar geworden. Ze vertrouwen elkaar niet meer.


  Ze hebben altijd degenen die hoger waren dan zij vermoord om meer macht en bezittingen te veroveren totdat er op het laatst één is gekomen, die machtiger was dan alle anderen, met een tas-ad helemaal van hemzelf. Hij heeft een paar van de verschrikkelijkste Wieroos om zich heen verzameld en onder elkaar hebben ze wetten gemaakt, die onder andere voorschreven dat geen Wieroo wapens mocht dragen, behalve degenen die tot de kleine groep aan de top behoorden.


  Nu heeft hun tas-ad een geweldig hoog niveau bereikt. Ze maken prachtige dingen, die wij niet kunnen maken. Ze hebben ongetwijfeld verheven gedachten en dromen steeds van een nog verhevener grootsheid voor de toekomst, maar al hun daden en gedachten worden geregeld door eeuwenlange gewoonten – ze zijn allemaal hetzelfde en allemaal even ongelukkig.’


  Terwijl het meisje fluisterend vertelde, vervolgden de twee langzaam maar zeker hun weg door de nauwe gang naast de rivier. Ze hadden al een flinke afstand afgelegd toen ze heel in de verte het zwakke geluid van vallend water hoorden, een geluid dat in sterkte toenam naarmate ze verder doorliepen totdat het tenslotte de gang met een oorverdovend geraas vulde. Toen liep de gang dood op een muur, maar in een nis aan de rechterkant stond een ladder naar boven en aan de linkerkant een deur die op de rivier uitkwam. Bradley probeerde eerst de laatste en toen hij hem opende, spatte een regen van druppels tegen zijn gezicht. De smalle rand buiten de deuropening was nat en glibberig, het gebrul van het water verschrikkelijk. Er was maar één uitleg mogelijk – ze waren op een waterval in de rivier gestoten en indien de gang hier werkelijk eindigde, was hun ontsnapping via deze route afgesneden. Het was uitgesloten de bedding van de rivier te volgen en langs de waterval omhoog te komen.


  Daar de ladder het enige alternatief was, liepen ze er naar toe en begonnen, de man eerst, te klimmen. De ladder liep door een koker gelijk aan die welke naar de bovenste verdiepingen van de tempel had geleid. Op zijn weg naar boven zocht Bradley naar openingen in de wanden van de schacht maar hij ontdekte niets voordat ze een hoogte van vijftien meter bereikt hadden. De eerste die hij vond stond op een kier. Een flauw licht viel in de schacht naar binnen. Toen hij bleef staan kwam het meisje naast hem staan en samen keken ze door de smalle kier in een kamer met een lage zoldering, waarin zich een aantal Galu-vrouwen bevond met een gelijk aantal kleine evenbeelden van de volwassen Wieroos, die Bradley goed had leren kennen.


  Hij voelde het lichaam van het meisje naast hem beven toen haar ogen op de bewoners van de kamer rustten en zijn arm gleed als vanzelf om haar schouders, alsof hij haar wilde beschermen tegen het een of andere gevaar dat hij aanwezig voelde zonder het te kunnen thuisbrengen.


  ‘De stakkerds,’ fluisterde ze. ‘Dat is hun afschuwelijke voorland – om hier onder de grond te worden opgesloten met hun verschrikkelijke kinderen die ze net zo diep haten als ze het hun vaders doen. Zo houden de Wieroos hun kinderen verborgen totdat ze groot zijn tenzij ze intussen door de anderen vermoord zijn. Je vindt een heleboel van deze kamers onder de stad.’


  Een flink eind hogerop was een tweede deur, waarachter ze een klein vertrek vonden dat vol stond met voedsel in houten vaten. Een van tralies voorzien venster keek uit op een doorgang. Ze bevonden zich net onder het dak van het huis. Het begon donker te worden en Bradley stelde voor zich hier te verbergen totdat het helemaal donker was en dan op het dak te klimmen om te zien of ze weg konden komen.


  Kort nadat ze zich een schuilplaats gecreëerd hadden, hoorden ze iets op de ladder. Het geluid kwam van boven. Ze hoopten dat het langs de kamer verder naar beneden zou afdalen en hielden hun adem in toen het geluid de deur van de voorraadkamer naderde. Het hart zonk hen in de schoenen toen ze de deur hoorden opengaan en ze tussen de vaten waarachter ze zich verborgen hielden door een Wieroo zagen binnenkomen, gekleed in een met geel afgezet gewaad. Ze herkenden hem direct. De vingers van het meisje persten zich in Bradleys arm. Het was de Wieroo van het huis met de gele deur, waar Bradley het meisje voor het eerst gezien had.


  Het schepsel droeg een houten kom, die hij vulde met gedroogd voedsel uit verschillende vaten. Toen de kom vol was, verliet hij de kamer. Door de halfopen deur zag Bradley dat hij de ladder afdaalde. Het meisje vertelde hem dat hij het eten naar de vrouwen en de jonge Wieroos beneden ging brengen. Hoewel hij meteen kon terugkomen, bestond er een even grote kans dat hij enige tijd zou wegblijven.


  ‘We zijn precies onder het huis met de gele deur,’ zei ze. ‘Het is een heel eind naar de rand van de stad. Als we hier op het dak komen, zullen ze ons beslist ontdekken.’


  ‘Ik denk,’ antwoordde de man, ‘dat we van alle huizen in Oo-oh het best van hier uit kunnen wegkomen. Bovendien wil ik toch naar het huis met de gele deur om mijn pistool terug te halen als het daar tenminste nog ligt.’


  ‘Het ligt er nog,’ antwoordde het meisje. ‘Ik heb gezien dat hij het in een kast legde, waarin hij alles bewaart wat hij zijn gevangenen en slachtoffers afneemt.’


  ‘Goed zo,’ riep Bradley uit. ‘Kom maar mee, vlug!’ En de twee haastten zich naar de schacht en begonnen de ladder te beklimmen. Vlak onder de bovenste sport stuitten ze op een deur die toegang gaf op een lege kamer, dezelfde waarin Bradley het meisje voor het eerst ontmoet had. Het was een kwestie van een paar minuten om het pistool te vinden, met behulp van zijn metgezellin. Op een gebaar van de Engelsman volgde ze hem naar de gele deur.


  Het was helemaal donker toen ze de nauwe steeg tussen twee gebouwen instapten. Met een paar stappen bereikten ze ongezien de voorraad kamer, waar het lijk van Fosh-bal-soj lag. In de verte, vanuit de richting van de tempel drongen geluiden tot hen door, die leken alsof er vele Wieroos tegelijk aanwezig waren – het was het eigenaardige, onheilspellende gehuil dat boven het naargeestige geklapper van ontelbare vleugels uitkwam.


  ‘Ze hebben gehoord dat Hij-Die-Spreekt-Voor-Luata vermoord is,’ fluisterde het meisje. ‘Het duurt niet lang meer of ze gaan de hele omgeving uitkammen om ons te vinden.’


  ‘En zullen ze ons vinden?’


  ‘Zo zeker als Lua overdag licht geeft,’ antwoordde ze. ‘En als ze ons vinden, scheuren ze ons in stukken, want alleen de Wieroos mogen doden – zij alleen mogen tas-ad in praktijk brengen.’


  ‘Maar jou zullen ze niet vermoorden,’ weerlegde Bradley. ‘Jij hebt hem niet om het leven gebracht.’


  ‘Dat maakt geen verschil,’ hield ze vol. ‘Als ze ons samen vinden, doden ze ons alle twee tegelijk.’


  ‘In dat geval zullen ze ons niet samen vinden,’ kondigde Bradley aan. ‘Jij blijft hier – dan ben je niet slechter af dan voor mijn komst – en ik probeer zo ver mogelijk te komen en zoveel mogelijk van de schobbejakken om zeep te brengen als ik kan voordat ze mij pakken. Ik wens je het beste. Je bént een verdraaid fijne meid. Ik wou dat ik je had kunnen helpen.’


  ‘Nee,’ riep ze uit. ‘Laat me niet alleen. Ik ga nog liever dood. Ik heb gehoopt en gehoopt om op de een of andere manier naar mijn land terug te komen. Ik wilde terug naar An-Tak, die heel eenzaam moet zijn zonder mij, maar ik weet dat ik nooit kan teruggaan. Het is moeilijk om je laatste hoop de bodem in te slaan, hoewel de mijne al bijna dood was. Laat me alsjeblieft niet alleen.’


  ‘An-Tak!’ herhaalde Bradley verbijsterd. ‘Houd jij van een man, die An-Tak heet?’


  ‘Ja,’ antwoordde het meisje. ‘An-Tak was er niet toen de Wieroos mij te pakken kregen. Hij was op jacht. Hij zal me wel overal gezocht hebben. Hij was ook cos-ata-lu, twaalf manen ouder dan ik. Ons hele leven waren we samen geweest.’


  Bradley zweeg. Ze had dus van An-Tak gehouden. Hij had niet het hart haar te zeggen dat An-Tak de dood gevonden had – en hoe!


  Bij de deur van Fosh-bal-sojs voorraadkamer bleven ze even staan en luisterden gespannen. Geen geluid drong tot hen door en voorzichtig duwde Bradley de deur open. Alles was pikdonker toen ze binnenkwamen, maar weldra raakten hun ogen gewend aan de duisternis die een klein beetje gebroken werd door het licht van de sterren buiten. De Engelsman zocht en vond de dingen waarvoor hij gekomen was - twee gewaden, twee paar dode vleugels en een flinke hoeveelheid touw. Met het touw bond hij één paar vleugels aan de schouders van het meisje vast. Toen drapeerde hij het gewaad om haar heen en trok de kap over haar hoofd.


  Hij hoorde een zucht van verbazing toen de vernuftigheid en de stoutmoedigheid van zijn plan tot haar doordrong. Hij gebaarde haar de andere vleugels en het gewaad op en om hem te bevestigen. Met haar vlugge, handige vingers was ze er spoedig mee klaar, waarna ze op het dak stapten, zich op het eerste gezicht in niets van de andere Wieroos onderscheidend. Behalve het pistool, had Bradley nog het zwaard van de gedode Wieroo-profeet terwijl het meisje gewapend was met het kleinere mes van de rode Wieroo.


  Naast elkaar liepen ze langzaam over de daken naar de noordelijke rand van de stad. Wieroos wiekten over hen heen en ze passeerden er vele, die net als zij over de daken liepen of ergens zaten. Vanuit de tempel drongen nog steeds de geluiden van opwinding tot hen door, nu en dan afgewisseld door hoge, schelle kreten.


  ‘De strijd om de macht,’ fluisterde het meisje. ‘Er moet nu een ander komen, die de spreekbuis van Luata wordt. Voor ons is het gunstig, want ze hebben het nu te druk om naar ons te zoeken. Ze denken dat we toch de stad niet kunnen uitkomen. En ze weten dat we het eiland niet kunnen verlaten – ik weet het trouwens zelf ook.’


  Bradley schudde het hoofd. ‘Als er een weg is, zullen we hem vinden,’ zei hij kalm.


  ‘Er is geen weg,’ antwoordde het meisje.


  Bradley reageerde niet en zwijgend liepen ze verder totdat het einde van de daken in zicht kwam. ‘We zijn er bijna,’ fluisterde hij.


  Het meisje zocht zijn hand en kneep er in. Hij voelde haar vingers beven toen hij het gebaar beantwoordde. Zonder haar hand los te laten bereikte hij even later het laatste dak.


  Hier bleven ze staan en keken om zich heen. Als ze gezien werden bij een poging om naar beneden te klimmen, zou dat direct het feit aan het licht brengen dat ze geen Wieroos waren. Bradley wenste dat hun vleugels door spieren en zenuwen met hun lichamen verbonden waren en niet door vezeltouwen. Hoog boven hen vloog een Wieroo door de lucht. Twee anderen stonden op een paar meter van hen verwijderd bij een deur. Bradley bleef staan tussen hen en een buitenzuil, die één van de vele schedels torste en maakte één eind van het touw vast om de zuil terwijl hij het andere eind omlaag liet vallen op de grond buiten de stad. Toen wachtten ze hun kans af.


  Het duurde een uur voordat de kust veilig was en er geen enkele Wieroo te bekennen viel. ‘Nu,’ fluisterde Bradley en het meisje greep het touw en liet zich over de rand van het dak in het duister omlaag zakken. Een ogenblik later voelde Bradley twee vlugge rukken aan het touw en onmiddellijk liet ook hij zich naar beneden glijden.


  Ze staken een smalle open vlakte over en verdwenen in het bos aan de andere kant. De hele nacht liepen ze door. Ze volgden de rivier in de richting van zijn bron en bij zonsopgang sloegen ze hun kamp op in een dichtbegroeid bosje. Geen enkele maal hoorden ze de schreeuw van een carnivoor en hoewel vele door hun nadering opgeschrikte dieren wegvluchtten, werden ze nergens door een roofdier bedreigd. Toen Bradley zijn verbazing uitsprak over de afwezigheid van de wilde dieren, die hij op het vasteland van Caspakië in zo grote mate tegengekomen was, legde het meisje de reden, die vervat was in één van hun vele legenden, uit.


  ‘Toen de Wieroos in het begin vleugels hadden waarmee ze konden vliegen, troffen ze op dit eiland geen levende wezens aan behalve dan een paar reptielen, die op het land of in het water leefden en dan alleen vlakbij de kust. Omdat ze vlees nodig hadden als voedsel, hebben de Wieroos alleen die dieren hier naar toe gebracht, die ze voor dat doel wilden hebben. Dat doen ze trouwens nog af en toe en die dieren samen met de natuurlijke vermenigvuldiging ervan, voorzien hen van het benodigde vlees.’


  ‘En ons ook,’ merkte Bradley op.


  De eerste dag brachten ze in hun schuilplaats door en aten alleen het gedroogde voedsel dat Bradley uit de voorraadkamer meegenomen had. De volgende avond zetten ze hun tocht langs de rivier voort. Zonder ophouden liepen ze tot zonsopgang verder, toen ze laag heuvelland bereikten. De rivier slingerde zich door een bergengte. Hij was nu niet veel meer dan een beekje met helder koud water, vol vissen die op zalm leken, alleen veel groter.


  Omdat ze het water niet wilden verlaten waadden Bradley en het meisje door de bedding tot aan een plek waar de kloof zich tussen hoge steile bergen verwijdde tot een beboste landvlakte. Hier bleven ze staan, want het water ging niet verder. Ze hadden de bron bereikt - diverse koude bronnen bubbelden omhoog uit het midden van een klein natuurlijk gevormd amphitheater en vormden een heldere en prachtige poel, aan de ene kant overschaduwd door bomen en aan de andere kant begrensd door een kleine vlakte.


  Met het opkomen van de zon konden ze zich er van overtuigen dat ze op een plek gestuit waren waar ze wellicht lange tijd veilig voor de Wieroos konden verblijven en bovendien één die ze tegen de gevleugelde ondingen konden verdedigen omdat de bomen hen tegen een aanval vanuit de lucht beschermden en de wezens eventueel in hun bewegingen zouden belemmeren als ze hen wilden volgen, het bos in.


  Ze bleven drie dagen uitrusten voordat ze het aangrenzende land gingen verkennen. Op de vierde dag, kondigde Bradley aan dat hij de bergen ging beklimmen om te zien wat er achter was. Hij zei het meisje zich verborgen te houden, maar ze weigerde alleen achter te blijven. Wat zijn lot ook mocht zijn, zij wenste het te delen, vertelde ze hem, zodat hij tenslotte verplicht was haar toe te staan mee te gaan. Door dichte wouden rond de top van de berg trokken ze in noordelijke richting. Ze hadden nog maar een korte afstand afgelegd toen het bos eindigde. Voor hen lag de binnenzee en vaag, heel ver weg, konden ze de felbegeerde kust zien.


  Het strand lag ongeveer tweehonderd meter verwijderd van de voet van de berg, waarop ze stonden. Er was nergens een boom of enige andere bescherming te zien en langs de kust stroomde het water in beide richtingen zo ver ze zien konden. Eén van de vele plannen die Bradley in gedachten beraamd had, was een bedekt vlot bouwen, waarop ze naar het vasteland konden afdrijven. Maar omdat zoiets noodzakelijkerwijze een behoorlijk gewicht moest hebben, kon het alleen maar in het water van de zee gebouwd worden. Het was uitgesloten dat ze het ook maar over een korte afstand over land konden meedragen.


  ‘Als dit bos alleen maar langs de waterkant liep,’ zuchtte hij.


  ‘Maar dat doet het niet,’ bracht het meisje hem in herinnering, en toen: ‘Laten we er het beste van maken. We zijn aan de dood ontsnapt, voorlopig tenminste. We hebben voedsel, goed water, rust en elkaar. Wat kunnen we op het vasteland meer verwachten?’


  ‘Maar ik dacht dat je zo graag naar je eigen land terug wilde,’ riep Bradley uit.


  Ze sloeg haar ogen neer en wendde zich half af. ‘Dat wil ik ook graag,’ zei ze. ‘Maar toch voel ik me gelukkig hier. Ik kan daar niet veel gelukkiger zijn.’


  In gedachten verzonken bleef Bradley even staan. ‘We hebben voedsel en goed water en rust en elkaar!’ herhaalde hij in zichzelf. Hij draaide zich om en keek naar het meisje en het was alsof in al die dagen die ze al samen optrokken, dit de eerste keer was dat hij haar werkelijk zag. De omstandigheden die hen samen hadden gebracht, de gevaren die ze doorstaan hadden, die verschrikkelijke en onheilspellende omgeving die de achtergrond van zijn kennismaking verhouding tot haar hadden gevormd, hadden hun stempel op alles gedrukt. Ze was slechts een bondgenote in een avontuur geweest. Haar zelfvertrouwen, haar uithoudingsvermogen, haar loyaliteit, dat was alleen geweest wat de ene man van de andere verwacht. Hij zag nu pas dat hij onbewust een houding tegenover haar had aangenomen die hij ook tegenover een willekeurige man zou hebben aangenomen. Toch was er een verschil geweest. Hij herinnerde zich nu de vreemde opwinding die hij gevoeld had al die keren dat het meisje zijn hand gegrepen had en zijn ongeweten teleurstelling toen ze hem had verteld over haar liefde voor An-Tak.


  Hij deed een stap in haar richting. Een hartstochtelijk verlangen om haar in zijn armen te knellen sloeg door hem heen, maar toen verscheen op het scherm van zijn herinneringen het beeld van een statig huis te midden van uitgestrekte tuinen en een trotse oude man met borstelige wenkbrauwen – een oude man met een hoog opgeheven hoofd – en Bradley schudde zijn hoofd en wendde zich weer af.


  Ze liepen terug naar hun kleine akker. De dagen kwamen en gingen en de man vervaardigde een speer en een boog met pijlen en ging er mee op jacht opdat ze vlees zouden hebben. Hij maakte haakjes van visgraten en ving vissen met behulp van wonderlijke vliegen van eigen vinding. Het meisje verzamelde vruchten. Ze bakte het vlees en de vis en maakte bedden van takken en zacht gras. Ze bewaarde de huiden van de dieren die hij gevangen had en maakte ze zacht door er langdurig op te kloppen. Ze maakte sandalen voor zichzelf en voor hem. Ze maakte kledingstukken van huiden zoals de mannen van haar stam die droegen, want Bradleys eigen kleren hingen in vodden om hem heen.


  Ze was altijd hetzelfde, lief, vriendelijk en behulpzaam, maar er hing altijd een sfeer van weemoedigheid om haar heen en dikwijls zat ze naar de man te kijken als hij niet op haar lette, haar voorhoofd in rimpels getrokken alsof ze probeerde hem te doorgronden en te begrijpen.


  Bradley maakte een soort hol in het halfvergane graniet waaruit de berg bestond om hen tegen de regen te beschutten. Hij haalde hout voor hun kampvuur, dat ze alleen midden op de dag durfden te gebruiken, een tijdstip dat er weinig kans bestond dat er zich Wieroos in de lucht bevonden op zo’n grote afstand van hun stad. Hij vond een manier uit om het met aarde te bedekken, zodat het bleef gloeien tot de volgende middag, zonder te roken.


  Voortdurend zocht hij naar mogelijkheden om het vasteland te bereiken en er ging geen dag voorbij dat hij niet de top van de berg beklom om over de zee uit te kijken naar de donkere verre lijn die voor hem betrekkelijke vrijheid en een mogelijk weerzien met zijn kameraden betekende. Het meisje ging altijd met hem mee. Ze stond naast hem en keek naar zijn ernstige gezicht met een lichte droefheid in haar ogen.


  ‘Je bent niet gelukkig,’ zei ze eens.


  ‘Ik moest daarginds zijn bij mijn mannen,’ antwoordde hij. ‘Ik weet niet eens wat er met hen gebeurd is.’


  ‘Ik wil dat je gelukkig bent,’ zei ze eenvoudig. ‘Maar ik zou verschrikkelijk eenzaam zijn als je wegging en mij hier achterliet.’


  Hij legde zijn hand op haar schouder. ‘Dat zou ik nooit doen, kindje,’ zei hij vriendelijk. ‘Als ik jou niet kan meenemen, blijf ik ook hier. Als er één van ons alleen moet gaan, ben jij dat.’


  Haar gezicht lichtte op in een stralende glimlach. ‘Dan zullen we nooit gescheiden worden,’ zei ze, ‘want ik zal je nooit verlaten zolang we leven.’


  Hij keek neer in haar gezicht. ‘Wie was An-Tak?’ vroeg hij.


  ‘Mijn broer,’ antwoordde ze. ‘Waarom?’


  Hij kon het haar niet zeggen, nu helemaal niet meer. Hij deed iets dat hij nog nooit eerder gedaan had. Hij sloeg zijn armen om haar heen en kuste haar op het voorhoofd. ‘Totdat je An-Tak terug vindt,’ zei hij, ‘zal ik je broer zijn.’


  Ze trok zich terug. ‘Een broer heb ik al,’ zei ze, ‘en ik wil geen andere.’


  HOOFDSTUK V


  De dagen werden weken, de weken werden maanden en de maanden volgden elkaar op in een lange rij van hete, zwoele dagen en warme zwoele nachten. Overdag zagen de vluchtelingen nooit een Wieroo, hoewel ze ’s nachts dikwijls het melancholische geklapper van grote vleugels hoog in de lucht hoorden.


  Iedere dag was gelijk aan de voorafgaande. Heel vroeg in de ochtend spartelde Bradley enkele minuten in het koude water van de poel rond en later probeerde het meisje het ook en het beviel haar goed. In het midden was het water diep genoeg om te zwemmen en dus leerde hij haar zwemmen. Waarschijnlijk was ze het eerste menselijke wezen in de lange eeuwen van Caspakiës bestaan dat dit gedaan had. En dan, terwijl zij het ontbijt klaar maakte, schoor hij zich – hij sloeg het nooit over. In het begin was het een bron van verbazing voor het meisje, want de Galu mannen zijn baardloos.


  Als ze vlees nodig hadden, ging hij op jacht. Anders hield hij zich bezig met het verbeteren van hun schuilplaats. Hij maakte nieuwe en betere wapens, verbeterde zijn kennis van de taal van het meisje en leerde haar Engels te spreken en te schrijven – alles wat hen beiden bezig kon houden. Hij zocht nog steeds naar nieuwe ontsnappingsmogelijkheden, maar met een steeds minder wordend enthousiasme, omdat ieder nieuw plan met onoverkomelijke moeilijkheden gepaard bleek te gaan.


  En toen, als een bliksemschicht bij heldere hemel, kwam datgene dat de rust en veiligheid van hun onderkomen voor altijd verstoorde. Bradley kwam net het water uit na zijn ochtendbad, toen hij boven zich het gevreesde wiekgeklapper hoorde. Hij keek vlug omhoog en zag een in het wit geklede Wieroo langzaam rondcirkelen. Dat hij ontdekt was stond wel vast omdat het wezen lager ging vliegen alsof het zichzelf wilde overtuigen dat wat hij zag een man was. Toen steeg hij snel omhoog en vloog weg in de richting van de stad.


  Twee dagen lang leefden Bradley en het meisje in een constante vrees in afwachting van het ogenblik dat hun achtervolgers zouden terugkeren. Er gebeurde niets tot de derde dag toen, even na zonsopgang, het geklapper van vleugels hen de komst van de Wieroos aankondigde. Ze liepen samen naar de rand van het bos en keken omhoog om vijf in het rood gehulde wezens langzaam in steeds kleiner wordende spiralen naar hun kleine amphitheater te zien afdalen. Ze kwamen zonder enige poging te doen om hun komst verborgen te houden, zo zeker waren ze van hun macht de twee vluchtelingen te overmeesteren en in volledig zelfvertrouwen landden ze op een geringe afstand van waar Bradley en het meisje stonden.


  Zoals ze van te voren afgesproken hadden, trokken de man en het meisje zich langzaam tussen de bomen terug. De Wieroos kwamen naderbij en riepen hen toe zich over te geven. De twee reageerden niet. Dieper en dieper leidde Bradley de achtervolgers het kleine bos in. Hij stond hen toe dichterbij te komen. Daarna trok hij weer terug in de richting van de open vlakte, klaarblijkelijk tot groot genoegen van de Wieroos, die hen nu nonchalanter begonnen te volgen, wachtend op het moment dat ze vanonder de bomen vandaan kwamen en hun vleugels konden gebruiken. Ze hadden zich in een halfronde formatie opgesteld met de duidelijke bedoeling de twee te beletten het bos opnieuw te betreden. Iedere Wieroo liep met zijn mes in de hand, gereed om toe te steken. De afschuwelijke gezichten waren nietszeggend en uitdrukkingsloos.


  Toen opende Bradley het vuur met zijn pistool – drie schoten, zorgvuldig mikkend, want het was lang geleden sinds hij het wapen gebruikt had en hij kon zich niet veroorloven munitie door missers te verliezen. Bij ieder schot zakte een Wieroo in elkaar, waarna de twee overblijvenden hun ontsnapping in de vlucht zochten, schreeuwend en jammerend op de wijze van hun ras. Als een Wieroo hard loopt, spreidt hij bijna ongewild zijn vleugels, want sinds onheuglijke tijden heeft hij ze altijd gebruikt om in evenwicht te blijven en zijn snelheid te verhogen. Op een open vlakte lijkt het alsof ze over de grond scheren in plaats er op te lopen. Maar hier in het bos, tussen de dicht opeengroeiende bomen, werd het spreiden van hun vleugels hun ongeluk – ze werden er door gehinderd en tegengehouden en tenslotte werden ze er door tegen de grond geslagen. Onmiddellijk was Bradley bij hen. Hij bedreigde ze met een onmiddellijke dood als ze zich niet overgaven en beloofde ze de vrijheid als ze deden wat hij hen beval.


  ‘Zoals jullie gezien hebben,’ schreeuwde hij, ‘kan ik jullie doden als ik dat wil. Zelfs van een afstand. Jullie kunnen me niet ontkomen. Je enige kans op vrijheid is gehoorzaamheid. Vlug, of ik dood jullie.’


  De Wieroos keken hem aan. ‘Wat wil je van ons,’ vroeg er één.


  ‘Gooi je wapens neer,’ beval Bradley. Na een korte aarzeling volgden ze het bevel op.


  ‘Kom nu naderbij.’ Een groots plan – het enige plan, viel hem plotseling bij wijze van inspiratie in. De Wieroos kwamen dichterbij en bleven staan toen hij hun dit toeriep. Bradley wendde zich tot het meisje. ‘Er ligt touw in het hol,’ zei hij. ‘Ga het vlug halen.’


  Ze deed wat hij haar vroeg en daarna zei hij haar het ene eind van een touw van een vijftien meter lang om de enkel van één van de Wieroos vast te binden en het andere eind aan die van de tweede. De wezens toonden grote vrees, maar ze durfden zich niet te verzetten.


  ‘En nu naar de open vlakte,’ zei Bradley. ‘Denk er goed aan dat ik vlak achter jullie loop en dat ik de dichtstbijzijnde van jullie neerschiet als er één probeert te ontsnappen – dat zal de ander vasthouden totdat ik hem eveneens kan doden.’


  Op de vlakte liet hij hen stilstaan.


  ‘Het meisje klimt nu op de rug van degene die vooraan staan,’ kondigde de Engelsman aan. ‘En ik ga op de rug van de ander zitten. Ze heeft een scherp mes en ik heb dit wapen dat jullie gemakkelijk vanuit de verte doodt. Als jullie ook maar de minste poging wagen om de instructies die ik jullie geef niet op te volgen, wordt dat jullie dood. Dat we mét jullie moeten sterven, houdt ons niet tegen. Als jullie echter doen wat ik zeg, beloof ik dat ik jullie in vrijheid laat teruggaan. Jullie brengen ons naar het westen en zet ons neer op de kust van het vasteland – dat is alles. Het is de prijs voor je leven. Gaan jullie er mee akkoord?’


  De Wieroos stemden eensgezind toe. Bradley onderzocht de knopen, waarmee de touwen aan hun enkels gebonden waren en toen hij voelde dat ze goed vast zaten, beduidde hij het meisje op de rug van de eerste Wieroo te klimmen. Zelf stapte hij op die van de tweede. Toen beval hij de beide wezens op te stijgen. Met een luid geklapper van machtige vleugels stegen de Wieroos omhoog. Ze maakten één cirkelende beweging voordat ze boven de bomen op de berg uitkwamen en zetten daarna koers naar het westen, de zee over.


  Nergens om zich heen zag Bradley iets dat op de aanwezigheid van andere Wieroos duidde, evenmin als enige andere bedreiging waardoor zijn plan alsnog zou kunnen mislukken – de reusachtige gevleugelde reptielen, die in zulke grote aantallen over de zuidelijke gebieden van Caspakië vliegen en die hij ook, zij het in mindere mate noordelijker gezien had.


  Dichter en dichter naderden ze het vasteland – een brede beboste vlakte strekte zich landinwaarts uit naar een laag plateau. De zwarte vlekjes op de voorgrond bleken grazende kudden herten en antilopen te zijn, een enorme wollige rinoceros baadde zich in een modderpoel en verderop kauwde een machtige mammoet op de zachte twijgen van een hoge boom.


  Het gebrul, gegrom en geschreeuw van reusachtige vleeseters drong zwak in hun oren door. Ach, dit was Caspakië. Met al zijn gevaren en zijn woeste oerkrachten bezorgde het de Engelsman een brok in de keel, zoals dat gebeurt als iemand na lange afwezigheid de bekende plekken en geluiden van thuis weer ziet en hoort.


  De Wieroos daalden vlug neer op het met bloemen bedekte gras dat tot bijna in het water groeide. De vluchtelingen sprongen van hun rug en Bradley zei de in het rood gehulde wezens dat ze vrij waren te gaan waar ze wilden.


  Nadat hij de touwen van hun enkels had losgesneden, stegen ze op met die griezelige jammerende kreet, die de Engelsman nog altijd deed rillen van afschuw en op hun enorme vleugels wiekten ze weg in de richting van het verschrikkelijke Oo-oh.


  Toen ze uit het gezicht verdwenen waren, keek het meisje Bradley aan.


  ‘Waarom heb je ons hier laten afzetten?’ vroeg ze. ‘Het is ver van mijn land verwijderd. We komen er misschien nooit levend door, want we bevinden ons tussen vijanden, die, hoewel minder verschrikkelijk, ons net zo zeker zullen doden als de Wieroos dat gedaan zouden hebben. We hebben heel wat marsen vóór ons en dat door een land vol met wilde beesten.’


  ‘Om twee redenen,’ antwoordde Bradley. ‘Je hebt me verteld dat er twee Wieroosteden aan de oostkant van het eiland zijn. Als we daaroverheen hadden moeten vliegen, waren we misschien door een paar honderd Wieroos tegelijk aangevallen. Dan hadden we geen enkele kans gehad. Bovendien, moeten mijn vrienden hier in de buurt zijn – de afstand naar het fort waarover ik je verteld heb kan nooit langer dan twee marsen zijn. Het is mijn plicht naar hen terug te keren. Als ze nog in leven zijn, zullen we een manier vinden om jou naar je eigen land terug te brengen.’


  ‘En jij?’ vroeg het meisje.


  ‘Ik ben uit Oo-oh gevlucht,’ zei Bradley. ‘Ik heb één keer het onmogelijke klaargespeeld en dus zal ik het nog een keer klaarspelen – ik kom uit Caspakië weg.’ Hij keek haar niet aan bij deze woorden en dus kon hij de schaduw van verdriet die over haar gezicht trok niet zien. Toen hij zijn ogen weer opsloeg, glimlachte ze.


  ‘Wat jij wilt, wil ik ook,’ zei het meisje.


  Ze liepen langs de kust in zuidelijke richting en volgden het strand voor zover ze daar het gemakkelijkst konden lopen. Ze zorgden er voor dichtbij de bomen te blijven om bescherming te hebben tegen de roofdieren en reptielen die hen zo dikwijls hadden bedreigd.


  Het was al laat in de middag toen het meisje Bradley plotseling bij de arm greep. Ze wees naar een plek verderop aan de kust.


  ‘Wat is dat?’ fluisterde ze. ‘Zo’n reptiel heb ik nog nooit gezien.’


  Bradley keek in de richting die haar slanke wijsvinger aanwees. Hij wreef zijn ogen uit en keek nog eens. Toen pakte hij haar pols en trok haar vlug mee achter wat struikgewas.


  ‘Wat is het?’ vroeg ze.


  ‘Het is het verschrikkelijkste reptiel dat de wateren van de wereld ooit gezien hebben,’ antwoordde hij. ‘Het is een Duitse onderzeeboot.’


  Een uitdrukking van verbazing en begrip deed haar ogen oplichten. ‘Daar heb je me over verteld,’ riep ze uit. ‘Het ding dat onder water zwemt en mensen in zijn buik vervoert.’


  ‘Precies,’ antwoordde Bradley.


  ‘Waarom verstop je je dan?’ wilde het meisje weten. ‘Je zei dat het nu aan je vrienden behoorde.’


  ‘Er zijn vele maanden verstreken dat ik niets van mijn vrienden gehoord heb,’ antwoordde hij. ‘Ik weet niet wat ze intussen beleefd hebben. Ik begrijp niet waarom die boot hier nog altijd ligt. Hij zou allang weg moeten zijn. Ik ga eerst onderzoeken wat er aan de hand is voordat ik me laat zien. Toen ik wegging waren er meer Duitsers op de U-33 dan mensen van mijn groep op het fort en ik ken de Duitsers goed genoeg om te weten wat ze doen – als er niet voldoende op hen gelet is na mijn vertrek.’


  Ongezien slopen de twee door het dichte bos naar de onderzeeër die aan de kust gemeerd lag op een plek die, zoals Bradley nu ontdekte, vlakbij de oliepoel moest zijn, noordelijk van Dinosaur. Zo dicht mogelijk bij de boot bleven ze staan, kropen onder de dichte begroeiing weg en gluurden naar enig spoor van menselijk leven op de boot. De luiken waren dicht – er was niets te horen of te zien. Vijf minuten lang bleef Bradley kijken. Toen besloot hij aan boord van de onderzeeër te gaan en een nader onderzoek in te stellen. Hij was al overeind gekomen om zijn voornemen tot uitvoering te brengen toen hem opeens een stortvloed van Duitse vloeken en verwensingen ter ore kwamen. Luide en dreigende klanken waarin het “Englische Schweinhunde’ meerdere malen voorkwam.


  De stem kwam niet uit de richting van de duikboot maar uit het binnenland. Kruipend bereikte Bradley een plek vanwaar hij tussen de bladeren door een groepje mannen de kust zag naderen.


  Hij zag Baron Friedrich von Schoenvorts en zes van zijn mannen – allemaal gewapend – tussen hen in, dicht opeengedrongen, liepen Olsen, Brady, Sinclair, Wilson en Whiteley.


  Bradley wist niets van de verdwijning van Bowen Tyler en miss La Rue noch van het verraad van de Duitsers en hun ontsnappingspoging in de U-33. Maar hij was in geen enkel opzicht verwonderd over wat hij zich voor zijn ogen zag afspelen.


  Het groepje kwam slechts langzaam vooruit. De gevangenen zwoegden onder zware olievaten, terwijl Schwartz, één van de Duitse onderofficieren, hen vloekend vooruitjoeg en met een stuk hout beurtelings op zijn slachtoffers insloeg. Achter de stoet liep Von Schoenvorts. Hij moedigde Schwartz voortdurend aan en lachte om de ellende van de Engelsen. Dietz, Heinz en Klatz schenen evenzeer van de voorstelling te genieten, maar twee van de mannen, Plesser en Hindle, marcheerden met neergeslagen ogen en woedende gezichten voorop.


  Bradley voelde zijn bloed koken toen hij de laffe beledigingen die men zijn mannen liet ondergaan zag en in de korte spanne tijds die de groep nodig had om de plaats waar hij verborgen lag te bereiken, had hij zijn plannen gemaakt, plannen waarvan hij zelf de doldrieste roekeloosheid inzag. Hij trok het meisje naar zich toe. ‘Jij blijft hier,’ fluisterde hij. ‘Ik zal het die beesten inpeperen. Maar het zal mijn dood zijn. Laat je niet zien en zorg dat ze je niet levend in handen krijgen. Ze zijn nog gemener, nog laffer en nog beestachtiger dan de Wieroos.’


  Het meisje drukte zich tegen hem aan. Haar gezicht was spierwit. ‘Ga maar, als dat moet,’ fluisterde ze, ‘maar als jij sterft, sterf ik ook, want ik kan zonder jou niet leven.’


  Hij keek haar recht aan. ‘Oh!’ riep hij uit. ‘Wat een idioot ben ik geweest. Ik kan ook niet leven zonder jou, kleintje.’ Hij trok haar dicht tegen zich aan en kuste haar op de lippen. ‘Tot ziens.’ Hij maakte zich uit haar armen los en keek opnieuw, net op tijd om de laatste van de groep langs te zien lopen. Hij kwam overeind en sprong vlug en geluidloos tussen de struiken vandaan.


  Geheel onverwacht voelde Von Schoenvorts een arm om zijn nek. Hij gaf een schreeuw van schrik en zijn mannen draaiden zich om, om te zien hoe een halfnaakte blanke man hun leider van achteren stevig vasthield en over zijn schouder heen een pistool op hem gericht had.


  ‘Gooi die wapens neer!’ In korte, scherpe woorden kwam het bevel in perfect Duits over de lippen van de nieuwaangekomene. ‘Neergooien of ik jaag Van Schoenvorts een kogel door zijn hoofd.’


  De Duitsers aarzelden een ogenblik. Ze keken eerst naar Von Schoenvorts en daarna naar Schwarz, die blijkbaar als onderbevelhebber optrad, in afwachting van hun orders.


  ‘Het is Bradley, dat Engelse zwijn,’ schreeuwde de laatste. ‘Hij is alleen. Ga er naar toe en grijp hem.’


  ‘Ga zelf,’ gromde Plesser. Hindle schoof dichter naar Plesser toe en fluisterde iets tegen hem. Plesser knikte. Plotseling draaide Von Schoenvorts zich met een ruk om en greep met beide handen naar Bradleys pistool. ‘Kom hier,’ schreeuwde hij. ‘Grijp hem! Vlug!’


  Schwartz en de drie anderen schoten toe, maar Plesser en Hindle hielden zich op de achtergrond. Plesser begon te praten. Op gedempte toon zei hij: ‘Dit is jullie kans, Englander. Grijp Hindle en mij. We zullen niet hard terugslaan!’


  Olson en Brady lieten geen tijd verloren gaan. Ze hadden genoeg gezien van de ruwe wijze waarop Von Schoenvorts zijn mannen behandelde en het kwaadaardige plezier dat hij er in schepte om speciaal Plesser en Hindle het leven zuur te maken, om te begrijpen dat deze twee meenden wat ze zeiden in hun zucht naar wraak. Het volgende ogenblik waren de beide Duitsers ontwapend en schoten Olsen en Brady Bradley te hulp. Het scheen al te laat te zijn.


  Von Schoenvorts had kans gezien de Engelsman om te draaien zodat hij met zijn rug naar Schwartz en de andere Duitsers gewend stond. Schwartz stond op het punt zich op Bradley te werpen en de kolf van zijn geweer op diens schedel te laten neerkomen. Brady en Olson vielen de Duitsers van achteren aan. Wilson, Whiteley en Sinclair mengden zich met hun blote vuisten in de strijd. Het zag er naar uit dat Bradley reeds verloren was toen ergens vanuit de ruimte een pijl door de lucht suisde, die Schwarz in de zij trof, een eind in zijn lichaam doordrong en hem op de grond ineen deed zakken. Met een luide schreeuw viel de man en op hetzelfde ogenblik zagen Olson en Brady aan de rand van het bos het slanke figuurtje van een jong meisje, dat een nieuwe pijl op haar boog legde.


  Bradley was er intussen in geslaagd zijn arm uit Von Schoenvorts’ greep te bevrijden. Met een vreselijke klap met de achterkant van zijn pistool sloeg hij de man neer. De rest van de Engelsen en Duitsers waren in een handgemeen gewikkeld. Plesser en Hindle stonden aan de kant. Ze riepen hun kameraden toe zich over te geven en met behulp van de Engelsen tegen Von Schoenvorts’ tirannie op te staan. Heinz en Klatz, mogelijk door hen beïnvloed, boden slechts lauw weerstand, maar Dietz, een grote Pruis met een lange baard en een dikke stierennek, probeerde de Engelsen, schreeuwend en vloekend aan zijn bajonet te rijgen. Uit angst één van zijn kameraden te raken, durfde hij niet te schieten.


  Het was Olson die hem voor zijn rekening nam en hoewel onbekend met het lange Duitse geweer en de bajonet, viel hij op de geweldenaar aan met de koude wrede doeltreffendheid en kennis van het Engelse bajonetvechten. Er was geen schijnbeweging, geen terugtrekken en geen pareren dat niet tevens een aanval was. Een bajonetgevecht is niet plezierig om naar te kijken. Het is geen aristocratische schermwedstrijd waarin mannen geven en nemen. Het is een onbarmhartige slachtpartij en snel voorbij.


  Dietz deed waanzinnige uitvallen naar Olsons keel. Een geweldige korte stoot met een draai van de bajonet naar links deed de scherpe kling over de linkerschouder van de Engelsman afglijden. Onmiddellijk maakte deze hiervan gebruik door zijn geweer door zijn handen te laten vallen en het vlak achter de mond in een ijzeren greep vast te pakken. Met een korte, harde klap trok hij het met scherp naar boven omhoog onder Dietz’ kin.


  Zo snel was het gebeurd en zo snel had Olson zich teruggetrokken dat hij zich reeds omgedraaid had om zich op een volgende tegenstander te werpen, voordat het lijk van de Duitser op de grond gevallen was.


  Maar er waren geen tegenstanders meer te bevechten. Heinz en Klatz hadden hun geweren weggeworpen en riepen met hun handen boven hun hoofd luidkeels ‘Kamerad! Kamerad!’ Von Schoenvorts lag nog waar hij was neergevallen. Plesser en Hindle legden Bradley uit dat ze blij waren over de afloop van het gevecht omdat ze de onheuse handelwijze van de U-boot commandant niet langer verdragen konden.


  De andere mannen keken naar het meisje dat langzaam naderbij kwam, haar boog gereedhoudend, toen Bradley zich omdraaide en zijn hand uitstak.


  ‘Co-Tan,’ zei hij. ‘Ontspan je boog - dit zijn mijn vrienden én de jouwe.’ En tegen de Engelsen: ‘Dit is Co-Tan. Degene van jullie die gezien hebben dat ze me van Schwartz redde, weten nog maar een deel van wat ik haar verschuldigd ben.’


  De ruwe mannen schaarden zich om het meisje en toen ze tegen hen sprak in haar gebroken Engels, met een glimlach om haar lippen die de charme van haar onweerstaanbare accent nog verhoogde, werden ze stuk voor stuk verliefd op haar en verhieven zich zwijgend tot haar beschermer en toegewijde slaaf.


  Een ogenblik werd ieders aandacht op Plesser gericht door een stroom van scheldwoorden. Ze keerden zich net op tijd om, om te zien hoe de man op Von Schoenvorts afrende, die overeind probeerde te komen. Plesser had een geweer met de bajonet in de aanslag, dat hij van naast Dietz’ lichaam had meegegrist. Von Schoenvorts’ gezicht was vertrokken van angst, zijn kaken bewogen alsof hij om hulp wilde roepen, maar er kwam geen geluid over zijn blauwe lippen.


  ‘Jij hebt mij geslagen,’ krijste Plesser. ‘Eén keer, twee keer, drie keer! Je hebt mij geslagen, zwijn. Je hebt Schwerke vermoord – je hebt hem krankzinnig gemaakt met de smerige streken totdat hij zich van kant gemaakt heeft. Jij bent er één van dat vuile slag – ze zijn allemaal gelijk, de keizer inbegrepen en allemaal die onder hem staan. Ik wou dat jij de keizer was. Dan kon ik dit met hem doen.’


  En hij stootte de bajonet woest in Von Schoenvorts’ borst. Toen liet hij zijn wapen met de stervende man vallen en wendde zich tot Bradley. ‘Hier ben ik,’ zei hij. ‘Doe maar met me wat je wilt. Mijn leven lang heb ik me laten trappen en vernederen door dat soort. Ik ben altijd gegaan als ze het mij bevolen, zingend, om mijn leven op het spel te zetten. En waarvoor? Om hun macht te waarborgen. Pas kort geleden ben ik tot de conclusie gekomen wat een idioot ik geweest ben. Maar ik wil niet langer een idioot zijn. Bovendien heb ik me gewroken en Schwerke is gewroken. Je kunt me doden als je wilt. Hier ben ik.’


  ‘Als ik de koning was,’ zei Olson, ‘zou ik je het kruis van verdienste op de borst spelden. Maar nu ik alleen maar een Ier ben met een Zweedse naam, wat God me zal vergeven, is het beste wat ik doen kan je de hand reiken.’


  ‘Je zult niet gestraft worden,’ zei Bradley. ‘Er zijn er vier van jullie overgebleven. Als jullie met ons meegaan en voor ons wilt werken, kan dat. Maar jullie gaan mee als gevangenen.’


  ‘Wat mij betreft, graag,’ zei Plesser. ‘Nu de commandant dood is, hebben jullie niets meer van ons te vrezen. Ons leven hebben we niets anders geweten dan dat we iedereen van zijn stand moesten gehoorzamen. Als ik hem niet neergestoken had, zou ik misschien nog gek genoeg geweest zijn om hem weer te gehoorzamen, maar hij is dood. Nu zullen we u gehoorzamen – we moeten iemand gehoorzamen.’


  ‘En jullie?’ vroeg Bradley de andere overlevenden van de oorspronkelijke bemanning van de U-33. Iedereen beloofde gehoorzaamheid.


  De beide dode Duitsers werden in één graf begraven en toen begaven de mannen zich aan boord van de onderzeeër en sloegen de olie op.


  Nu vertelde Bradley wat hij meegemaakt had sinds zijn mysterieuze verdwijning in de nacht van de veertiende september. Hij hoorde voor het eerst dat Bowen J. Tyler jr. en miss La Rue zelfs nog langer vermist waren dan hij en dat er tot nu toe geen spoor van hen ontdekt was.


  Olson vertelde hem hoe de Duitsers waren teruggekeerd en hen buiten het fort in een hinderlaag opgewacht hadden. Hoe ze hen gevangen genomen hadden en gedwongen hadden te helpen bij het raffineren van de olie en later bij het bemannen van de onderzeeër. Plesser gaf een kort verslag over de ervaringen van de Duitse bemanning onder Von Schoenvorts, sinds ze maanden geleden uit Caspakië ontsnapt waren. Hoe ze na door andere schepen met granaten bestookt te zijn, hun koers kwijtgeraakt waren, hoe ze geprobeerd hadden naar het noorden uit te knijpen en hoe ze tenslotte zonder eten en vrijwel zonder brandstof naar het geheimzinnige eiland, dat ze met zoveel genoegen achter zich gelaten hadden, gezocht hadden en het eerder bij toeval dan met opzet teruggevonden hadden.


  ‘En nu,’ kondigde Bradley aan, ‘gaan we plannen maken voor de toekomst. De boot heeft brandstof, voedsel en water aan boord voor een maand. We hebben een tienkoppige bemanning. We hebben hier nog één droeve plicht te vervullen – we moeten zoeken naar miss La Rue en mr Tyler. Ik zeg een droeve plicht omdat we weten dat we ze niet zullen vinden, maar het is niet meer dan een staaltje van onze plicht om het kustgebied uit te kammen en op gezette tijden een schot te lossen, zodat we kunnen vertrekken met de zekerheid dat we menselijkerwijze gesproken alles gedaan hebben om hen op te sporen.’


  Niemand weersprak deze overtuiging noch werd er ook maar één stem gehoord die protesteerde tegen het plan.


  En dus gingen ze op weg. Ze koersten langzaam voor de kust langs en vuurden af en toe een schot. Dikwijls werden de motoren stopgezet en zochten gretige ogen de kust af naar een mogelijk signaal in antwoord op hun schoten. Laat in de middag kregen ze een aantal Band-lu krijgers in het oog, maar toen de boot de kust naderde en de inboorlingen zagen dat er menselijke wezens op de rug van het vreemde zeemonster stonden, vluchtten ze in paniek weg voordat Bradley op gehoorsafstand kon komen.


  Die avond wierpen ze het anker uit aan de mond van een traagvloeiende rivier, waarvan het warme water bedekt was met miljoenen kleine kikkervisachtige organismen. Menselijk gebroed aan het begin van de precaire reis uit de een of andere poel naar “het begin” - een reis die door één op het miljoen, misschien, volbracht zou worden. Reeds bij het allereerste begin van iets dat op leven begon te lijken werden ze begroet door duizenden gulzige monden, want vissen en reptielen van vele soorten vochten om hen te kunnen verslinden, terwijl andere en grotere schepsels de gulzigaards vervolgden om, op hun beurt, ten prooi te vallen aan één van de ontelbare vormen van leven die de diepten van Caspakiës zeeën bevolken.


  De tweede dag was vrijwel een herhaling van de vorige. Ze voeren heel langzaam met regelmatige pauzes en één keer gingen ze in het Kro-lu gebied aan land om te jagen. Hier werden ze aangevallen door met pijl en boog gewapende mannen, die ze niet konden overreden om hen in vrede te laten gaan. Zo dreigend werd het gedrag van de inboorlingen dat het noodzakelijk werd op hen te schieten om aan hun aanhoudende en kwaadaardige aanvallen te ontkomen.


  ‘Welke kans,’ vroeg Bradley toen ze met hun buit naar de boot terugkeerden, ‘zouden Tyler en miss La Rue in een land als dit gehad hebben?’


  Maar ze zetten niettemin hun vruchteloze speurtocht voort en de derde dag, na langs de kust van een diepe inham gevaren te hebben, passeerden ze een hoge rotsenrij, die de zuidelijke kust van de inham vormden. Om twaalf uur voeren ze om een scherp voorgebergte heen. Co-Tan en Bradley waren alleen op het dek toen de nieuwe kustlijn na de bocht voor hen oprees.


  Het meisje uitte een gil van vreugde en nam de hand van de man in de hare.


  ‘Oh, kijk toch eens,’ huilde ze. ‘Het Galu-land. Het land van de Galus. Daar ligt mijn land. Ik had nooit gedroomd dat ik het ooit zou terugzien.’


  ‘Ben je blij terug te zijn, Co-Tan?’ vroeg Bradley. ‘Verschrikkelijk blij,’ riep ze uit. ‘Ga jij met mij mee naar mijn volk? We kunnen hier wonen en jij zult een groot krijger worden – oh, als Jor sterft, zul jij misschien wel zijn opvolger zijn want er is niemand zo machtig als jij. Je gaat toch mee?’


  Bradley schudde zijn hoofd. ‘Ik kan niet, kleine Co-Tan,’ antwoordde hij. ‘Mijn land heeft me nodig en ik moet teruggaan. Zul je me nooit vergeten, Co-Tan?’


  Ze keek hem met wijdopengesperde ogen aan. ‘Je gaat bij mij weg?’ vroeg ze met een heel klein stemmetje. ‘Je gaat weg bij Co-Tan?’


  Bradley keek neer op het kleine, gebogen hoofd. Hij voelde de zachte wang tegen zijn blote arm. En hij voelde nog iets anders ook - hete druppels vocht die tot aan zijn vingertoppen neerdruppelden, stuk voor stuk gewrongen uit het hart van een vrouw.


  Hij bukte zich en tilde het door tranen bevlekte gezichtje op naar het zijne.


  ‘Nee, Co-Tan,’ zei hij. ‘Ik ga niet bij je weg – want jij gaat met mij mee. Je gaat mee naar mijn land en je wordt mijn vrouw. Zeg me dat je dat wilt, Co-Tan.’ En hij bukte zich nog dieper om haar op de lippen te kunnen kussen. Het plotselinge stralen van haar ogen vertelde hem dat ze tot het einde van de wereld met hem mee zou gaan als hij dat van haar verlangde. En toen kwamen de mannen naar boven om een schot te lossen en de twee daalden neer uit de hoge hemel van hun nieuwe geluk naar het bekraste en door water aangetaste dek van de U-33.


  Een uur later voer de boot vlak langs een kuststrook van adembenemende schoonheid toen Whiteley op een aantal figuurtjes wees die van de bergen achter de kuststrook omlaag klauterden. De machines werden stopgezet waarna alle mannen zich op het dek verzamelden om naar het groepje te kijken dat hen over de vlakte naderde.


  ‘Dat zijn Galus,’ riep Co-Tan. ‘Het zijn mannen van mijn eigen volk. Laat mij met hen spreken voordat ze denken dat we ze willen aanvallen. Zet mij aan land, mijn man, dan kan ik naar ze toe gaan.’


  De U-boot werd met de neus tot vlak bij de zandbank gebracht, maar toen Co-Tan alleen aan land wilde gaan, hield Bradley haar tegen. ‘Ik ga met je mee, Co-Tan,’ zei hij en samen liepen ze de naderende mensen tegemoet.


  Het waren ongeveer twintig krijgers, die op hen toekwamen in een lange rij. Bradley merkte het duidelijke verschil tussen deze formatie en de rommelige methoden van de lagere stammen waarmee hij in contact was gekomen, op en hij sprak er over met Co-Tan.


  ‘Galu-krijgers gaan altijd op deze manier ten strijde,’ zei ze. ‘De lagere stammen blijven in een groepje samendringen, zodat ze ternauwernood hun wapens kunnen gebruiken terwijl ze voor de tegenpartij een zo groot doel vormen dat onze pijlen hen niet eens kunnen missen. Maar als ze op onze krijgers richten en ze missen de eerste man, dan is er geen kans dat ze iemand die achter hem loopt zouden kunnen raken.


  Blijf nu staan,’ waarschuwde ze. ‘En vouw je armen over elkaar. Ze zullen ons dan geen kwaad doen.’


  Bradley deed wat hem gevraagd werd en ze wachtten beiden met de armen over elkaar geslagen op de rij krijgers. Toen ze op een afstand van een vijftig meter genaderd waren, bleven ze staan en één van hen vroeg: ‘Wie zijn jullie en waar komen jullie vandaan?’ en toen slaakte Co-Tan een kreet van vreugde en sprong met uitgestrekte armen naar voren.


  ‘Oh, Tan!’ riep ze. ‘Ken je je kleine Co-Tan niet meer?’


  Sprakeloos staarde de krijger haar aan en meteen rende hij eveneens naar voren en toen hij het meisje bereikte sloeg hij zijn armen om haar heen. Op dat moment overviel Bradley een gevoel dat hem tot nu toe vreemd geweest was – een plotselinge haat voor de vreemde krijger en de lust hem te vermoorden zonder te weten waarom. Hij haastte zich het meisje achterna en greep haar bij de pols.


  ‘Wie is deze man?’ vroeg hij koel.


  Co-Tan keek hem verbaasd aan en barstte toen in een vrolijke lach uit.


  ‘Het is mijn vader, Brad-lee,’ riep ze.


  ‘En wie is Brad-lee?’ vroeg de krijger.


  ‘Hij is mijn man,’ antwoordde Co-Tan eenvoudig. ‘Met welk recht?’ hield Tan aan.


  Ze vertelde hem in het kort wat er allemaal gebeurd was sinds de Wieroos haar gestolen hadden, hoe Bradley haar gered had en hoe hij geprobeerd had, An-Tak, haar broer, te redden.


  ‘Ben je tevreden met hem?’ vroeg Tan.


  ‘Ja,’ antwoordde het meisje trots.


  Op dat moment werd Bradleys aandacht getrokken door een beweging aan de rand van het plateau. Toen hij scherper keek, zag hij een paard met twee figuren erop langs de helling neerdalen. Eenmaal beneden kwam het dier over de vlakte aandraven. Het was een prachtig dier, een grote hengst met een witte kop, de voorbenen wit tot aan de knieën, de romp omcirkeld door een brede singel van wit. Toen het naast Tan inhield, zag de Engelsman dat het een man en een meisje droeg – een lange man en een meisje even mooi als Co-Tan. Toen het meisje de laatste in het oog kreeg, liet ze zich van het paard glijden en rende met een kreet van vreugde op haar af.


  De man steeg af en kwam naast Tan staan. Evenals Bradley droeg hij dezelfde kleding als de hen omringende krijgers, maar toch was er een ondefinieerbaar verschil tussen hem en zijn metgezellen. Waarschijnlijk bespeurde hij een soortgelijk verschil in Bradley, want zijn eerste vraag was: ‘Uit welk land?’ Hoewel hij in de taal van de Galus sprak, meende Bradley een accent te horen.


  ‘Engeland,’ antwoordde Bradley.


  Een brede glimlach trok over het gezicht van de nieuwaangekomene. Hij stak zijn hand uit. ‘Ik ben Tom Billings uit Santa Monica, Californië,’ zei hij. ‘Ik weet alles over je en ik ben verdomd blij dat je het er levend afgebracht hebt.’


  ‘Hoe ben jij hier terecht gekomen?’ vroeg Bradley. ‘Ik dacht dat wij de enige mensen van de buitenwereld waren die hier ooit voet aan land gezet hebben.’


  ‘We waren op zoek naar Bowen J. Tyler jr.,’ legde Billings uit. ‘We hebben hem gevonden en hem met zijn bruid naar huis gestuurd, maar mij hebben ze hier gevangen gehouden.’


  Bradleys gezicht betrok – dan waren ze dus toch niet onder vrienden. ‘Tien van onze mensen zijn daarginds aan boord van een Duitse onderzeeër met licht geschut en een kanon,’ zei hij vlug in het Engels. ‘Het zal niet moeilijk zijn om hier weg te komen.’


  ‘Je kent mijn cipier niet,’ antwoordde Billings, ‘anders zou je er niet zo zeker van zijn. Wacht even, dan zal ik je voorstellen.’ En terwijl hij zich naar het meisje dat hem vergezeld had omdraaide riep hij haar bij naam.


  ‘Ajor,’ zei hij, ‘mag ik je luitenant Bradley voorstellen? Luitenant, dit is mevrouw Billings – mijn cipier.’


  De Engelsman lachte toen hij het meisje de hand schudde.


  ‘Jij bent niet zo’n goede soldaat als ik,’ zei hij tegen Billings. ‘In plaats van me gevangen te laten nemen heb ik zelf een gevangene bij me – mevrouw Bradley, dit is meneer Billings.’


  Ajor, de situatie onmiddellijk overziende, keek Co-Tan aan. ‘Ga ie met hem mee naar zijn land?’ vroeg ze. Co-Tan antwoordde bevestigend.


  ‘Durf je dat?’ vroeg Ajor. ‘Maar je vader zal je nooit laten gaan – Jor, mijn vader, de hoogste van de Galus, zal ook nooit zijn toestemming geven, want jij bent cos-ata-lo, net als ik. Oh, Co-Tan, als dat eens kon. Wat zou ik graag al die vreemde en mooie dingen zien waar Tom me over verteld heeft.’


  Bradley bukte zich en fluisterde in haar oor. ‘Zeg alleen maar ja, dan neem ik jullie allebei mee.’ Billings hoorde het en vroeg Ajor in het Engels of ze mee zou gaan.


  ‘Ja,’ zei ze, ‘als jij dat wilt. Maar je weet toch Tom, dat als Jor ons te pakken krijgt, jij en Co-Tan’s man hiervoor met jullie leven zullen boeten. Zelfs zijn liefde voor mij en zijn bewondering voor jou zal jullie dan niet meer kunnen redden.’


  Het viel Bradley op dat ze Engels sprak - gebroken Engels zoals Co-Tan, maar even strelend voor de oren. ‘Het zal geen moeite kosten jullie aan boord te krijgen,’ zei hij. ‘We vinden wel het een of ander voorwendsel en dan stomen we gewoon weg. Ze kunnen ons niets doen en er behoeft geen schot gelost te worden.’


  En zo gebeurde het. Bradley en Co-Tan namen Ajor en Billings mee aan boord om hun het schip te laten zien, dat echter onmiddellijk het anker ophaalde en langzaam de zee opvoer om even later onder water te verdwijnen.


  ‘Ik vind het verschrikkelijk om dit te doen,’ bekende Billings. ‘Ze zijn erg goed voor me geweest. Jor en Tan zijn geweldige mannen en ze zullen me nu als een ondankbare schoft beschouwen. Maar aan de andere kant kan ik mijn leven hier niet weggooien als er buiten zoveel te doen valt.’


  Terwijl ze door de binnenzee, langs het eiland Oo-oh voeren, werden de verhalen over hun avonturen verteld en nog eens verteld. Bradley hoorde dat Bowen Tyler en zijn Galu bruid pas een dag of veertien geleden vertrokken waren en dat er alle kans bestond dat de Toreador nog in de oceaan lag, niet ver verwijderd van de ondergrondse uitmonding van de rivier waardoor het warme water van Caprona in de oceaan stroomde.


  Laat op de tweede dag na tussen zwermen van de meest afschuwelijke reptielen doorgevaren te hebben, bereikten ze het punt waar de rivier onder de rotsen verdween en korte tijd daarna kwamen ze boven water in de zonovergoten Pacific. Maar zo ver ze konden zien, was nergens een ander schip te bekennen. Langs de kust zetten ze koers naar het strand waar Billings met zijn vliegtuig was geland en net toen het donker begon te worden riep de uitkijk dat hij recht vooruit een licht zag. Het bleek aan boord van de Toreador te zijn en een half uur later vond een reünie op het dek van het kleine jacht plaats, waarvan niemand ook maar had durven dromen. Van de Geallieerden waren alleen Tippet en James te betreuren en niemand betreurde verder de dood van de Duitsers of van Benson, de verrader, wiens geschiedenis het eerst voorkwam in Tylers dagboek.


  Tyler en de reddingsexpeditie hadden het jacht nog maar enkele uren geleden bereikt. Ze hadden zwakjes de schoten van de U-33 gehoord maar ze hadden niet kunnen vaststellen uit welke richting ze kwamen en hadden daarom aangenomen dat ze afkomstig waren van de kanonnen van de Toreador.


  Het waren gelukkige mensen die in de richting van het zonnige Californië voeren, de oude U-33 in het kielzog van de Toreador met de glorieuze “Stars and Stripes” in top, onder welke vlag het schip was geboren op de werf in Santa Monica. Drie pasgetrouwde paren, wier band voor het leven nu officieel was bevestigd door de kapitein van het schip, genoten van de rust en de veiligheid van de vrije wateren van de South-Pacific en van hun unieke huwelijksreis, die, hadden er geen plichten op hen gewacht, wat hen betreft tot aan het einde der dagen had kunnen voortduren.


  Zo bereikten ze op een goede dag de scheepswerf, waar nu nog steeds de U-33 ligt, terwijl degenen die zo menige veelbewogen dag in en door het schip hebben beleefd, hun eigen ver uiteenlopende wegen zijn ingeslagen.
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EDGAR RICE BURROUGHS (1875 - 1950}

Edgar Rice Burroughs is één van de meestgelezen schrijvers. ter
wereld. Hoewel niet altijd erkend door sommige critici, is hij
onmiskenbaar één van de bekendste Amerikaanse “science fiction”-
schrijvers

Zonder enige ervaring als auteur schreef hij zijn beroemde TARZAN
VAN DE APEN, dat voor het eerst uitkwam in 1912. In de
daaropvolgende 42 jaar schreef hij over de honderd verhalen en
artikelen, die bijna allemaal tijdens zijn leven werden gepubliceerd.
Hoewel zijn TARZAN-creatie de bekendste is gebleven, strekken
2ijn werelden van avontuur en romantiek zich uit van het Ameri
kaanse Westen naar de oerwouden van Azié, van het binnenste der
aarde tot op de maan, Mars, Venus, ja zelfs verder dan de verste
planeet.

Niemand weet hoeveel exemplaren van Burroughs’ 68 boeken over
de gehele wereld verschenen zijn. Een voorzichtige schatting is
echter dat met de vertalingen in 31 verschillende talen en die in het
Esperanto en Braille, het totale aantal in de honderden miljoenen
moet lopen.

Als men de over de gehele wereld verspreide Tarzan figuur in de
vorm van krantenverhalen, radio-programma’s, tijdschriften, films en
televisieseries in_aanmerking neemt, moet een miljard mensen
bekend zijn met Burroughs’ werk.

Onverschillig of u een avontuur op Mars, een romance in het
oerwoud of een fantasie over de toekomst leest, de onbegrensde
verbeeldingskracht van Edgar Rice Burroughs zal u van het begin tot
het einde in de ban houden.

VAL DOOR DE EEUWEN

Uit de donkere nacht kwam het plotseling omlaag, een afschuwelijk
uitziend schepsel met enorme vleugels, met starende uitputlende
ogen en het gezicht van een mens,

Voor de dappere mannen, in de val gelopen op het door de tiid
vergeten vasteland van Caprona en reeds lang gewend aan verschrik-
Kingen, die alle beschrijving tarten, was dit ket meest huiveringwek-
kende van wat ze tot nu toe gezien hadden

Dit verhaal vertelt hoe de leider van de groep, Bradley, door de
viiegende mannen van Caprona meegevoerd wordt en in de klauwen
valt van de diabolische Wieroos, die de schedels van hun slachtoffers
gebruiken om er de straten van hun stad mee te plaveien
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